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Surat Makkiyyah
Surat Ke-11: 123 Ayat

S - A 2

“Dengan menyebut Nama Allab, Yang Mabapemurab lagi
Mabapenyang.”
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Alif Laam Raa, (inilab) swan Kitab yang ayat-ayatnya diswsun dengan rapi
serta dijelaskan secara terperinci, yang diturwnkan dari sisi (Allah) yang
Mababijaksana lagi Mabatabu, (Q5. 11:1) agar kam tidak beribadab kepada
selain Allab. Sesunggubnya akn (Mubammad) adalab pemberi peringatan
dan pembawa kabar gembira kepadamn daripada-Nya. (QS. 11:2) Dan
bendaklab kamu meminta ampun kepada Rabbmu dan bertanbat kepada-
MNya. (fika kamu mengerjakan yang demikian), niscaya Allah akan memberi
kenikmatan yang baik (terus-menerus) kepadamn sampai kepada wakin
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yang telab ditentukan dan Allab akan memberi kepada tiap-tiap orang

yang mempunyai kestamaan (balasan) kentamaannya. Jika kamu berpaling,
maka sesunggubnya akn taknt kamu akan ditimpa siksa bari Kiamat. (Q5.
11:3) Kepada Allab-lab kembalim, dan Dig Mabakuasa atas segala sesuaty.
(QS. 11:4).

Mengenai huruf “alif faam ras” ini, relah dijelaskan dalam pembahasan
awal surar al-Bagarah, sehingga tidak perlu diulangi lagi di sini. Hanya kepada
Allah Ta'als kita memohon taufik.

Sedangkan firman Allah Ta'ale: € =ia 2 000 =2 U5y “Inilad
suatn Kitab yang ayat-ayatnya disnsun dengan vapi serta dijelaskan secara ter-
perine, " Maksudnya, lafazh-lafazh Kirab tersebut disusun secara rapi dengan
disertai makna yang sangat rinci. Dengan demikian, ia memiliki kerangka
dan makna yang sempurna. Dan itulah makna apa yang diriwayatkan dari
Mujahid, Quaradah dan menjadi pilihan [bou Jarr.

Firman-Nya: 4 o5 +5 o8 oo b “Vang diewrunkan dari sisi Allah yang
Mababijaksana lagi Mabamengetabui,* Yakei, dari sisi Allah yang Mahabijaksana
dalam firman-firman dan hukum-hukum-Mya, serta Mahamengetahui ke
sudahan dari berbagai macam urusan.

€ 20 AT b “dgar kalian tidak beribadab kepada selain Allab.”
Maksudnya, al-Qur-an yang akurat lagi terperinci ini turun untuk menyampai-
kan perintah agar ummar manusia hanya beribadah kepada Allah semara, yang
tiada sekuru bagi-Nya.

Firman-Nya: € 220 280 & & 5 b “Sesunggubnya aku (Mubammad)
adalah pemberi pevingatan dan pembawa kabar gembira kepada kalian dari-Nya.”
Artinya, sesungguhnya aku adalah pemberi peringaran kepada kalian akan
adzab jika kalian mendurhakai-Nya, sekaligus sebagai penyampai kabar i
akan pahala jika kalian mentaati-Nya, sebagaimana yang disebutkan dalam
hadits shahih, bahwasanya Rasulullah 88 pernah menaiki bukit Shafa. Beliau
menyeru keturunan kaum Quraisy yang paling dekat kemudian yang paling

dekar lagi, hingga akhirnya mereka berkumpul semua. Selanjurnya beliau
bersabda:

'J’m(*"ﬁﬂnﬁﬁ.}f,ﬁwﬂrm,ﬁ”F_,iﬁfjl;ﬁ;;;ﬁ}
.(k&w!#q*@,ﬂjﬁd?}dﬁﬂﬁlﬂiﬁ}

“Wahai sekalian kaum Quraisy, bagaimana menurur pendapar kalian jika
aku memberitahukan kepada kalian, bahwa pasukan kuda akan menyerbu
kalian pada pag: han, bukankah kalian mempercayaiku?’ Mereka menjawab:
‘Kami tidak pernah menerima kebohongan darimu.” Beliau 8% bersabda: *Se-

va aku adalah pemberi peringaran bagi kalian di hadapan adzab yang
pedih."” (Muttafaq *alaih B4).
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Firman Allah 3 Emnkum}ra
& H{ L..'M‘.S: tfu_;,a_;w [ 1|'|.-.--.:'-Li-|_-q.£n-.--!-l.'...| ﬁ_,,-_,a..,.....‘:f.. Pyt ._:?_,j}
“Oon bendaklah kalian mewiinta ampun kepada Rabh balian dan bertanbat
deeprace-Mya. (Tl kalfan srempeviebm vane denikizn), wiveawe Allah aban meoberi
kewrihatatarn yang baik ftevns-menerush epoda bhallan sampai pads waktn yang
tedub ditentnkan dav Allah aban riemibert hipada tiap-tigp srang yang mempissy
hemebantadn (halasan) kentamagnrrys,” Malksudnya, dan shy memerineah falian
untuk memoban ampunae hepada Allah 35 acas dosa-dosa yang relab berdalu
setTy herzaushar darinya serra melakoudan hef tersebut secara berkesinambamgan.

& T B S LI ik kalian mengeviakan yang demikian), nisciya
Allah akan me.-r.::bm km:ﬁ:marm yetg btk ﬁmm sitentiiis) hepade Ralian. Y o,
di dunta, 4 Sm Cab g gy i o B Wampai pada wakti yang telah
ditentwkan dan Al ahears memberi ke;tmn{s: Huprbial ONERG WAL RICpHIyl
kewiamaan (balasan} bentamaannye. " Yahnt, di alam akhirar, Demikian yang
dikermubkakan oleh Claradah,

D dabun hadies shahih relah disebutkan, bahwa Rasulollah 8% peraah
bersabrds bepada 5a7ad:

L "

ﬁf%&&k}wuf@uﬁiﬂimiw‘,@ﬁ"” "L,iu.i-uj

“Cesumgpubaya karou tidak gkan menginfakkan sesuatu yeng kamm malsadian
untuk mencan kendhaan Allah, mefainkan kamu akan diberi pahata karenanya,

termasuk fapal yang kanmu berilan ke datam maduer iscerime™

Firman.Idya: 4 » oF o L .54-': Ll vr'i’ T oy ¥ “Hika kalian ber-
paling, maka seunggubirya aki zakut kalian akan ‘dirimpa siksa bari Kiamar”
Yang demikin it merupakan ancaman yang sanpar keras bagt otang-orang

vang berpaling dari perinrah Allab Tilels dan mendustaken para Rasul-Nys,
karena sesungguhnya mereka pasti akan merasakan adzab yang pedib pada
hari Fiamat kelak. 4 ..Em 25 b b “Kepad Alleh-lab teorpar hembali kalian.®
Yakoi, tenpa kr:mis:;h Lalizn k&lak prada hari Kiamar,

§ Tl 4, oy _;..,L-: A B Dun Allal Mabhakuzis atas segdid sessats.”
Madesndnya, Aﬂﬂh Mahakoasa atas segala yang dikehendakiNyy, yuina member
kehaikan kepada paea wabi-Iys dan menimapakan siksaan kepada musuh-mussh-
MNya, serta kuasa untuk mengembalikan sermnn euddhlide-Mya pads haee Eiamar
kelak, Demikianlah pengpalan pertama yang berpasist sebagan tavphid Dmori-
vater], sedangkan pengaafan yang kedua berposisi sebagai rerhil {ancaman).

* dlurrafaq ‘alasf.
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Ingatlab, sesunggubnya (orang munafik itx) memalingkan dada mereka
untuk menyembunyikan diri daripadanya (Mubammad). Ingatlab, di waktu
mereka menyelimuti dirinya dengan kain, Allab mengetabui apa yang
mereka sembunyikan dan apa yang mereka labirkan, sesunggubnya Allab
Mabamengetabui segala isé ban. (Q5. 11:5)

Ibnu ‘Abbas berkata: “Mereka tidak suka menghadapkan kemaluannya
ke langit ketika mereka berhubungan badan. Maka Allah menurunkan ayat ini."

Imam al-Bukhari dan imam yang lainnya meriwayatkan dari Ibnu
“Abbas, € 0,222 3 "Pada waktn mereka menyelimuti divinya dengan kain.*
Yakni, mereka menurup kepala mereka. Dalam riwayat yang lain ketika
menafsirkan ayart ini, Ibnu *Abbas mengemukakan: “Yang dimaksud dengan
hal iru adalah keraguan terhadap Allah dan juga berbuat keburukan.” Hal yang
sama juga diriwayatkan dari Mujahid, al-Hasan dan lain-lain. Dengan kata
lain, mereka memalingkan dada mereka, jika mengarakan atau mengerjakan
sesuatu. De-ngan melakukan hal demikian, mereka menduga bahwa mereka

dapat menyembunyikan diri dari Allah. Maka Allah 38 memberitahu mereka
bahwa ketika merek:t men}rell.mun diri pada saar vidur dan pada malam yang
gelap-gulira, 4 u},...‘h Hai ¥ "Aﬂu!: mengetahui apa yang mereka sembunyikan,”
bmuﬂpm{J_,_umi..u. -!ﬁa,ﬂub,}‘ﬂmapaymgmmﬁampakkmm
Sesungeubnya Allab ﬂfaba:mmgﬂaﬁm segala isi hati.” Maksudnya, Allah me-
ngetahui niat, hati nurani dan berbagai macam rahasia yang mereka sembunyi-
kan dalam dada mereka.

Betapa bagusnya apa yang dikatakan Zuhair bin Abi Salma dalam
min'allagatnya yang sangat terkenal:

i 51 g Kl (g 6 3
,.qu, ..;L..r{-,,s f.-..iuu’l_,i,::.:,j” g

Janganlah sekali-kali engkau menyembunyikan isi hatimu dari Allah,
supaya tersembunyi. Dan bagaimanapun disembunyikan, Allah pasti
mengetahuinya.

Siksa itu ditangguhkan, lalu dicatat di dalam kitab dan disimpan
untuk hari perhitungan, arau siksa iru disegerakan, lalu ditimpakan
kepada pelakunya.
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Penyair masa Jahiliyyah 10 relah mengerahui akan adanya Pencipta
dan ilmu-MNya akan hal-hal yang paling keell sekali pun, hari kebangkitaq,
pernbalasan dan penulisan segala amal perbuatan di dalam buku cararan varuk
selaniumya diboka pads hart Kiamar kelak

‘Abduilab bin Svaddad mengemukakan: “Salak seorang dari mereka
jika berjalan melewari Rasulullah 28, maka ia skan memalingkan {i%édﬂ}”& dan
menurapt kepalanya, sehingea Allah ¥ menurunkan ayar rersebur”

Pengembalian dbamir (kata ganer) dalam ayar tersebur kepada Allah
Ta'alx adalah lebih tepat. Hai it didasarkan pada firman-Nya:
L Y Y A P T w‘k ¥ “Ingarlab, pada wakts merveka menye
Limuti {gf?”i}’l}!ﬁ de;fzg;zrz kain, Allah mengetabui apa yang meveka sembrrnyikan
dan apa yang mereks 2(3!?2?&11%!%&&3’5 ’

T “Abbas mernbaca ayar tersebut dengan bacasn, alag innabum ats-
il shudnmraehum (ketabuilah, mereka memalingken dads mereka dariku).

"«., s ;&“3

Dan tidak ada sneis binatang melata pun di bumi melainkan Allablah yang
memberi rizkinys dan Allab mengesabui tempat berdiam binatang it dan
tempat penyimpanannyg. Semuasnya tertalis dalam Kitah yang nyata {Lanh
Mabfuzh) (8, 11:6)

Alkah 8 memberitahukan bahwa Allah yang menjamin rizki semua
makhluk, yalkni segala macam binatang yang ada di muka bumi, batk vang
kecil maupun yang besar, binatang faut 1 maupun binatang darat. Dan Allah
mengetahul ternpat tinggal, tempet menyimpan maleanan mereka dan rempar
beristirahat dan di mana tinggalnya.

‘Ali bio Abi Thalhah {im Juga ulama lainnya berkara dat Thnu *Abbas
mengenai firman-Nya: & 6220 (00 8 “Dhan Allah ?PEC%gEMé‘EiJ tempat berdiam
binatang ion.” T2 berleara: Ya}am, di mang ia tinggal.” € GRSE05 8 Thn tompar
peryimpanannya,” yakai, 4 mmane ta mard,

Dran derd Mugahid, mengenal firman-Nya 4 G B “Temput berdiam
bingrang itu,” a berkatar “Yairu di dalam rabim.” € @850 & “Dhan tempar
penyimpananya.” Y au, dalam rulang shulfd (punggang) seperti yang terdapar
pada binatang, Demikian jugs yang diriwayatkan dari Thou “Abbas, adh-
Dhabhak dan sekelompok orang,




\
\
\
\
)
\
\
\
)
\
)
\
\
\
\
\
\
\
\
4
4
4
4
¢
4
¢
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
/

Ibnu Abi Haum menyebutkan pendapat para ahli tafsir di sini, sebagai-
mana yang disebutkannya pada saat menafsirkan ayat tersebut, Wallabw alam.

Juga bahwasanya semuanya itu telah rertulis di dalam sebuah kiab di
sisi Allah 38, yang memuat segala hal yang berkenaan dengan hal tersebut.
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Dan Dialab yang menciptakan langit dan bumi dalam enam masa dan
adalal ‘Arsy-Nya di atas air, agar Dia (Allab) menguji siapakal di antara
kamu yang lebib baik amalnya dan jika kamu berkata (kepada penduduk
Makkal): “Sesunggubnya kamu akan dibangkitkan sesndal mati,” niscaya
orang-orang yang kafir itw akan berkata: “Ini tidak lain banyalab sibir
yang nyata,” (QS. 11:7) Dan sesunggubnya jika Kami wndurkan adzab
dari mereka sampai kepada suatw waktn yang ditentukan, niscaya mereka
akan berkata: “Apakab yang menghalanginya? Ingatlab, di wakin adzab
itu datang kepada mereka tidaklab dapat dipalingban dari mereka dan
mereka diliputi oleb adzab yang dabulunya mereka selaly memperolok-
olokkannya. (QS. 11:8)

Allah 38 mengabarkan rentang kekuasaan-Nya aras segala sesuaru,
Allahlah yang relah mmupu.kaﬂ langit dan bumi, dalam enam hari, sedangkan
‘Arsy-INya yang berada di aras air sudab ada sebelum pencipraan segala sesuaru,
Sebagaimana yang d.lnwa}'atkm Imam Ahmad dan ‘Imran bin Hushan, 12
menceritakan, Rasulullah 2§ bersabda:
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"Samdburlal kabar gembirs, hai Ban: Tamim.” Maka mercks pun menzawab:
Togkau selak menyampaikan kabar gembiea kepads kami, karenanya berilah
harni* Bedlan # berurwr: “Sambatlah kabir gembicg, ha peaduduk Yenan,'
‘Fami telah menvambuwnya, sehanjutaya beriphakan kepada kami centang
permukan urusaa inl, bagaimana kejadennya? Sabwt mereka. Beliay men-
jaweab: “Allah ada sebelum segala sesuania ada, sedang ‘Arsy (singzasanal-Nya

beraca di aeas air dan Allab telab menaliskan sepala sesuaru 3i dalam Kitab
Lavhut al-dahbuzh,™

Lebih lanjin ‘bmran bin Hushain merceritzhan: “Lalu sk didavang
seseoraty seravi perkara ‘Har Tmzan, uniama lepas dan shatanns.’ Maka
aku pun keluwar mencari jemkava, namun aku tidak mengetahan apa vang
terjads setelahhas.”

Fadits sersebay di atas dikelustkan dalam kitab Shabrk af-Badbavi dan
Shabib al-Musiing dengan fafazh vang sangas beragam.

Imam Ahmad medwaratkin durt Wakl' bin Adas, dard paumanays, Abu
Razin, vang mamanyi Lagaith bin *Amir bin - Munfeg al- Ugali, wa bercernz
“Aku pernah herranya: 'Ya Bayulollak, di mana Rabb kita sebelum Doy mea.
cipeaken makhiuk-Nya?' Belins 25 menjaaab:

(U3 g gl 45 sV AR B o1 A G il 3 06y
*Adiah berada di aeas awan yvang & bawah dan stasaya terdapar udars, dan
serelah tu Allah mencipeakan Ay

Madits rersebr jupa dirbwayackan oleh Imaen aeTirmides dabam kirsh
ab-Tafoir dan Thnu Maah dalam kit asSwaraen, dad hadis Yazid b Harun,
Baan ar-Tirmidzi mengarakan "Hadiﬁ 1ai dergjurnya hasan,”

Mengenai Drman-Nya € L0 5 505 550 % “Dan adaleh Wroy-Nya i
aras gir.” Mujahid mengatakan: “\i;];k_t.udnjf 2, sebrelum Alluh menciprakan
sepaly sesuane”

Lebib lanjne Atlak T2%le herfirman: 4 556 "oad W88 150 3 “dgay
Al maerpeff siapakab df antara kafian yany fobifs bk rz?fufﬂj.fd "Maixiudn} f,
Altah menciprakan langit dan bwni sgar dimanizarkan ofah hamba-hamba-Nva
vang mereka diciptakan hanyalah watik beribadad kepada-Nya daa tidak
menvekurukan-Nys dengan sesuatu apa paua. Dan Allab tidak menciprakan
seTvearera [ serara sia-siz, Yaﬂg demikisn tu adalah seperzi firman Allab
Ta'als lamrna & il URRHE VY “_u , Ll L.-u.v-L— o3 “Fhar Keerl tachaft :r:e:mpr.z

bhan Lengit e benii dan P YT i ofi amtava kea'uaﬂ}.:: seeva sia-sia. " {8,
Shaad: 17).
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Demikian juga firman-Nya y ang berikut ini:
€ o a1 ZLI PPy A S “Mmkaap@ka&.‘m'm mengira babwa
smmggn&n}-a Kami menciptakan kalfan secira main-main saja dan babwasanya
kalian tidak akar dikembaltkan bepada Kam?" (S, Al-Mu'minuun: 115).

Firman Allah 38 € 255 b “Agar Allab mmgn,ukdium *Yakni, untuk
memberikan ujian dan cobaan Kepada kalian. € i "2=0 S0 b “Siapakab di
antara kalian yang lebib baik amalnya. " Di sini, Allah Tar'ala tidak menyebut-
kan: "Yang lebib banyak amalnya,” tetapi Allah menyebut: “Yang lebib baik
amalnya.” Dan tidaklah amal itu baik sehingga amal itu didasan dengan ke-
tulusan karena Allah 25 dan sesuai dengan syari'ar Rasulullah 28, Jika ada salah
satu syarat dari dua svarar di aras yang vidak rerpenuhi, maka suaru amal akan
sia-sia dan tidak memberikan manfaat.

Sedangkan firman-Nya: 4 <5 & Cr s I.L"- ol h,J} b “Dan jika
kalian berkata (kepada penduduk Makkab): Sesinggubrya kalian akan dibanghit-
kan sesndab mate'” Allah 38 berfirman: "Jika engkan memberitahu orang-
orang musyrik, hai Muhammad, bahwa Allah akan membangkitkan mereka
setelah kematian mercka sama seperti mereka pertama kali diciprakan, sedang
mereka mengetahui bahwa Allah yang telah menciprakan langir dan bume.”
Yang demikian itu sama seperti firman-Nya yang lain:

§ 3 RS A }*Danmnﬂubphaﬂumu&wkepadsm&m
Siapakal yang menciptakan mereka,’ niscaya meveka menjewab: ‘Allah.™ (Q5.
Az-Zukhruf: 87).

Drengan demikian, mereka telah mengingkari kebangkitan dan pe-
ngembalian diri mereka pada han Kiamar kelak yang jika diukur dengan ke
kuasaan-MNya, maka hal itu lebih mudah da{ipgda'pﬂiaptm awal {pcrmulnn]l
Sebagaimana vang difirmankan-Nya: € <2 G550 380 b 22 S 13 l.;.p.ll Ty )
“Dars Allahlah yarg menciptakan manisia davi permudaan, kemudian mengembali-
kan (menghidupkannya kembali dan menghidupkan kembali itn adalab lebih
mudab bagi-Nya.” (Q5. Ar-Fuum: 27).

Dhan ucapan mereka, ¢ :,..'f :a-u.--l iiA ::', } “Tiri ticak lain .&myd!!cﬂ:' sihir
yang myata.” Mal:md.n}ra., d:nga.ri nada kufur dan mengingkari, mereka me-
ng:a.talmn'. “Famu tidak memp ercayaimu akan adanya keb:.ngk.im.n kembali,
Diia ridak menyeburkannya melainkan hanya sebagian dari sihir-Nya. Jadi,
[ha mengikuti apa vang kamu karakan.”

Fue id Ty

Firman Allah 35 selanjutnya: € =5 0 vl o Ll g WAl L ¥ “Dan
sesunganbrya, jika Kami sndwrkan adzals d,ﬂn m{'mh sampai kepada suatn waktw
yarg ditentikar.” Mlah Ta'als berfirman: “Jika Kami mengakhirkan adzab dan
balasan dari orang-orang musyrik itu sampai waktu tertentu dan sampai wakru
yang terbatas dan Kami ancamkan kepada mereka ancaman sampai masa yang
ditentukan, niscaya dengan nada mendustakan dan meminta disegerakan,
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orang-orang musytik itu akan berkata: 4 £ - b “Apa yang menghalanginyas’
Maksudnya, apa yang membuat diakhirkannya adzab itu dari kami. Yang
demikian itu karena mereka sudah terbiasa dengan dusta dan keraguan. Se-
sungguhnya, tiada jalan bagi mereka untuk menghindarkan din darinya dan
tidak ada pula tempat berlindung baginya.

I dalam al-Clur-an dan as-Sunnah, kata al-wmmar dipergunakan unruk
beberapa pengertian. Dalam ayat di atas, yang dimaksud dengan kata itw adalah
Jangka wakts. Makwdymn;dmnik:mnu:dal:hseperﬂmkmld}rmgterd:pat
dalam ayar: € 35,0 &l i “Sampai kepada suatu waktu yang ditentukan,
maka maksudnya adalah jmgh akru, Demikian juga dengan firman-Nya
dalarn surar Yusuf berikur ini: 4 &/ 2 ﬁ‘ib gl I=f (sl 3 ¥ “Dian orang yang
selamat di antara mereka berdud dan tevingat (kepada Yusuf) sesudah beberapa
wwkts lamarnya. " (5. Yusuf: 45).

Kata al-wmmat ini juga dipergunakan untuk pengertian imam yang
menjadi panutan. Hal ity sebagaimana yang terkandung dalam firman-Nyx:
{u;;m Sy G o B0 L1 05 a3 b “Sesunggubriya Tbrabim adalah
seoraftg idm yang dapat dydd:km teladan lagi patub kepada Allab dan banif.
Dan sekali-kali bukanlah {a termasuk ovang-ovang yang menyekutukan (Rabb).”
(QS. An-Nahl: 120).

Juga digunakan untuk pengertian al-millab dan ad-din (agama). Hal itu
seperti firman Allah 38 yang 1 menceritakan tentang orang-orang musyrik, di
mana mereka berkara: € & A5 l:.J-J'I.Tl.s pH L‘l'JJ hlr,_‘J.p Gelle Ty ) ¥ “Sesumgguh-
nya kami mendapati bapak-bapak kami menganut suatu agama, dan sesungguh-
nya kami adalah para pengikat jejak mereka,” (5, Az-Zukhruf: 23),

Selain itw, kata al-wmmab ini juga dipergunakan untuk pengertian

prmgu.b {kum?u]?n] sebagaimana yang terkandung dalam firman Allah Ta'als:
uHL,.ﬁ -J;J*JJJ-;L:‘_.;LJ}& “Dan ketika ia sampai di sumber air
negeri Madyan, ia menjumpai di sana sehumpnlan orang yang sedang meminum-
kast [ternaknyal.” (QS. Al-Crashash: 23).
Allah juga berfirman
§ ol i BG4 [H-I)-‘_,li-[;l"l?‘!'\.l_h'):ﬁl 'n‘f-ij}'ﬁwpmpnmmmm
prerryai Rasul, maka 4;;41:): telab datang Raswl mereka, diberikanlah keputusan
antara meveka dengan adil dan mereka tidak dianiaya sedikit pun.” (Q5. Yunus: 47).
Yang dimaksud dengan al-wmmah di sini adalah kelompok orang yang
diutus seorang Rasul kepada mereka, baik mereka Mukmin maupun kafir,
Sebagaimana yang ditegaskan dalam kirab Shabih Muslim, di mana Rasulullah
& bersabda:
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“Demi Drzar vang jiwaku berada di rangan-MNya, tidak seorang pun dan ummar
ini, baik Yahudi mavpun Nasrani, yang mendengarku, kemudian ia udak
beriman kepadaku melainkan ia akan masuk Neraka.”

Ada juga al-wmmab yang berarti para pengikut. Mereka inilah orang-
orang yang membem:kan para Rasul. Sebagaimana yang difirmankan Allah
Ta'ala: § L l-—"‘"j'"" v gt J ¥ “Kalian adalah sebaik-baik wmmat yang di-
lahirkan hagi ummat manusia.” (QS. Ali ‘Imran: 110).

Kata al-ummah juga dipergunakan untuk pengertian kelompok dan
golouga.n Hal itu s:ptru yang :erkandung dalam firman Allah Ta'ala:
LT ey I_,:-..JL- o yig ] v g o ¥ “Dan di antara kawm Musa terdapat se-
kelompok ovang yang membert petunjuk dengan kebenaran dan menggunakan-
nya untuk menetapkan keadilan.” (Q8. Al-A'raaf: 159).

Sy A3 L5 QS B G ooyl G &,
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Dan jika Kami rasakan kepada manusia suatu rabmat (nikmat) dari Kami,
kemudian rabmat ity Kami cabut daripadanya, pastilab dia menjadi putus-
asa lagi tidak berterimakasih. (QS. 11:9) Dan jika Kami rasakan kepadanya
kebabagiaan sesudab bencana yang menimpanya, niscaya dia akan berkata:
“Telah bilang bencana-bencana it daripadaks,” sesunggubnya dia sangat
gembira lagi bangga, (QS. 11:10) Kecuali orang-orang yang sabar (terbadap
bencana) dan mengerjakan amal-amal shalil; mereka itu memperoleh
ampunan dan pabala yang besar. (QS. 11:11)

Allah 3 mengabarkan tentang manusia dan sifat-sifar tercela yang
terdapar dalam diri mereka, kecuali orang yang dirahmati Allah di antara
hamba-hamba-Mya. Yaitu, mereka yang jika tertimpa bencana serelah men-
dapatkan nikmar, mereka berputus asa uatuk mendapatkan kebaikan pada
masa yang akan datang, serta ingkar terhadap keadaan yang relah berlalu,
seakan-akan mereka tidak pernah melihat kebaikan dan serelah itu mereka
tidak mengharap untuk memperoleh keberuntungan,
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Hal yang sama juga dialaminya jika ia mempemleh kemkm.ﬂan se-
telah HLhL].LLl'.I'lI'.I.'I.-a. berada dalam kt‘sLnLLaram maka, € 5 Lt LA a0
“Mereka berkata: “Telah hilang bencana-bencana ttn dartken.'” Maksudnya ia
b:rkau Sl:lt'lah 1 aku tidak akan mendaparkan bencana dan keburukan.”
4 "y = A L) b “Sesunggubmya fa sangat gembira lagi bangga * Artinya, ia merasa
senang atas apa yang ada digenggaman tangannya, serta membanggakan diri
terhadap orang lain,

Lebih lanjut Allah % berfirman: € 12'2s 089 ¥ “Keouali OvaRg-oTang
yang saiur *Yakni, dalam berbagai bencana dan halhal yang ridak disukai.
'E ilmllall ,L-.r- 9 Mgt mmgﬁj.:k.an am:rfﬂmafsﬁ.zf:b YJLL‘ELI p:lda Saat ]apa.ng
din penuh Kemudahan. € 585 3 215 b “Merska itu memperoleh ampiinan.”
Yakni, karena mendapatkan kesulua.n yang menimpa mereka. € 25 =0 b
"Dan pahala yang besar.” Yakni atas apa vang telah mereka kefakan pada saat
dalam kemudahan. S:bagﬁmma Yang di'lrgaskm dalam kirab Jsb—.fﬁ.ﬂj}i'.&uin,
di mana Rasulullah £ bersabda:
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[
“Demi Dizat yang jiwaku berada di tangan-Nya, Allah ndak memutuskan
suatu keputusan bagi seorang Mukmin, melainkan selalu bak baginya. Jika
mendaparkan hal yang menyenangkan, ia akan bersyukur dan yvang demikian
itu baik baginya. Dan jika ditimpa musibah, maka ia akan bersabar, dan yang
demikian itu adalah baik baginya. Dan hal itu tidak unruk seorang pun selain
(orang) Mukmin.”

Oleh karena itu dalam surat yang la.m, Allah 3 bn:rflrma.n .

§ 1l e, Al (Gl 3y Anall 1Ly 1,5 LR A Syl bf L anhy B
*Demi masa. Sesungeabnya manusid ita benar-benar berada dalam keriigian,
kecali ovang-orang yang beriman, mengeriakan amal shalih, saling menasihati

dengan kebenaran dan saling berpesan untuk senantiasa bersabar (menasehati
dengan kesabaran).” (Q5. Al-Ashr: 1-3),
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Maka boleb jadi kamu bendak meninggalkan sebabagian dari apa yang
diwabryukan kepadamu dan sempit pula karenanya dadamun, karena kbawatir
babwa mereka akan mengatakan: “Mengapa tidak diturunkan kepadanya
perbendabaraan (kekayaan) atan datang bersama-sama dengan dia seorang
Malaikat.” Sesunggubnya kamu banyalah seorang pemberi peringatan dan
Allab Pemelibara segala seswatu. (QS. 11:12) Babkan mereka mengatakan:
“Mubammad telak membuat-buat al-Qur-an itw,” Katakanlab: “(Kalan
demikian), maka datangkanlab sepulub surat-surat yang dibuat-buat yang
menyamainya dan panggillah orang-orang yang kami sanggup (memanggil-
nya) selain Allab, jika kamu memang orang-orang yang benar.” (QS. 11:13)
Jika mereka yang kamu seru itu tidak menerima sernanmu (ajakanmu) itu,
maka (katakanlab olebmu): “Ketabuilab, sesunggubnya al-Qur-an itu di-
turnnkan dengan ilmu Allab, dan babwasanya tidak ada Ilab selain Dia,
maka mankal kamn berserab diri (kepada Allab)?” (QS. 11:14)

Allah 32 berfirman seraya menghibur Rasulullah £ atas kesulitan yang

ditimbulkan oleh orang-orang musyrik, di mana mereka telah mengatakan
perihal Rasul. Kemudian Allah Ta'ala memerintahkan Rasul-Nya # dan
membimbingnya untuk tidak bersedih hati aras tindakan mereka itu, serta
tidak pula menjadi halangan baginya untuk mengajak mereka ke jalan Allah &
pada tengah malam dan siang hari.
10,0 of 37500 & 1o, Bl -yl e B G tials b “Maka boleh jadi kamu bendak
mmfngga!&a# sebagian dari apa yang diwabyukan kepadamu dan sempit pula
dadamu kavenanya, karena kbawatir babwa meveka akan mengatakan.” Yakni,
karena ucapan mereka itu. Sesungguhnya kamu adalah pemben peringatan
dan untukmu pun ada suri tauladan dari saudara-saudaramu di kalangan para
Rasul sebelummu, di mana mereka dulu juga pernah didustakan dan disakiti,
tetapi mereka tetap bersabar sehingga Allah 28 mendarangkan pertolongan
kepada mereka.

Selanjutnya, Allah #8 menjelaskan tentang kelebihan al-Qur-an. Allah
juga menyatakan, bahwa tidak ada seorang pun yang sanggup mendatangkan
hal yang serupa dengannya, atau hanya dengan sepuluh surat saja yang serupa
dengannya, atau bahkan saru surat saja yang serupa dengannya, karena firman
Allah yang Mahatinggi itu tidak sama dengan perkataan makhluk-Nya, se-
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bagaimana sifar-sifar-Nya juga ridak dapar disamai dengan sifar-sifar makhluk
ciptaan-MNya. Demikian juga dengan Dzat-Nya yang tidak dapat diserupai
dengan sesuatu apa pun. Mahatinggi lagi Mahasua, tiada Ilah melainkan hanya
Allah sernara dan tidak ada Rabb selain diri-Nya.

Setelah itu Allah 38 berfirman: € 51220 Vi b “ika meveka yang
kalian seru itn tidak menerima seruan kaltan.” Yakni, jika mereka tidak me-
likukan perlawanan terhadap dakwah yang kalian serukan itu, maka ketahuilih
bahwa mereka tidak akan pernah mampu melikukan hal i,

Firman di atas diturunkan dari sisi Allah .":E yang mengandung pe-
ngetahuan, perintah dan larangan-Nya. 4 23200 20 G e ¥ 8y ofy b “Dan
babwasarya tidak ada Hah selain Dia, maka mankah kalian bersevab-divi (kepada
Allah)?™
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Barangsiapa menghendaki kebidupan dunia dan perbiasannya, niscaya
Kami berikan kepada mereka balasan pekerjaan mereka di dunia dengan
sempurna dan mereka di dunia ite tidak akan dirngikan. (QS. 11:15) Irnlak
orang-orang yang tidak memperolel di akbirat, kecwali Neraka dan lenyap-
lak di akbirat it apa yang telab mereka wsabakan di dunia dan sia-sialab
apa yang telab mereka berjakan. (Q5. 11:16)

Al-"Aufi menceritakan dari [bnu *Abbas mengenai ayat ini, bahwa
orang-orang vang suka berbuar riye” (pamer), akan didarangkan kepada merelea
kebaikan mereka di dunia. Dan dalam perkara itu mereka tidak dizhalimi
sedikit pun. Allah berfirman: “Barangsiapa berbuar amal shalih dengan rujuan
untuk kepentingan dunia, baik itu berupa puasa, shalat atau tahajjud pada
malam hari, idak ia kerjakan kecuali (hanya) untuk memperoleh keduniaan.”

Lebih lanjur Allah Ta'ala berfirman: “Yakni orang yang mengejar
balasan di dunia sehingga amal yang dikerjakannya iru sia-sia karena tersingkir-
kan oleh rujuan-tujuan yvang vang bersifar duniawi, maka di akhirar kelak ia
termasuk orang-orang yang merugl.”

Demikian itulah yang dirtwayatkan dari Mujahid, adh-Dhahhak dan
beberapa ulama lainnya,
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Sedangkan Anas bin Malik dan al-Hasan berkata: “Ayar tersebut turun
berkenaan dengan orang-orang Yahudi dan orang-orang MNasrani.”

Qatadah mengemukakan: “Barangsiapa yang menjadikan dunia ini
sebagai tujuan, niat dan dambaannya, maka Allah akan memberi balasan di
dunia aras kebaikannya yang telah ia lakukan, sehingga ketika menuju alam
akhirar kelak, tidak ada lagi kebaikan baginya yang dapar diberikan sebagai
balasan. Sedangkan orang Mukmin, maka ia akan diberikan balasan di dunia
atas kebaikan yang telah dilakukannya dan diberikan pula pahala atasnya
kelak di alam akhirar.”

Hal yang senada pun telah disebutkan dalam sebuah hadits marfu’.

Dalam surat yang lain, Allah 38 berfirman:
85 05 G 0 Gl L LI 5 5 35 58 0 2006 i
AP als
“Barangsiapa yang menghendaki keuntungan di akhirat, akan Kami tambabkan
kenntungan itw baginya. Dan barangsiapa yang menghendaki kennturgan di
durtia, kami berikan kepadanya sebagian dari kenntungan dunia dan vidak ads
baginya suatw bagian pun di akbirat (kelak).” (QS. Asy-Syuura: 20).
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Apakab forang-orang kafir itn sama dengan) orang-orang yang ia mem-
punyai bukti yang nyata {al-Qur-an) dari Rabb-nya dan diikuti pula oleb
seorang saksi (Mubammad) dari Allak dan sebelum al-Qur-an itu telab ada
kital Musa yang menjadi pedoman dan rabmat. Mereka itu beriman kepada
al-Qur-an. Dan barangsiapa di antara mereka (orang-orang Quraisy) dan
sekutu-sekntunya yang kafir kepada al-Qur-an, maka Nerakalab tempat
yang diancamban baginya, karena it janganlal kamu ragu-rage terbadap
al-Qur-an itn. Sesunggubnya (al-Qur-an) itu benar-benar dari Rabb-mu,
tetapi kebanyakan manwsia tidak beriman. (QS. 11:17)
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Allah 3% menceritakan tentang keadaan orang-orang yang beriman,
yaitu mereka yang berada di avas ficrah Allah Ta'ala vang semua hamba-Nya
telah diciptakan dengan berdasarkan atasnya. Fitrah itu berupa pengakuan,
bahwasanya tidak ada Ilah (yang berhak duha.-da]'u] selain Allah. Sebagaimana
1rangdlf'nnankanﬁl|ah Ta'ala:  Gile [0 ks A G ek G A BEL, :r"-*}
“Maka badapkanlah wajahmu dengan Turves kepada agama Allab. Tetaplab (di)
atas fitrab Allah yang telab menciptakan manusta menernt fitvah tevsebut, " (5.
Ar-Ruum: 30).

Dalam kitab ash-Shabihain telah diriwayatkan sebuah hadits dar Abu
Hurairah &, ia bercerira, Rasulullah 28 bersabda:

2;.‘.11.35 J.!‘j'n.s‘a.- ; ’“u.-'lj..n..-j m:ﬁalfua‘,hmub.ﬂ}fayyﬁ}
( Pnkﬁ.&r_,-l.g.!u_,....-d,_}n wd.n..g.l
“Setiap anak itu dilahirkan dalam keadaan ficrah (Islam), Orang ruanyalah yang
menjadikannya sebagai Yahudi, Masrand atau Majusi, sebagaimana binatang itu
dilahirkan dengan lengkap. Apakah kalian melihat binatang-binatang itu lahir
dengan terputus-putus (hidung, telinga, dan lain-lainnya secara terpisah)?” (HR.
Al-Bukhari dan Mushm).
Dian dalam katab Shabih Muslim, dinwayatkan dan Iyadh bin Hammad,
dari Basulullah 88, beliau bersabda:

493 18 TGRS LB giend - ;.;;u Cils S B i
{hMﬂqL}f\Hugl’fﬂm'“ Hi....’.’.?-'lhl.#u}j

“Allah Ta'ala berfirman: *Sesungguhnya Aku telah menciptakan hamba-hamba-
Ku dalam keadaan banif (selalu berpegang kepada kebenaran). Kemudian
mereka didatang oleh syanan, lalu syatan mu menjauhkan mereka dari agama
mereka, mengharamkan bagi mereka apa yang Ku-halalkan bagi mereka. Dan
syaitan itu juga menyuruh mereka menyelutukan-Ku, yang Aku tidak pernah
menurunkan kekuasaan padanya. (HE. Muslim).

Dran dalam kitab-kitab o Musmad dan juga as-Senan diseburkan:
a - N ".-.-".?.’..-"‘
(W E DN S addieds LNy aYa 5
“Setiap anak itu dilahirkan dalam keadaan memeluk agama ini (Islam) sampai
lisannya dapat berbicara,”

Dengan demikian, seorang Mukmin itu masih tetap berada di atas
fitrah tersebus.

Firman-Nya: € £ %0 250 ¥ “Dan diikuti pula oleb satn saksi dari
Allgh. "Mal':sudn}a data.ng kcpada.n}r:l saksi darn Allah 25, yaitu berupa ber-
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bagai syari*at yang suci dan SEMPUrna SErta agung yang diturunkan kepada
para Nabi dan ditutup dengan syari'ar Muhammad 8.

Oleh karena itu Ihou “Abbas, Mujahid, ‘Tkrimah, Abul *Aliyah, adh-
Dhahhak, Thrahim an-MNakha-i, as-Suddi dan beberapa ulama lainnya berkata
mengenai firman-Nya: € &8 Le o 573 ¥ “Dan ditkuti pula oleh satu saksi dari
Allal,” yaitu Jibn] #g8, ’

Dan dan ‘Al 4, al-Hasan dan Qatadah, mereka mengatakan: “Seorang
saksi itu adalah Muhammad £."

Mamun demikian, kedua penafsiran tersebut mempunyai kedekaran

dalam arti tersebut, karena keduanya (Jibril dan Muhammad) menyampai-
kan risalah Allah Ta'ala. D mana Jibril menyampaikan nsalah-Nya kepada
Muhammad, sedangkan Muhammad 2 menyampaikan risalah tersebut kepada
ummatnya. Oleh karena itu Allah 3 berfirman:
§ L s 4l 4._;_, - -.4 i O L3 ¥ “Apakah {orang-orang kafir itu sama
dengan) orang-orang yang mempunyai bukti yang nyata (al-Quer-an) dari Rabbmya
dan ditkuti pula oleh searang saksi dari Allab.” Yakni al-Qur-an, yang disampai-
kan oleh Jibril kepada Muhammad 8, kemudian Kitab tersebut disampaikan
oleh beliau kepada ummatnya.

Serelah itu Allah 38 berfirman: € = 2 005 5 ooy 3 “Dian sebelum al-
Qur-an itu telah ada Kitab Musa.” Yakni sebelum al-Qur-an, sudah ada kitab
Musa 25, yaitu at-Taurat, 4 i....- 3 CGL b "Vang menjadi pedoman dan rabmat.”

Maksudnya, kitab itu dituruakan Allah kepada ummat tersebut sebagai pe-
doman, suritauladan yang dijadikan pegangan dan rahmat dari Allah Ta'ala
untuk mereka. Barangsiapa yang benar-benar beriman kepada Taurar itu, maka
hal itu akan mmp@ilunnva beriman kepada al-Qur-an. Oleh karena iru, Allah
# berfirman: {-.. u,-Ju _J:_J {% “Mereka itn beviman kepada al-Quwr-an.”

Setelah itu, Allah Ta'ala berfirman seraya MENgANCAM Orang-orang
yang mendustakan al-Qur-an atau sesuaru yang berkenaan dengannya:
& 3l 06 A1 e i8S 30 % "Dlan barangsiapa di antara meveka dan sekuty-
m&urmys}ungk@ﬁr}n@m’a al-Coer-an, maka Nevakalab tempat yang diancenmkan
baginya. " Maksudnya, siapa pun penduduk bumi ini, baik yang musyrik, kafir,
Ahlul Kitab, maupun yang lainnya dari berbagai kelompok ummat manusia
yang beraneka ragam warna kulit, postur dan jenis mereka yang telah sampai
kepada mereka al-Qur-an, namun ingkar terhadap al-Qur-an, mereka diancam
d:engm Neraka. Sehagumaua yang difirmankan Allah Ta'ala:
d s .E_’ N o ANEI G G ¥ “Katakanlah, ‘Hai sekalian manusia, se-
sungg.-r.&rryd b adlalah stusan Allal kepada kaltan semua. "™ (Q5. Al-A'raaf: 158),

Dan Allah juga berfirman: € e 506 i 281 2e 4 S 23 B “Dan
barangsiapa di antara mereka dan sekuts'sekutunya yang kafir kepada al Qur-an,
matka Nevaka-lah tempat yang diancamiban baginya.”
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Dalam katab Shabib Muslim, diriwayatkan dari Abu Musa al-Asy’an &,
bahwa Rasulullah 88 bersabda:

2 ezt ot - ;.= PO TRRNY S B R e - - N
Y 0 e o Loy 1 ada e B I W oy i sl )

(39 g5 )
“Demi Dzat yang jiwaku berada di tangan-Nya, tidak seorang pun dari ummar
ini, baik Yahudi maupun Nasrani yang mendengarku kemudian 1a tidak
beriman kepadaku melainkan ia akan masuk Neraka.”

Dan firman-Nya: € &4 . Sai g, o 8456 ¥ “Kavena itn janganlah
kalian ragu-ragu tevhadap al-Quir-an itw. SSunggihnya (al-Qur-an) itu benar-
benar dari Rabb-mau.” Yakni, al-Qur-an itu benar-benar dari Allah Ta'ala, yang
tiada keraguan dan hal yang meny ;mg,s:ka:n di ::fala.mn} a. Sebagaimana yang
difirmankan oleh Allah 35 berikut ini: € w L) ¥ &0 206 I3 “Alif laam
mainm. Itulah Kitab yang di dalamnya vidak !em’apar keragian sama sekali.”
(QS. Al-Bagarah: 1-2).

Firman-Nya: € 5,25 ¥ _,-l_.ll =1 550y b “Tetapi kebanyakan manusia
tidak beriman.” Yang dem.:km.n itwadalah & seperti firman Allah Ta'ala berikut

il € Goma fay oo oy AN '.S'L Uy # “Dan sebagian besar manusia tidak akan
beriman, meﬂe:puﬂ kamic sangat mmgmgmkaﬂﬂ}'a *{QS. Yusuf: 103).
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Dan siapakab yang lebil zhalim daripada orang yang membuat-buat dusta
terbadap Allah, Mereka itw akan di badapkan kepada Rabb mereka, dan
para saksi akan berkata: “Orang-orang inilab yang telab berdusta terbadap
Rabb mereka.” Ingatlah, kutukan Allah (ditimpakan) atas orang-orang yang
zhalim. (QS. 11:18) (Yaitu) orang-orang yang menghalangi (manusia) dari
Jalan Allab dan menghendaki (supaya) jalan itn benghok. Dan mereka itu-
lab orang-orang yang tidak percaya akan adanya bari akbirat. (5. 11:19)
Orang-orang itw tidak mampu menghalang-balangi Allak wntuk (mengadzab
mereka) di bumi ini, dan sekali-kali tidak ada bagi mereka penolong selain
Allak, Siksaan itu dilipatgandakan kepada mereka. Mereka selalu tidak
dapat mendengar (kebenaran) dan mereka selalu tidak dapar melibat{nya).
(QS. 11:20) Mereka itnlab orang-orang yang merngikan dirinya sendiri, dan
lenyaplal dari mereka apa yang selaln mereka ada-adakan. (QS. 11:21) Pasti
mereka it di akbirat menjadi orang-orang yang paling merngi, (5. 11:22).

Allah 3 menjelaskan tentang keadaan orang-orang yang mengada-
adakan dusta terhadap-Nya dan mengungkapkan rahasia mereka di akhirat
kelak di hadapan semua makhluk, di antaranya para Malaikar, para Rasul,
Mabi, serra seluruh bangsa manusia dan bangsa jin. Sebagaimana yang diriwayar-
kan oleh Imam Ahmad, dan Shafwan bin Muhriz, 1a bereerita: “Aku pernah
memegang tangan [bou ‘Umar, tiba-tiba ada seseorang yang menghadangnya.
Ia berkata: “Apa yang kamu dengar ketika Rasulullah 88 bersabda tentang
pembicaraan rahasia pada hari Kiamar?' Ibnu “Umar menjawab: ‘Aku pernah
mendengar Rasulullah & bersabda:

5y 8y 5 0 5y 1 Ll e S En}

u_,_n.:ua_,) In.‘n mS’;.r...& J_,.:i fIiE L3 J_,.:“I?1.:.5'1,.55J

o LHJ#-T Sy @ ol 4 Qe e 10 P IO s A_ﬁlu-ilqidtjj

AU : Jyi *-"ﬁf\-du 74T oy W S R 3 3
( 4 u-.._ﬂ.hm u.h.:.m ;..‘.]:ﬂf[..,f:,‘_,l.m,.ﬂs‘

‘Sesungguhnya Allah @ mendekati orang Mukmin, lalu melindungi dan me-

nutupi aibaya dari manusia serta membuatnya mengakui dosa-dosanya. Dia
bertanya kepadanya: ‘Apakah kamu mengetahui dosa imi? Apakah kamu me-
ngetahui dosa imi? Apakah kamu mengetahui dosa ini?” Sehingga apabila ia
telah mengakui dosa-dosanya dan memandang dirinya telah binasa, maka Allah
berfirman: ‘Sesungguhnya Aku relah menurupi dosa-dosamu iru di dunia dan
sekarang Aku mengampuninya.’ Setelah itu diberikan kepadanya kirab amal
kebaikannya. Sedangkan orang-orang kafir dan orang-orang munafik, Para
saksi akan berkata: ‘Orang-ovang intlah yang telah berdusta tevhadap Rabb meroha.'
Ingatlah, kutnkan Allah ditimpakan atas ovang-ovang yang zhalim. ™
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Demikianlah hadits yang dinwayatkan oleh al-Bukhari dan Muslim
dalam kitab ash-Shabibain.

Firman Allah 3: 4 & e QA0 3 L2 3 55 0 0 b “Vaitw orang.
orang yang menghalangi mansia davi ,r.t.ﬁn “Allah dan mmgbmda.h supaya falan
itn bengkok, " Maksudnya, mereka mencegah manusia mengikuti kebenaran
d:l]:l. ml:nl:mpuh ja.l:.n p:tLLnjuli b :III.E rl'u:n.g:ll'.lt:l.rkan me rl:lc:l TImFﬂ,i kcr.lﬂ.da.
Allah 538 serta men;auhkm mereka dari Surga. 4 la-»_,.t -.y_.-m._q ¥ "Dan meng:
bendaki supaya jalan itn Ev-engkak Arlm i, rm:rd':a ingin agar jalan mereka
menyimpang, tidak lurus. € 04505 8 =Y 3% b “Dan mereka itulah orang-
arang yang tidak percaya akan ac.ﬂun}u hari akbirat.” Maksudnya, mereka meng-
mhknnn'l._:l -;la.n i:r:r]ﬂ-cz.n J.'I'.I.I:I!Il:l.l.ﬁt:ll':a.l‘.l kc].:tdla.nn}r:_ Mcrcka itu adalah:
€0 o ..-....,J Ll ‘:'_.,J e.a-ul;,‘L,J gLy I}“Dr.mgumngyaug
vidak mampn mmgfm'aﬂg halangi Allah wnrak (mengadzab meveka) di bumi ini,
dan sekali-kali tidak ada bagi mereka penolong selain Allab.” Artinya, justru
mr.‘:l:]'i: ]:rl:r:ld.a. LI.'i. hﬂ.wa..h tﬂklﬂm kmdﬂli gl:ngj;aman dﬂ.n k:kuasa.an-“{]m
Dian Allah mampu untuk men untut balas kepada mereka di alam dunia se-
belum di alam akhirar, € u-l-r'al 4 anlel ,-,2 .I"'f':"jﬂ L b "Sesunggubya Allah
memberi penangguhan kepada mereka sainpai bari yang pada waktn itn mata
(mereka) terbelalak, " (5. Ibrahim: 42).

Dialam kitab ash-Shabibain diseburkan, bahwa Rasulullah 88 bersabda:

(A Y el B e LS b))

“Sesunggubnya Allab akan menangguhkan (adzab) kepada orang zhalim hingga
apabila Allah menindaknya, maka la vidak akan melepaskannya.”

Oleh karena iru Allah 38 berfirman: € 2050 14l LGl b “Siksaan itw di-
lipatgandakan kepada mereka. ™ Maksudnya, siksaan mereka dilipatgandakan,
Yakni bahwa Allah Ta’ala telah memben E:lcndt:ngar:ln dan Pengliha:a.n, serta
hari. Terapi pendengaran, pengliharan dan havi mereka iva vidak bermanfaar bag
mereka, bahkan justru mereka malah menjadi tuli dan mendengar kebenaran,
buta untuk mengikuti kebenaran tersebut, sebagaimana yang diceritakan
Allah %2 tentang diri mereka ketika masuk NEI"J]:‘.J. hﬁs:ln}a adalah firman-
MNya benkut ini: 4 -.g.__.,llubw...p-l_"rl...{l-.d wv_,l wod U501, 065 ¥ “Dor mereka
berata: Sakiranya kami mendengavkan atan memikivkan @mqngmn its),

niscaya kami tidak akan termaswk penghuni Nevaka yang menyala-nyala ™
(QS. Al-Mulk: 10).

GIE‘]} kﬂ rena it'l.l, ].'I'.IC'I'E']{.: d[ﬁi.lﬁ.’iﬂ agas '“'.'t]l.:l.p pr:r;ntah }-‘:I.'ng mere]m abﬂ]‘-
kan dan setiap larangan vang mereka langgar. Oleh sebab itu pendapae yang
paling benar adalah, bahwa mereka dibebani dengan cabang-cabang syan’at,
penntah maupun larangannya sampai ke alam akhirar.

Dan firman-Nya: € &y 60 % "0 ol o S e By p
“Meveka frnlah ovang-ovang yang merngikan divinya sendivi dan lenyap dari
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meveka apa yang selaln merveka ada-adakan,” Maksudnya, mereka merugikan
diri sendiri karena mereka dimasukkan ke Neraka yang menyala-nyala. Di
dalamnya, ::nm'eka disiksa secara terus-menerus tanpa berhenti walau sekejap
mata pun. € v45 53 b “Dan .IIE"I'lj.htP dari mercka,” artinya hal itu lepas sama
sekali dari mereka. Yakai, € 0,281 /60 b “Apa yang selalu mercka ada-adakan,
Yairu, sekuru-sekuru dan juga berhala yang dijadikan Ilah selain Allah.

Semuanya itu tidak memberikan manfaar sama sekali kepada mereka,
tetapi malah mencelakakan mereka, stbagsuma.na vang difirmankan- Nya:
§ (e 5 L3l 18 T el 16 A0 s 1y B “Dan apabila manusia di-
kumpriliean r::a.a&a hari Km:m.rg} Riscaya 1!.15 ilakt itne menjadi muswh meveka dan
mengingkari pemujaarn-pemufaan mereka.” (Q5. Al-Ahqaaf: 6).

Masih banyak lagi ayat-ayat lain yang menunjukkan kerugian dan
kebinasaan mereka. Oleh karena itu Allah berfirman:
§oyisbia sl — ,-14 54 b “Pasti mereka itw di akbirat menjadi orang-
orang yang paling merigt. Allah 3 memberitahukan tentang tempat kembali-
nya merekea, bahwa mereka adalah orang yang paling rugi di akhirar, karena
mereka mengganti kebaikan dengan keburukan, kenikmaran Surga dengan
kesengsaraan Neraka. Mereka juga mengganti minuman yang menyegarkan
dengan racun dan air mendidih. Mereka dalam siksaan angin yang amat panas
dan air yang panas mendidih, serta dalam naungan asap yang hitam. Selain
itu mereka juga mengganti bidadari dengan makanan dari darah dan nanah.
Juga mengganti kedekatan dengan Rabb yang Mahapengasih dan memandang
kepada-Nya dengan kemurkaan dan siksaan-Nya. Dengan demikian, tidak
diragukan lagi bahwa mereka adalah orang yang paling merugi di akhirat.
Na'wdzubillah min dzalik.

P W
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Sesunggubnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal shalibh
dan merendabkan diri kepada Rabb mereka, mereka itu adalab penghuni-
penghuni Swrga, mereka kekal di dalamnya, (Q5. 11:23) Perbandingan kedua
golongan it (orang-orang kafir dan orang-orang Mukmin), seperti orang
buta dan tuli dengan orang yang dapat melibat dan dapat mendengar.
Adakab kedua golongan it sama keadaan dan sifatnya. Maka tidakkab
kamun mengambil pelajaran (daripada perbandingan im)? (QS. 11:24).
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Serelah Allah 8 menceritakan keadaan orang-orang vang hidup sengsard,
kemudian Allah menceritakan golongan orang-orang yang berbahagia, yaitu
mereka yang beriman dan mengerjakan amal shalih, Hari mereka benar-benar
beriman dan selurub anggora rubuh mereka berbuar amal shalih, baik berupa
ucapan maupun perbuatan, yakni dengan mengerjakan berbagai ketaaran dan
menjauhi berbaga kemungkaran. Dcn.gm demuikian, mereka ﬂ'iﬁﬂ.]ﬂd.l. pewaris
beraneka ragam Surga yang mempunyai banyak kamar yang tingg, pelaminan
yang berderer rapi, aneka buah-buahan yang segar, permadani yang tebal, serta
berbagai keindahan yang menyenangkan, berbagai macam makanan yang
lezat dan minuman yang segar, serta kesemparan memandang kepada Rabb
Pencipta langit dan bumi. Di dalamnya mereka benar-benar kekal untuk
selamanya, tidak akan man, tidak tua, vdak juga sakir, ddak tidur, vidak buang
kotoran, tidak meludah dan tdak berdahak, melainkan ia selalu mengeluarkan
bau yang sangar harum.

Kemudian Allah 3 memberikan perumpamaan antara orang-orang
kafir dengan orang-orang yang beriman, di mana Allah berfirman: ¢ -4 40 1= ¥
"Perumpamaan kedua golongan itw.” Yakni, golongan orang-orang kafir yang
disifari dengan kesengsaraan dan golongan orang-orang Mukmin yang mem-
peroleh kebahagiaan. Kelompok yang pertama itu adalah seperti orang buta
dan tuli sedangkan kelompok kedua adalah seperti orang yang dapat melihat
dan mendengar. Dengan demikian, orang kafir itu buta dari kebenaran selama
hidup di dunia dan di akhirar ia tidsk skan pernah mendapar petunjuk menuju
kepada kebaikan dan tidak pula mengetahuinya, serta ruli dari berbagai hujjah
sehingga ia tidak dapar mendengar apa yang bermanfaar baginya.

Sebagaimana yang difirmankan Allah 3 € 3alY (= s l.J.n‘,J}]l
"Katlan kiranya Allah mengetabui kebaikan ada pada mereka, :er:m!ab Allah
menjadikan mercka dapat mendengar." (5. Al-Anfaal: 23).

Sedangkan orang Mukmin, mempunyal kecerdasan dan pikiran yang
cemerlang, serta mampu melihat ke'bem:rm. dapar membedakan antara y
haq dengan yang bathil, sehingga ia akan mengikuti kebaikan dan ggaF
kan segfhal yan uru]i Dian ia juga dapar mendengar hujjah dan mam
membedakannya dari hal-hal yang sywbbat (samar-samar), sehingga 1a ndl;k
akan terjebak dalam kebathilan. Dengan demikian, apakah sama antara
kelompok pertama dengan kelompok yang kedua?

€ 5y 510 Maka tidakkab kalian mengambil pelajaran (dari per.
bandingan its)f* Tidakkah kalian memperharikan, sehingga kalian dapat
membedakan antara masing-masing kelompok di atas?

3 (8 Lah 55 50 5 ip L 5 S 55
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Dan sesunggubnya Kami telal mengutns Nub kepada kawmmnya, (dia berkata):
“Sesunggubnya akuw adalal pemberi peringatan yang nyata bagi kamu,
(Q35. 11:25) agar kamu tidak beribadal kepada selain Allab. Sesunggubnya
aku kbawatir kamu akan ditimpa adzab (pada) bari yang sangat menyedib-
Ran,” (QS5. 11:26) Maka berkatalab pemimpin-pemimpin yang kafir dari
kawmnya: “Kami tidak melibat kamu, melainkan (sebagai) seorang mannsia
(biasa) seperti kami dan kami tidak melibat orang-orang yang mengikuti
kamn, melainkan orang-orang yang bina-dina di antara kami yang lekas
percaya saja dan kami tidak melibat kamu memiliki sesuatu kelebiban apa
pun atas kami, babkan kami yakin babwa kamu adalab orang-orang yang
dusta.” (QS. 11:27)

Allah # bercerita tentang Nuh #68, bahwa ia adalah Fasul yang pertama
kali diutus oleh Allah Ta’ala kepada penduduk bumi, dan kalangan orang-
orang musy n.lr? Pe.u}rgl:l:lba]:t berhala. Bahwasanya ia pernah berkata kepada
kaumnya: 4 lne ol ﬂ o ¥ Sesunggubnya aku adalsh pemberi peringatan
yang myata bagy kalian.” Ma]r.sudn}ra pemberi peringatan kepada kalian secara
terang-terangan dari adzab Allah, jika kalian beribadah kepada selain Allah.
Oleh karena iru Allah berfirman: € &1} 1Y ol b “dgar kalian tidak beribadab
kepada selain Allab."

Dan firman-Nya: € o/ ¢ L S5 il )3 “Sesunggubnya akn

khawatir kalian akan ditimpa adzab pada hari yang sangat menyedibkan. ” Y akni,
ji.k: kalian rerus-menerus dan tidak bergeming dari apa yang kalian kerjakan
itw, niscaya Allah Ta’ala akan mengadzab kaha.n d:nga.n suk.}z.an yang pedih,
menyakitkan dan berat di alam akhirar. € &5 5o 1,058 50 S0h s d “Maka
para pemimpin yang kafir dari kawmnya berkata. " Sedangkan yang dimaksud
den};,m al-mala’ adalah para pemuka dan pembesar kaum kafir.
f G 20 Y) 301G ¥ "Kami tidak melibat kalian, melainkan sebagai seorang
manusia biasa seperti kami. * Maksudnya, kamu ini bukan seorang Malaikar,
melainkan hanya manusia biasa, lale bagaimana mungkin diturunkan wahyu
kepadamu tanpa melibatkan kami.

Kemudian kami tidak melihar orang-orang yang mengikutimu kecuali
orang-orang hina di antara kami, misalnya pengemis, tukang tenun, dan yang
sebangsanya. Dan tidak ada seorang pun dan orang-orang terhormat dan para
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pemimpin di antara kami yang mengikutimu. Kemudian orang-orang yang
mengikutimu ity, orang-orang yang mengambil keputusan tanpa peninjauan
dan pemikiran yang mendalam, tetapi mereka hanya sekedar menanggapi apa
yang kamu serukan kepadn mereka dn.n kemudian mengikutimu, Oleh karena
ttu mereka berkata: € -;,s'lﬂl el l-fhl-,.l i ..,,.e-IJ' “:'I. ZL3 W0 ¥ "Dan kami tidak
melibat orang-orang yang mmg;kimmﬁ melainikan orang-orang yang bina-dina
di antara kamrlmg lekas percaya saja.” Yaitu, pada awal permulaan.
{,_l-d oo Bl |.$C.| & &y ¥ “Dan kami tidak melihatmu memiliki sesnatu ke
lebiban apa pun atas kami. " Mereka berkara, kami vidak melihar adanya ke
lebihan pada dirimu atas diri kami, baik dalam penciptaan, moral, rigki dan
juga keadaan, setelah kalian masuk ke dalam agama kalian ini. € Zus 550 [ d
Mﬁm hml)ukm babhws kamu adalah orang orang yang dusta. "Maksudnya,
dusta dalam apa yang kamu serukan, baik berupa kebaikan, perbaikan, ibadah
dan kebahagiaan di alam akhirar kelak jika kalian digiring menuju ke sana.

Ini adalah penyanghkalan yang dilakukan oleh orang-orang kafir rerhadap
Mabi Muh #5 dan para pengikurnya. Dan hal yang demukian itu merupakan
bukti yang menunjukkan kebodohan mereka dan minimnya pengetahuan
vang mereka miliki serta lemahnya akal pikiran mereka,

Bukan suatu aib bagi kebenaran jika yang mengikurinya itu adalah
orang-orang yang hina, karena kebenaran itu sendiri tetap benar baik ia ditkun
oleh orang-orang terhormat maupun orang-orang yang hina. Bahkan yang

sebenarnya dan tidak diragukan lagi bahwa para pengikut kebenaran itu adalah
orang-orang terhormat meski mereka itu orang-orang miskin, sedangkan

mereka vang menolak kebenaran irulah justre yang hina-dina, meski mereka
dari golongan orang-orang yang kaya-raya.

Kemudian, kenyataan yang dominan adalah bahwa para pengikurt ke
benaran itu berasal dan kaum dhu’afa’. Mayoritas para iﬁ emuka dan pembesar
irulah yang menentang kebenaran. Sebagaimana yang difirmankan Allah #&:
ol 0 a5l e G0 W T D63 2t e i i )

€556 pa i
"Dan demikianlah, Kami tidak mengntus sebelwmmu seovang pemberi peringatan
puen dalam suatu negeri melainkan orang-orang yang bidup mewah di negeri itu
berkata: ‘Sesunppubnya kami mendapati bapak-bapak kami menpanut snatn
apama dan sesmppnbnya kami adalab pengibne jejak-jejak mereka '™ (Q8S. Az-
Zukhruf: 23).

Kerika raja Romawi, Heraelius bertanya kepada Abu Sufyan Shakhr
bin Harb, tentang sifat-sifat Nabi 8, ia bertanya: *Apakah yang mengikutinya
1tu dani kalangan orang-orang terhormat, ataukah dan kalangan orang-orang
lemah?™ Abu Sufyan menjawab: “Mereka adalah dan kalangan orang-orang
vang lemah.” Maka Heraclius pun berkata: “Orang-orang lemah itu memang
pengikut para Rasul.”
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Ucapan mereka: “Yang lekas percaya saja,” bukanlah suatu hal yang
tercela dan hina, serta tidak pula sebagai aib. Karena kebenaran itu jika sudah
benar-benar jelas, maka tidak memerlukan lagi kepada pemikiran dan pe-
renungan, tetapi hanya perlu ditkutt dan divaan. Demikian irulah yang dilaku-
kan oleh setiap orang yang mempunya kebersithan jiwa dan kecerdasan,
bahkan orang yang berpikir kembali untuk menerima kebenaran tersebut
merupakan orang bodoh dan tidak berpikiran,

Para Rasul Allah 2 secara keseluruhan, mereka darang dengan mem-
bawa perintah yang sudah jelas dan nyara.

Firman Allah Ta'ala: “Dan kami vdak melihatmu memiliki sesuatu
kelebihan apa pun atas kami." Mereka tidak mengetahui hal itu karena mereka
buta, tidak dapar melihat kebenaran dan vidak mendengarnya, bahkan mereka
selalu dalam keraguan dan senantiasa terombang-ambing dalam kebodohan
mereka. Mereka itu adalah orang-orang yang durhaka lagi pendusta, yang picik
lags hina. Dan di akhirar kelak, mereka imu rermasuk orang-orang yang merugs.

D Wi Wi, S, Wi W T W, W, W W W W W W W W
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Berkata Nub: "Hai kanmbu, bagaimana pikiranmu, jika akn mempunyai
bukti yang nyata dari Rabb-ku, dan diberinya akn rabmat dari sisi-Nya,
tetapi rabmat itu disamarkan bagimu. Apa akan kami paksakankal kamu
menerimanya, padabal kamu tiada menynkainya.” (Q8. 11:28)

Allah 8€ berfirman seraya menceritakan tentang ranggapan | Nabl Nuh
%8 rerhadap kaumnya. Di mana ia mengatakan: 4 7 .+ i.., e L T e
“Bagaimana pmd.ﬂpd: kalian, jika akw mempurtyai bukti yang nyata d.'.m Rabb-
En. " Maksudnya, berdasarkan keyakinan dan perintah yang jelas, serta kenabian
yang benar, yang mana hal itu merupakan rahmar dari Allah 25 baginya dan
juga bagi mereka. € ~S2E “25  “Tetapi rabmat itu disamarkan bagi kalian.”
Maksudnya, disembunyikan dari kalian, sehingga kalian tidak mendapat pe-
tunjuk kepadanya dan tidak juga kalian mengetahui nilainya, bahkan kalian
cepat-cepat mendustakannya.
§ 5,250 U b “Apa akan kami paksakan kalian menevimanya?” Artinya,
apakah kami harus mendesak kalian untuk menerima, sedang kalian tidak
menyukainya?
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Dan (dia berkata): “Hai kawmbkn, aky tiada meminta barta benda kepada
kamu (sebagat upal) bagi sernankun. Upabku banyalab dari Allab, dan akn
sekali-kali tidak akan mengunsir orang-orang yang telal beriman. Sesunggnb-
nya mereka akan bertemu dengan Rabbnya, akan tetapi akn memandangmu
sebagai kawm yang tidak mengetabui.” (QS. 11:29) Dan (dia berkata): “Hai
kawmkn, siapakab yang akan menolongkn dari (adzab) Allab jika aku
mengusir mereka. Maka tidakkalb kamu mengambil pelajaran.” (Q8. 11:30)

Nuh #8 berkata kepada kaumnya, aku tidak meminta harta benda
kepada kalian atas pelajaran yang kuberikan kepada kalian, yakni aku ridak
meminta upah yang kuambil dari kalian. Terapi, aku hanya mengharapkan
balasan dari Allah 38, € 1,50 il 5 ke O U3 3 "Dan akw sekali-kali tidak akan
mengusir orang-orang yang telah beriman. ” Seolah-olah mereka mengajukan
tuntutan kepadanya agar 1a mengusir orang-orang yang beriman dan sisinya
sebagai bentuk penghormarannya rerhadap mereka dan supaya mereka (orang-
orang yang beriman) tidak duduk bersama mereka. Sebagaimana orang-orang
yang serupa dengan mereka juga mengajukan runruran kepada Rasulullah #8
agar mengusir sekelompok orang dhw’afa’ dan mereka, kemudian beliau duduk
bersama mereka dalam majelis rersendin.

Maka Allah 32 menurunkan firman-Nya:

{ q,:.-} ._,1J_-_j I'!’_.-JI_!, aIJ.-.L- |"-+',I ._J_,s-_'u ,_,dJ'-| .:-_,h,-‘j It ] ﬂmmwkmmw

orang-orang yang menyern Rabbnya pada pagi bavi dan pada petarng hari, sedang
meveka menghendaki kevidhaan-Nya.” (Q5. Al-An"aam: 52).

Héi.ﬁﬁ%uﬁi;ﬁ s b &;’;mﬁﬁjﬁ?’
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Dan aku tidak mengatakan kepadi kamu fbalvwa): “Akn menprnyas gudang
gudang rizki dan kehayaan dari Allah dan aku vidab juge mengetabui yang
ghaib” dan tidak {pula) akiw mengatakan: “Baliwd sesungenhava abin gdulab
Malaikat,” dan tidak juga akn mengatakan kepada orang-orang yang di-
pandang bina olel penglibatammie “Sekali-kali Allah tidak akan mendatany-
kan kebaikan kepada mereka.” Allal Iobib mengetald apa yang ada pada
diri mereke; sesunggubnya akn, kalaw begite benar-benar termasnk orang-
orang vang shaltim. {8, 11:31)

Lebih faniuz, Nuh %2 membentahu merekas bahwa divinys adatzh
Rasul utusan Allah vang mengajak mereka beribadal kepada Allah Ta'alz
sernata, vang viads sekwte bageNya. Dan datam hal iy, 12 relah mendapackan
izin dast Allah 8,

Selain fru fa juga memberitabu mereks balrwa dignya tidak mempunyai
kemampuan netuk mengarur berbagal perbendaharaan Allah dan tidak juga
1a mengetaing hal-hal vang ghatb kecual sedior vang Aflah perlibarkan kepada-
nya, juga bahwasanya ia bukaniah seorang Malukat, tetapd i hanyalsh manusia
hiasa vang divrus dengan didukung oleh mukjieat.

la puga memberitabukan, babwa dininya tidak mengatakan, habwa
orang-arang yang mereka hinakan dan usir itw ndak memperoleh pahala di
sisi Allab atas arnal perbuatan mereka. Allah Jebik mengershul apa yang ada
pada diri mereka. Jika mereka beriman secara batiniyah sesual dengan yang
ada pada {ahinyahoya, maka hagl mereka adalah balassn vang bark, Jika se
seorang memtutuskan dengan tuduhan yang buruk kepads mercka yang telah
beriman, maka orang tersebut telah berbuat zhalim dengan mengatakan apa
vagg sehenarnya idak o kevahu,

of B33 C G U SRl vdis 5 2ag i
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Mereka berkata: "Hai Nub, sesunggubnya kamu telaly berbantab dengan
kami, dan karen telah memperpanjang bantabanmi terbadap bami, maka
datunghanlah kepada kami adzal vang kamy ancamban kepada Bumi,

¥
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Jika kamu termasuk orang-orang yang benar.” (Q5. 11:32) Nub menjawab:

“Hanyalab Allah yang akan mendatangkan adzab it kepadamu jika Allab
menghendalki dan kamu sekali-kali tidak dapat melepaskan divi. (S, 11:33)
Dan tidaklab bermanfaar kepadamu nasebatkn jika aku bendak memberi
nasebat kepada kamu, sekivanya Allab bendak menyesatkan kamun, Dia
adalab Rabb.mu dan kepada-Nya-lalb kamu dikembalikan.” (Q5. 11:34)

Allah %8 berfirman dengan mengabarkan rentang runturan penyegeraan
sikga, a.d.z:i!:l d:J:l mu[ka ﬂlla.l:n’uln:h kaum Muh ##gE1L
i 20l G N F 06 Y “Mereka berkata: Hai Nub, sesungguhnya kamu
telah berbantab dengan kami dan kamu memperpanjang bantabanmu terhadap
kami. " Maksudnya, engkau telah melontarkan ba.ma.ha.n kepada kami secara
berulang kali dan kami tidak akan mengikutimu. 4 U< Uy (5l 3 "Maka datang:
kanlah kepada kami adzab yang kamu ancamban kepada kami. * Yakni, berupa
murka dan adzab. Kutuklah kami sesuka hatimu, lalu datangkanlah kutukan
tersebut kepada kami,

{‘_,eﬁ-.m,..n [Py« o q..i,_,m T b@.al..n.llu..u..s’hs} “Tika kama

temasik orang-orang yang benar. Nub menjawab: Hanya Allah yang akan men-
datanghan adzab it kepadamu jika Allab menghendaki dan kamu sekali-kali
tidak dapat melepaskan diri." Maksudnya, sesungguhnya yang menimpakan
siksaan dan menyegerakannya untuk kalian itu adalah Allah Ta'als, yang tidak
akan pcma.h l:hpat dlpalcsakm uleh sesuaru apa pun.
‘frﬂ'”_f-' ol b2 8" o *55(*:#1 of &3 [-3"'.';‘1-“ voais ¥y ¥ "Dan nasibatkn tidak
bermanfaat bagi kalian jika aku bendak memberi nasibat kepada kalian. Sekira-
nya Allah bendak menyesatkan kalian.” Yakni, jika Allah hendak menyesar-
kan kalian, apakah masih bisa berguna bagi kalian akan peringatanku dan
nasthatku?

& o5 0 h58 5 3 “Allab adalah Rabb-mu dan kepada-Nya-lab kalian
dikembalikan. & Elhkjudnya, Allah adalab Rd.ji pEngmd:lli scg:lla sesumatu,
Hakim yang adil yang tidak akan pernah berbuar lalim. Hak pencipraan dan
perintah itu hanya ada pada-Nya, Allah-lah yang mengawali semua ciptaan
dan Allah pula yvang akan mengembalikan cipraan setelah hancurnya. Allah
adalah Raja dunia dan akhirat.
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Malaban kawm Nub it berkata: “Dia cuma membuat-buar nasebainya
saju.” Katakanlab: Tika akn membuat-buat nasebat itu, maka banya abulah
yang memikul dosakn dan aku berlepas diri dari dosa yang kamu perbuat.”
(8. 11:35)

Avyar ini merupakan kalimat sisipan di tengah-tengah kisah ini, se-
kaligus menguatkan dan menegaskan kisah tersebut. Allah 38 berfirman kepada
Muhammad 88: “Apakah orang-orang kafir itu mengatakan, bahwasanya al-
Qur-an ini telah duda—ad:.k:ﬂ dan dibuar-dibuar seakan-akan berasal dari diri
Muhammad 8." € ;=) L o b " b “Katakanlah: Tika aku membuat-buat
nasihat itu, maka barrya akulah yang ‘memikul dosaku.’™ Yakni, dosa akibat hal
itu kembali pada diriku sendiri.

€ 5 =0 L iy B “Dan aku melepaskan divi dari dosa yang kalian
perbuat. ” Maksudnya, bahwa hal itu sama sekali bukan dibuar-buar dan ridak
pula diada-adakan, karena aku lebih mengetahui apa yang ada di sisi Allah
berupa adzab bagi orang-orang yang mendustakan-Nya.
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Dan diwabyukan kepada Nub, babwasanya sekali-kali tidak akan beriman
di antara kawmmu, kecwali orang yang telab beriman (saja), karena itn
Janganlab kamu bersedib bati tentang apa yang selalu mereka kerjakan.
(5. 11:38) Dan buatlab babtera it dengan pengawasan dan petunjuk
wabyn Kami dan janganlal kamw bicarakan dengan Aku tentang orang-
orang yang zhalim itn; sesunggubnya mereka itw akan ditenggelamkan.
(Q8. 11:37) Dan mulailab Nub membuat babtera. Dan setiap kali pemimpin
kaumnya berfalan melewati Nub, mereka mengejeknya. Berkatalab Nub:
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“Tika kamn mengejek kami, maka sesunggnbnya kami (pun) mengejekmu
sebagaimana kamu sekalian mengejek (kami). (QS. 11:38) Kelak kamun akan
mengetabui siapa yang akan ditimpa olel adeab yang menghinakan(nya)
dan yang akan ditimpa adeal yang kekal " (5. 11:39)

Allah 3 memberi kabar, bahwa sesungguhnya Dia telah memberi
wahyu kepada Nuh, vang berkaitan dengan siksa dan adzab-Mya yang diminta
oleh kaumnya untuk menyiksa mereka, maka Nuh berdo’a rerhadap mereka
dengan do’anya yang Allah T;: .aLs kabarkan dalam firman-Nya:

& (03 S 480 .._,.,_,'f. e SN UL B “Ya Rabb-ku, janganlab Engkan biarkan
seorang prn di antara orang-ovang kafir i tingpal di atas bemd ™ (08, Nuh: 26).
Maka s:k:tlka 1, Allah memben wahyu kepadanya:

§ o 06 A ) 2L e 5 AT b “Babusanya sekali-kali tidak akan beviman di
atitar .h:uwuu, keciuali ovang yang telah beviman (saja), " maka janganlah kamu
h:rsed:.h hau terhadap mereka dan janganlah kamu hiraukan urusan mereka.

(y ¥ “Dan buatlah babtera itu,” yakni perahu. 4 220 3 “Dengan
pmg;:umm ﬁ‘ aksudnya, dengan pengawasan Kami. d G273 ¥ "Dlan persfuk
walyw Kami. " Maksudnya, dengan pengajaran Kami kepadamu apa yang harus
enghau perbuat (bagaimana enghau membuataya).

4 ﬂ e f,h 41 palls cedll ,_F...uhd%:t ¥ "Dan janganlah kamu bicavakan dengan
Aku tentang orang-orang yang zhalim ivu; sesungenbnya meveka jtw akan di-
tengpelamban.”

Dan firman-Nya: € & 1ol o o e e oa ey sl iy ¥ “Dan
mulailah Nub membuar babtera. Dan seviap kali pemimpin kaswmnya berjalan
melewati Nuh, mereka mengejeknya.* Maksudnya, mereka mengolok-olok
dan mendustakan ancaman yang ditujukan terhadap mereka bahwa mereka
akan ditenggelamkan. 4 5o 200 0 G120 0] J6 ¥ “Berkatalah Nub: Jika
kamu menpejek kami, maka sesunggivhiya kami [pun) mengeiekmu,'” dan aya
Seterusnya.

Ini merupakan ancaman yang keras dan janji yang kokoh:

é a.-fu Lade sl ¥ "Siapa yang akan ditimpa oleh adzab yang mmgﬁ:qﬂhn
nyd, " maksudnya adalah menghinakannya di dunia, € ; ,-u- Sl e iy ¥
Dian yang akan ditimpa adzab yang kekal,"” yakni abadi, terus-menerus dan
selama-lamanya di akhirar kelak,
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Hingga apabila perintab Kami datang dan dapur relah memancarkan air,
Kami berfirman: “Muatkanlab ke dalam babtera itu dari masing-masing
binatang sepasang (jantan dan betina) dan keluargamu kecwali orang yang
telab terdabuln ketetapan terbadapuya dan (muatkan pula) orang-orang
yang beriman.” Dan tidak beriman bersama dengan Nub itu kecuali sedikit.
(QS. 11:40)

Ini adalah janji Allah 38 kepada Nuh #5, ketika darang perintah Allah
yang berupa hujan secara terus-menerus dan sumber air yang tiada henti dan
tidak surut bal-n]:m sebagaimana Allah Ta'ala l:n:rhrma.n
4 a_mj B lh e O Tt a8 N L S Maka
Kami bnkakm pintu-pinty Langit dengan (ménurinkdn) air yang tevcurabh dan
Kami jadikan bumi memancarkan mata air-mata air, maka bertemnlab air-air
its writiok satii mriisas yang singgih telal ditetapkan, * (Q5. Al-Qamar 11-12).

Adapun firman-Nya: 4 ,._,:TI ,.'-l; ¥ "Dan dapur telab memancarkan air,”
dari Ibnu ‘Abbas bahwa (arti) ¢ J;—f # adalah permukaan bumi. Maksudnya
bahwa di bumi itu terjadi mata sir-mata air yang bergolak, sehingga air itu
memancar dari dapur-dapur, yaitu tempat-tempar api yang berubah menjadi
mata air, Ini adalah perkataan sebagian besar vlama Salaf dan Khalaf, Maka,
pada waktu itulah Allah Ta'ala memenntahkan Nuh %88 agar beliau membawa
dalam perahu itu sepasang-sepasang dari berbaga macam makhluk yang ber-
nyawa. Pendapat lain mengatakan, juga termasuk tumbuh-tumbuhan dari
jenis jantan dan betina.

Firman-Nya: 4 :,_,.1 NS 9 ALy ¥ “Dan keluarpamu, kecnali orang
yang telah tevdabulu ketetapan terbadapriya.” Maksudnya, dan bawalah keluarga-
mu ke dalamnya, mereka adalah keluarganya dan kerabatnya, kecuali orang
yang telah verdahulu keterapan baginya untuk vidak beriman kepada Allah, di
antara mereka adalah anaknya yang mengasingkan diri serta isteri Nuh yang
kafir terhadap Allah dan Rasul-Nya.

Doan firman-Nya: 4 ;4 553 % “Dan (muatkan pula) orang-orang yang
bertman. " Maksudnya, dan kaummu. QL_LJJ Y| ias 2By b “Dian tidak beriman
bersama dengan Nub iow kecuali sedikir.” Maksudnya, sekelompok keal saja,
sedangkan waktu (zaman) dan keberadaannya bersama mereka sangatlah
panjang, yaitu seribu tahun kurang lima pulub rabun,

Satu nwayat dan Ibou *Abbas: “Mereka adalah (berjumlah) delapan
puluh orang, termasuk wanitanya.”
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Dan Nub berkara: “Naiklab kamu sekalian ke dalamnya dengan menyebut
nama Allak di wakts berlayar dan berlabubnya.” Sesunggulmya Rabb-kn
benar-benar Mabapengampun lagi Mabapenyayang. (Q5. 11:41) Dan babtera
itie berlayar membawa mereka dalam gelombang laksana gunung. Dan Nub
memanggil anaknya, sedang anak itu berada di tempat yang jand terpencil:
“Hai anakku, naiklab (ke kapal) bersama kami dan fanganlah kamu berada
bersama orang-orang yang kafir.” (QS. 11:42) Anaknya menjawab: “Akn
akan mencart perlindungan ke gunung yang dapat memelibarakue dari air
bab!™ Nub berkata: “Tidak ada yang (dapat) melindungi (di) bari ini dari
adzab Allak selain Allab (saja) yang Mabapenyayang.” Dan gelombang
menjadi penghalang antara keduwanya; maka jadilab anak itn termasuk
orang-orang yang ditenggelamban. (5. 11:43)

Allah # berfirman seraya memberi kabar tentang Nuh %8, bahwa
sesungguhnya Allah berfirman kepada orang-orang yang d!PEﬂﬂ[ah mem-
bawanya (naik) ke dalam perahu bersamanya: € G250 &1 2y G 1,57 B
“Naiklah kamu sekalian ke dalamnya dengan menyebut nama Allah di waktn
berlayar dan berlabubnya.” Maksudnya, dengan (menyebut) nama Allah untuk
penjalanannya di atas permulcaan air dan dengan (menyebut) nama Allsh untuk
akhir perjalanannya, yairu waktu pendaratanaya. Allah Ta'ala berfirman:

,_,.l 1o .j;. ,ww ),Ju,.mw.;,dum.:...,.l_wbwld.;_h .n-)uh_,q,..-”.\].l}

€ i e ey 0 N
“dpabila kamu dan ovang-orang yang bersamamu telah bevada di atas babtera
itu, maka wcapkanlah: Segala paji bagi Allab yang telab menyelamathan kami
dari orang-orang yang zhalim’. Dan berdo'alab: "Ya Rabb-ku, tempatkanlab akn
pada tempat yang diberkati, dan Engkax adalab sebatk-baik Pemberi tempat.™
(5. Al-Mu'minuun: 28-29).

Unruk 1y, disunnahkan membaca basmalah dalam permulaan segala
sesuatu, baik kerika menaiki perahu maupun kerika menaiki binarang, sebagai-
mana keterangannya akan ditemui dalam surar az-Zukhruf, insya Allah dan
dengan pertolongan-Myalah kira }rak'm

Firman-Mya: € I..-r—_ _.}--' u-‘-' ..JI B ?ﬂnnggﬁbﬂyﬂ Rabb-ky benar-benar

Mabapengampun lagi Mahapenyayang. ” Hal ini berhubungan dengan penyebutan
tentang p::mb:lasa.n. t:rllal:l:p arang-orang ka.fr y?a.ltu :llmgz,n rn.cne_nggela:n
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kan mereka semuanya, Allah menyebutkan bahwa sesungguhnya Dia adalah
Mahapengampun lagi Mahapenyayang, sebagaimana firman-Nya:

§ ;_Fjpuu' F P T .:nf- ol ¥ “Sesumggubnya Rablb-ku amat cepat siksa-Nya,
dan sesunggnibnya Allab adalal Mabapengampun lagi Mabapenyayang. ™ (Q5.
Al-A’raaf: 167).

Firman-Nya: € JUaJE =5 b pge 325 a3 b “Dan babtera itu berlayar
membawa meveka dalam gﬂnm\ﬁmg {aksana gunung. " Maksudnya, perabu itu
berjalan membawa mereka di atas permukaan air yang (tingginya) telah me-
lebihi semua daratan bumi hingga menutupi puncak-puncak gunung, Dan
perahu ini beralan di avas air dengan izin Allah, pengayoman-MNya, perhndungan-
Mya, pertolongan-Nya dan anugerah-Nya.

Firman-Nya: € & » J/ 303 § “Dan Nuh memanggil anaknya,” dan ayat
seterusnya. Anaknya ini adalah anak yang ke empar yang bernama Yaam,
dia adalah kafir, ayahnya memanggilnya untuk naik perahu dan beriman ber-
sama-sama mereka dan agar tidak tenggelam sebagaimana orang-orang kafir
tenggelam. € L) Ce v'-:-.niir'-.fr- b sl J6 ¥ “Anaknya menjawab: Aku akan
mencari perlindungan ke ginyung yang dapat memelibarakn dari air bab.”" Dia
yakin karena kebodohannya, bahwa air bah ridak akan sampai ke puncak
gunung dan bahwa jika dia berada di puncak gunung, tentu dia akan selamar
dari bahaya ketenggelaman. Maka ayahnya, Nuh %8 berkata kepadanya:
§ oy or S A B oG B “Tidak ada yang melindungi bari ini dari adzab
Allah selain Allah [iaja) yang Mabapenyayang. " Maksudnya, pada han ini (pada
hari terjadinya air bah), idak ada sesuaru pun yang dapat melindungi diri dari
siksa Allah.

Dikatakan bahwa, kata =" (pelindung) mempunyai arti "¢ aal”
(yang dilindungi), sebagaimana dikatakan "&B".{pmhﬂ'i makan) dan kalimat
"~5" (pemben pakaian) mempunyai arti 't—sks" (yang diberi makan), dan
"pis" (yang diberi pakaian).

§ Lo A0 D 085 200 A UGG b "Dan gelombang menjadi penghalang
antara keduanya; maka jadilah anak itu termasuk orang-orang yang ditengpelam-
kean. "

Ao . e LY e Py -
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Dan difirmankan: “Hai bumi, telanlab airmu, dan bai langit (bujan) ber-
bentilah,” dan air pun diswrutkan, perintab pun diselesaikan dan babtera

it pun berlabub di atas bukit fudiy, dan dikatakan: “Binasalab orang-orang
yang zhalim.” (05, 11:44)
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Allah 3 memberi kabar, bahwa sesungguhnya ketika Allah meneng-
gelamkan penduduk bumi seluruhnya kecuali orang-orang yang berada dalam
perahu, Allah memerintabkan bumi untuk menelan airnya yang bersumber
d.ﬂ.rl.n}"ﬂ dan berkumpul d.i .ﬂta&ﬂ}rﬂi serta .an.l].ﬂh mcrn.cnntnl‘.tka.n l:lng;l.t l.'l.'l.'lt'l.l.k
menahan hup.n, 4 ‘1"‘""1-"’““" v # "Dan atr pun diswrutkan,” maksudnya mulai
berkurang. € -3 _aiy b “Perintah pun diselesaikan, " maksudnya bersihlah
penduduk bumi darf orang-orang yang } kafir kepada Allah, rumah-rumah
mereka pun tidak tersisa sama sekali. € =020 B Dan bm’ﬂem itu pun berlabub,”
p:m]:tu. dl:ng:m orang-orang yang ada di dalamaya, 1 Gy b __,,J-F ¥ "IX atas .El'n.i‘.lt
Judiy.”

Mujahid berkata: “Yairu suatu gunung vang berada di al-Jazirah (A rabia)
yang gunung-gunungnya sangat tingg sehingga pada wakru itu tidak renggelam
dan gunung itu tunduk kepada Allah 25, maka ia tidak renggelam dan perahu
MNuh %% berlabuh di atasnya.” Dan Qatadah berkata: “Perahu itu berada di
gunung tersebut selama satu bulan, kemudian mereka turun dannya.”

Qaradah berkara: “Allah telah mengabadikan perahu Muh #& di aras
gunung, Judiy di bumi al-Jazirah™ sebagai pelajaran dan suaru pertanda sehingga
LUTLITLAT LM at Pl:rt:lma d:.n mmat ].ﬂ.'l :I:rl:].ll'lat IJE]J.“ ra bl:r:li‘.la b:.l:w:l]i PEI’:IIL'
perabu sesudahnya telah rusak dan relah mm;adj tanah.”

Dan firman-Nya: 4 .,_-n-.JlJn-' _,-L KR ?._1.}} “Dan dikatakan: ‘Binasalah
orang-orang yang zhalim."™ Maksuduya kebinasaan, kerugian dan jauhnya diri
dari rahmar Allah menimpa mereka, karena sesungguhnya mereka akhirnya
telah binasa dan tidak tersisa sama sekali.
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Dan Nub bersern kepada Rabb-nya sambil berkata: *Ya Rabb-ku sesunggub-
nya anakku termasuk keluargakn, dan sesunggubnya janji Enghaw itulab

a’s.l]'mnh talah, sebuah kota di Irak, gunung Judiy verletak di dekar deerah Mosul, di deleat
sungai Dajlah. Ed.
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yang benar. Dan Engkaw adalah Hakim yang seadil-adilnya.” (5. 11:45)
Allab berfirman: “Hai Nub, sesungewlmya dia bukanlak termasnk kelwarga-
mu (yang dijanjikan akan diselamathan), sesunggubnya (perbuatannya
adalab) perbuatan yang tidak baik. Sebab itu janganlab kamu memobon
kepada-Ku seinatn yang kamu tidak mengetabui (bakekatinya. Sesunggubnya
Aku memperingatkan kepadamn supaya kamu tidak termasuk orang-orang
yang tidak berpengetabuan.® (Q5. 11:46) Nub berkata: *Ya Rabb-ku, se-
sunggubnya akn berlindung kepada Enghawn dari seswatw yang akw tiada
mengetabui (bakekat)nya. Dan sekiranya Enghkan tidak memberi ampun
kepadakn, dan (tidak) menarah belas-kasiban kepadakn, niscaya aky akan
termasuk orang-orang yang merngi.” (Q5. 11:47)

Ini adalah permohonan dari Nuh %5 untuk keselamatan dap kelepasan
dari bahaya yang menimpa anaknya yang tenggelam: € i/ | A% "Ya
Rabb-kn, seswnggubnya anakku termasuk kelwargakan.” Maksuc[nyra., Engkau
telah berjanji kepadaku untuk keselamatan keluargaku, sedang janji Engkau
adalah benar yang ridak diingkari, maka baga.lmaﬂ: dia tenggelam sedang
Engkau adalah Dzat yang Mahabijaksana. ¢ &l 1. 700 2 g& J6 ¥ “Allah
berfirman: ‘Hai Nub, sesunggubnya dia bukanlal termaswk keluargamu fyang
difanjikan akan d.r.m!amhu} Maksudnya, sesunggubnya vang Al janjikan
kepadamu dengan keselamaran, hanyalah orang-orang yang beriman dari
keluargamu,

Unruk itu Allah berfirman: € ¢ .J;-n‘- e g 2 W SULE B “Dan (wiga)
keluargamn, kecuali ovang yang telab lebib dabulu ditetaphan (akan ditimpa
adzab) di antara mereka.” (5. Al-Mu'minuun: 27).

Anak ini adalah termasuk orang yang diputuskan tenggelam karena
kekalirannya dan pembanghangannya terhadap ayahnya, Nabi Allah Nuh =8,

Bukan hanya satu orang saja dari kalangan Ulama yang melontarkan

pendapat yang salah dalam mentafsirkan ayat ini, (mereka berpendapat) bahwa

1a bukan anaknya, akan vetapi ia adalah anak dar perempuan pezina.

Ibnu ‘Abbas dan beberapa Ulama Salaf berkara: “Isteri seorang Mabi
ndak raka.n berzina sama sekali.” Beliau berkata, dan firman-Nya
o e L T W Sesungpnbmnya dia bukaniab termasuk keluarpamu (yang di-
Janjikan akar diselamatkan). " Maksudnya, yang Enghkau janjikan keselamatan-
aya. Dan perkataan [bnu “Abbas dalam masalah ini adalah yang benar yang
tidak ada penyimpangan rentang itu,

l-"’"-l-l"
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Difirmankan: “Hai Nub, turunlab dengan selamat, sejabtera dan pennk
keberkatan dari Kami atasmu dan atas wonmat-wmmat (yang Mukmin) dari
arang-orang yang bersamamu. Dan ada (pula) wmmat-ummat yang Kami
beri kesenangan pada mereka (dalam kebidupan dunia), kemudian merveka
akan ditimpa adzab yang pedib dari Kami " (5. 11:48)

Allah 38 memberi kabar tentang apa yang dikarakan kepada Nuh &8
ketika perahunya berlabub di gunung fudiy, berupa ucapan selamar arasnya
dan atas orang-orang yvang bersamanya dari orang-orang Mukmin dan aras
setiap orang Mukmin dari keturunannya hingga hari Kiamar, sebagaimana
Muhammad bin Ka'ab berkara: “Keselamaran ini melipuri setiap orang Mukmin
laki-laki dan perempuan hingga hari Kiamat, begitu juga dalam siksaan akhirat
dan kesenangan dumia termasuk ke dalamnya setiap orang kafir laki-laki dan
perempuan hingga hari Kiamar.”
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Tene adalak di antara berita-berita penting tentang yang ghaib yang Kami
wabyukan kepadamu (Mubammad); tidak pernab kamu mengetabuinya
dan tidak (pula) kawmmu sebelum ini. Maka bersabarlab; sesunggubmya
kesudaban yang baik adalab bagi orang-orang yang bertakwa. (Q5. 11:49)

Allah 32 berfirman kepada Nabi-Nya 8, kisah ini dan sejenisnya ada-
lah: € 220 S0 s b “Di antara berita-berita penting tentang yang phaib, ™ Yakni,
sebagian dari kabar-kabar ghaib yang velah lewar, Kami wahyukan kepadamu
dengan jelas seolah-olah kamu menyaksikannya, Kami wahyukan kepadamu,
maksudnya Kami mengajarimu dengan kisah itu sebagai wahyu dari Kami
kepadamu.

§ 10 5 e 20 GRS S0 b "Tidak pernah kamn mengetabuinya
dan tidak (prula) kasenmu sebelum ini,” Maksudnya, kamu dan seorang pun da
kaummu tidak mengetabul sebelumnya, sehingga orang yang mendustakanmu
berkata bahwa kamu mempelajannya dar dia, akan retapr Allab-ah yang mem-
beri kabar kepadamu dengannya, vang sesual dengan kenyataan, sebagaimana
yang dikabarkan dalam kitab-kitab para Mabi sebelummu, maka bersabarlah
atas pendustaan kaummu dan penganiayaan mereka terhadapmu, karena
sesungguhnya Kami akan menolongmu dan melindungimu dengan bantuan
Kami. Dan Kami jadikan kemenangan untukmu dan pengikut-pengikutmu
di dunia dan akhirar, sebagaimana telah Kami lakukan verhadap para Rasul,
yaitu Kami tolong mereka atas musub-musuh mereka:
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L9 41,5, ._..:-\-I"'_: L Vad v B “Sesunggwhrya Kami menolong Rasul-vassl Kami
dan orang-orang yang beriman. " (Q5. Al-Mu'min: 57), dan ayar seterusoya.

Dan Allah Ta'ala berfirman: § 22D Gh 3 06 b “Maka bersabarlak;
sesunggnbnya kesudahan yang batk adalab bagi orang-orang yang bertakwa.”

‘-jlu-' AL 508 JEEA AT 45
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003 (e A AN o o) G B85 1 st
L’#ﬁﬁf i' B

Dan kepada kawm ‘Aad (Kami utus) sandara mereka Hund, In berkata:
“Hai kauwmku, beribadablab kepada Allab, sekali-kali tidak ada bagimu
Nab selain Allab. Kamu banyalah mengada-adakan saja. (QS. 11:50) Hai
kawmbu, akn tidak meminte upab kepadamu bagi seruanky ini. Upabku
tidak lain banyalab dari Allab yang telab menciptakanksn. Maka tidakkab
kamu memikirkan{nya)?" (5. 11:51) Dan (dia berkata): “Hai kaumbks,
mobonlab ampun kepada Rabb-mu, lalu tanbatlab kepada-Nya, niscaya
Allab menwrunkan bujan yang sangat deras atasmu dan Allab akan me-

nambabkan kekwatan kepada kekuatanmn dan fanganlal kamu berpaling
dengan berbuat dosa.” (QS. 11:52)

Allah 3 berfirman: 4 5 ¥ “Dan” sungguh telah kami utus:

€65 Bl | b Kepada kawm ‘Aad (Kami utns) sandara mereka, Hund. "
Supaya memerintahkan mereka beribadah hanya kepada Allah saja, ndak
menyekutukan-Nya dan melarang mereka dari beribadah kepada berhala-

berhala vang mereka ada-adakan dan memben nama dengan nama-nama Ilah,
memberitahukan kepada mereka bahwa dia (Huud %8) tidak meminta dari
mereka upah aras nasihar dan penyampaian dari Allah ini, akan tetapi dia hanya
mengharapkan pahala dan Allah Ta’ala yang telah menciptakannya. Apakah
kamu tidak berfikir; orang yang mengajakmu kepada perbaikan dunia dan
akhirat tanpa mengharapkan upah, kemudian dia menyuruh mereka vnruk
memohon ampunan yang dapar menghapus dosa-dosa yang telah lalu dan
bertaubar dari dosa yang sedang mereka hadapi.
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Barangsiapa memiliki sifat ini, maka Allah memudahkan kepadanya
rizkinya juga mengga.mpmgka.n urusannya dan memelihara keadaannya.
Untuk itu Allah berfirman: 4 (< ,~§-|-=+T-—-h b ¥ “Niscaya Allah menrnn-
kan hujan yang sangat devas atasmn,” Dalam hadits disebutkan:
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“Barangsiapa yang senantiasa memohon ampunan, maka Allah menjadikan

untuknya dan setiap kesedihan ada kelapangan, dan dari setiap kesempiran
ada jalan keluar dan memberinya rizki (dad jalan/jumlah) yang uga.k terduga.™
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Kanm ‘Aad berkata: “Hai Hund, kamu tidak mendatangkan kepada kami
swwertn buketi yang nyata, dan kami sekali-kali tidak akan meninggalkan ilab-
ilab kami karena perkataanmu, dan kami sekali-kali vidak akan memper-
cayaimu. (QS. 11:53) Kami tidek mengatakan melainkan babwa sebagian
ilab kami telab menimpakan penyakit gila atas dirimu.” Hund menjawab:
“Sesunggiehnya akn bersaksi kepada Allal dan saksikanlab olebmu sekalian,
babwa sesunggubnya akn berlepas-diri dari apa yang kamn persekwtnkan,
(QS. 11:54) dari selain-Nya, sebab itu jalankanlab tipu-dayamu semuanya
terbadapkn dan janganlal kamu memberi tanggub kepadakmn, (QS. 11:55)
Sesunggubnya aku bertawakkal kepada Allab, Rabb-kw dan Rabb-mu. Tidak
ada suatw binatang melata pun melainkan Allab-lab yang memegang ubun-
wbunnya. Sesunggubnya Rabb-kw di atas jalan yang Ierus.” (QS. 11:56)

* HR. Abu Dawud (Mo, 1581), Ibnu Majah (Mo, 3819).
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Allah #8 memberi kabar, bahwa mereka berkata kepada Nabi mereka,
€ il Ea o b “Kamu tidak mendatanghkan kepada kami suatu bukti yang nyata.”
Maksudnya, dengan dalil dan bukti atas apa yang kamu dakwahkan.

§ Ll be Ughe 55 Sl B3 b “Dan kami sekali-kali tidak akan meninggalkan
ilakilah kami karena perkataanmu.” Maksudnya, hanya dengan ucapanmu
“ringgalkanlah berhal:vherha]: iru,” lalu kami meninggalkannya?

4 Loy U i L5503 "Dan kc:m: .iekdh kd:f: tidak akan mempercayai-
s, Tidak akan m:mbm:u'l:qn 4 oy (ieAN = et 'hl _]Ji- ol ¥ "Kami tidak
mengatakan melainkan babwa sebagian ilah kami telah menimpakan penyakit
gila atas dirimu.” Mereka berkata: *Kami ridak menyangka kecuali bahwa
sebagian ilah kami telah menimpamu dengan membuatmu gila dan membuat
kerusakan pada akalmu disebabkan laranganmu untuk beribadah kepadanya
dan penghinaanmu terhadapnya.”

€058 o 052 Wi 7 J00 30 30 A Sesunggubmya aku judi-
kan Allab sebagai saksikn dan saksikanlah olehmu sekalian, babwa sesunggub-
nya akw berlepas-diri dari apa yang kamu persekutukan dari selain-Nya.” Dia
(Huud #5) berkata: "Sesungguhnya aku adalah orang yang berlepas diri dari
segala sekutu-sekuru dan berhala-berhala ivn” € s 5,355 § “Sehab imjd"m-
kanlah tipu-dayamu semuanya terhadapks. " Maksudnya, lakukanlah tipu daya
itu olehmu dan oleh ruhan-tuhanmu, jika kalian berada di pihak yang benar.
€ ok Y “Dan janganlab kamu memberi tangguh kepadaks. * Maksudnya,
sekejap mata pun.

Firman-Nya: € Tl Lty 343 €66 o0 2855 05 3 o LB 1) e
sunggubrya aku bertawakkal kepada Allah, Rabb-ku dan Rabb-mu. Tidak ada
suatw binatang melata pun melainkan Allab-lah yang memegang ubun-uburnmya.*
Maksudnya, di bawah kekuasaan-Nya dan perintah-Nya. Allah-lah Hakim
Yang Mahaadil, yang tidak ada kezhaliman dalam hukum-Nya, karena se-
sungguhnya Allah berada di aras jalan yang lurus.

Al-Walid bin Muslim berkata dan Shafwan bin ‘Amr, dari Aifa' bin
‘!Lb:lul Kala'i, smmgg-uhnya dalam firman Allah Ta'ala:
€t b o U el Juts _,A'T' 1.'-: ~Ld “T:dakadamambmamng
melata pun melainkan Alla lah yang memegang ubun-ubunmya. Sesunggubnya
Rabb-kse di atas jalan yang lerns, " dia berkara: "Maka Allah menarik ubun-ubun
hamba-hamba-Mya, lalu Allah menuntun orang Mukmin sehingga Allah lebih
sayang kepadanya daripada sayangnya seorang ayah terhadap anaknya, dan
Allah Ta'ala berfirman: € ¢ 500 557, 9°20 b “Apakab yang telah memperdaya-
keart kamsu (berbuat duwrbakal terhadap Rabl-mu yang Mabapemurah.” (Q5. Al-
Infithaar: 6).

Dakwah dan tantangan Huud %8 terhadap berhala-berhala mereka
memuart bujjeb (bukti) yang ayata dan dalil yang pasti atas kebenaran apa
yang didatangkan kepada mereka dan atas kebarhilan perbuaran mereka yang
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berupa peribadahan kepada berhala-berhala yang tidak memberi manfaat dan
tidak juga membuat bahaya, akan tetapi berhala-berhala itu adalah benda mari
yang tidak mendengar dan tdak melihar, ridak melindungi dan tidak melawan,
yang berhak untuk dubadahi hanyalah Allah saja, tidak ada sekutu bagi-Nya,
yang kerajaan ada di tangan-Nya dan Allab-lah yang mengarur, ridak ada sesuatu
apa pun kecuali berada di bawah kerajaan-Nya, ketentuan-Nya dan kekuasaan-
Nya, maka tidak ada Ilah (yang berhak diibadahi) kecuali Allah dan tidak ada
Rabb selain-Nya.
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Jika kamu berpaling, maka sesunggubnya aku telab menyampaikan kepada-
mu apa (amanat) yang aks dintus (untuk menyampaikan)nya kepadaman.
Dan Rabb-ku akan mengganti (kamu) dengan kawm yang lain {dari) kamn;
dan kamu tidak dapat membuat mudbarat kepada-Nya sedikit pun. Se-
sunggubnya Rabb-ku Mabapemelibara segala seswatu. (QS. 11:57) Dan
tatkala datang adzab Kami, Kami selamatkan Hund dan orang-orang yang
beriman bersamanya dengan rabmat dari Kami; dan Kami selamatkan
(pula) mereka (di akbirat) dari adzab yang berat. (Q5. 11:58) Dan itulab
(kisah) kanm ‘Aad yang mengingkari tanda-tanda keknasaan Rabb mereka,
dan mendurbakai para Rasul Allab dan mereka menwruti perintah semua
penguasa yang sewenang-wenang lagi menentang (kebenaran). (QS. 11:59)
Dan mereka selalu ditkuti dengan kutukan di dunia ini dan (begitu pula)
di bari Kiamat. Ingatlab, sesunggubnya kaum ‘Aad itu kafir kepada Rabb
mereka. Ingatlab, kebinasaanlal bagi kaum ‘Aad (mereka adalab) kaum
Hund itw. (QS. 11:60)
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Huud % berkata kepada mereka: “Jika kalian berpaling dari risalah
yang aku sampaikan kepadamu agar kalian beribadah hanya kepada Allah,
Rabb kalian vang tidak ada sekutu bagi-Nya, maka sungguh telah ada bukn
{vang memberatkan kalian dengan peu}'nmpmaﬂku aras risalah rersebur kepada
kalian), yang aku diutus unruk iru. 4 l._‘-"_.,:- L n.r'J cil=y ¥ “Dan Rabb-ku
akan mengganti (kamn) dengan kawm yang Lain (davi) kamn, " mereka benbadah
kepada-MNya saja dan tidak menyekutukan-Nya, dan Allah tidak akan peduli
kepadamu karena kamu vidak dapar memberikan bahaya kepada-INya dengan
sebab kekafiranmu, akan tetapi bahaya kekafiranmu itu kembali kepadamu.

§ a2 9 L2 50 ¥ Seunggubiya Rabb-ku adalah Mabapemelthara
segala sesuatit,” maksudnya Saksi dan Pemelihara rerhadap ucapan dan perbuatan
hamba-hamba-MNya, kemudian Allah membalas ucapan dan perbuatan itu ke
pada mereka. Jika baik, maka balasannya baik. Dan jika buruk, maka balasan-
nya buruk. § U5 L.. ¥ “Dan ratkala datang adeab Kami,” yaitu angin yang
sangat kencang, lalu a.kh.ur-ya Allah membinasakan mereka dan Allah me-

nyelamatkan Huud dan pengikut-pengikutnya dari siksa yang sangat keras
dengan rahmat- N}ra dan dengan kelembutan-Nya 88,

€ ey Sl | a2 205y b “Daan itulab (kisak) kaum ‘Aad yang meng-
ingkari tanda-tanda keknasaan Rabb meveka. ® Mereka kafir kepada ayataya
Allah dan durhaka kepada para Rasul Allah, karena sesunggubnya barangsiapa
vang kafir rerhadap seorang Nabi, maka sungguh dia velah kafir kepada seluruh
Mabi, karena tidak ada perbedaan di antara mereka dalam kewajiban beriman
kepadanya, sedanghkan kaum *Aad, mereka kafir terhadap Huud, maka dian
lah kekafiran mereka iru bagaikan orang vang kafir rerhadap semua stﬁap_

€ e 0 5230 b “Dan mereka mensruti perintah semua penguasa
yang sewenang-wenang lagt menentang (kebenaran) ” Mereka meninggalkan
(perintah) unruk mengikuri Fasul mereka vang membawa perunjuk dan mereka
mengikuti perintah setiap orang yang berkuasa dan keras kepala. Unruk i,
mereka dilipuri laknar Allah dan kutukan hamba-hamba-Nya yang Mukmin di
dunia ini, demikian juga ketika mereka disebut dan dipanggil pada hani Kiamat
nanti di atas kepala para saksi, € +47) 1,7 1306 ul i !l “Fngatlab, weomnggubnya
kaswm ‘Aad itu kafir kepada Rabb meveka,” dan ayat seterusnya.

As-Suddi berkara: “Tidak ada seorang Nabi pun yang diutus setelah
*Aad, melainkan mereka (kaum ‘Aad) dilaknar oleh lisan para Nabi ime.”
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Dhan kepady Toomud (Kemi wtis) sandara mereluz Shafib, Shalily Derbata:
“Wof haimkn, beribadablzh kepada Allal, sekali-kalf ddak ada baginy
Kb seluin Allal. Allak telad mencipeaban Ramy dard i feemab) de men
Jadikan kamu fcehagai) pemalonnraya, kavene e mobonluh ampunan-Ny«,
kemudian bertanbatlal kepada-Nya. Senmggulnya Rabb-kn ainar dekat
(rabumit-Nyat Lol memperkenankan (do‘a bembaNya)” (8. 11:61)

ﬂ.IL:E‘L 4 berlirman: £ » ¥ "Dan, " sungguh Kam) whah mengurus,
4 50 b "Kemada Thamd ”\fierekalﬁl yang dahulu bertempac tmgg,al di koea-
k:’;u. .11 I:Ia]ar anrara Fabuk den Madinah, mereisa adalak zeneras setelah *Aad,
maka Allah mengutus dari mereka, 4 (- L35l b "?ﬂm‘a’m‘# mereka Shalih "
Dia memerinzahkan mcrek.s, agir berbadah kepads Ablah saja, untuk e dia
Berkmw ¢ 251 2 J_uu'- ¥ A ek tedak mencipatakan kamn davi bawi
fratnahy). "Mﬂ{sudﬂ}a, Adlak memuls Penteiptasn kahare din tanal (e}, dand
tanab sruluh dicprakan-Nya Adun, bapak kabian, § 150 2272080 3 “Dan men-
jadikan kawei feehagus) prmakmertya ™ Maksudnya, Allah menudikan kamn
sehagal permalemur, peaduduk yang meramatkan bumi dan memanfaatkannys

& 5y \kii ¥ Raresa fon mﬂbuﬂfab amptaan bepads-Nys, " untuk dose
dosame yamy tebab laln, € L2004 Kemndz.sm Bertasbatleh kepada-Nya,™
pada zpa yang akan kamu badapi. § e b iy Wb “Sesmmppihorya R bbb
amat dekar frabnat-Nya) lagi mensperhinankan {do'z bambz Ny "

Sebaga.tmma J"‘;lish 1"1 ala berfmnan
o MEL O e al 2 .._.“-r .._,ea Y J‘F et ol i 1-‘-- L AT .'JME?!-{;& Rt bot-Bamda
Kt bertarve bepadari tenitan gA.l*u initba futrablah), babuasanya Aka acalab
debuat, Ak mengabulban permobonan ovang yanz berdo’s, apabils ia memabon
krpuda-Kr, " {05, Al-Bagarah; 186}
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Kaum Tiemud berkta: "Hai Shalih, sesunggubwya b sebeline ind adalal
senrarg & antara kitmt yang kamd bariaphan, apakal kamn melareng ko
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untuk beribadab kepada apa yang dithadabi oleb bapak-bapak bami, dan
sesunggwhnya kami benar-benar dalam keraguan yang menggelisabkan
terbadap agama yang kamu serukan kepada kami.” (QS. 11:62) Shalib
berkata: "Hai kawmbku, bagaimana pikiranmu jika akn mempunyai bukti
yang nyata dari Rabb-ku dan diberi-Nya akn rabmat (kenabian) dari-Nya,
maka siapakab yang akan menolong akn dari (adzab) Allab, jike aky men-
durbakai-Nya. Sebab itu kamu tidak menambah apa pun kepadaku selain
daripada kerngian. (Q5. 11:43)

Allah 2 menyebutkan tentang pembicaraan antara Shalih %8 dan
kaumnya serta Allah menyebutkan tentang | kebodohan dan pembangkangan
kaumnya dalam perkaraan mereka: € s 16 5270 s g ¥ "Sesunggnbnya
kearnu sebelum ini adalah seorang di antara kami yang kami harapkan. ® Maksud-
nya, kami dahulu mengharapkan kamu (sebagai erang yang berakal tajam)
sebelum ka.mu b:rkaxa dengan apa yang kamu katakan i
§ UL A Gl DT UG B “Apakab kamu melarang kami untuk beribadah

kee-pada apa yang ditbadalyi oleh bapak-bapak kamif” Dan apa yang diperbuat
oleh pendabulu kami,

§ ot TR G2 0 G b "Dan sesunggubnya kami benar-benar
dalam kevaguan yang mengpelisablean terbadzp agama yang kamu sernkan kepada
kami. " Maksudnya, dalam 1 keraguan yang teramat sangat.
€0 £l e b g »-—4,.' e Ji b “Shalil berkata: Hai kanmbks, bagaimana
prkivanm jika akn mempuryai bkt yang nyata dari Rabb-ka,* pada apa yang
Allah mengurusku kepadamu sebagai dasar yang meyakinkan dan keterangan
yang kuar.

€ aE O e Y 0 G U A P “Dan diberi-Nya aku rabmat
(kenabian) davi-Nya, maka siapakah yang akan menolong aku davi (adzal) Allab
Jika akew mendirhakai-Nya. ™ Yaitu, aku tidak mengajak kalian kepada kebenaran
dan benbadah kepada Allah saja, maka sekiranya aku meninggalkan. -Ny, tentu
kamu tidak memberiku manfaat dan ridak menambah apa pun, € P fnd
“Selain daripads kekurangan. " Maksudnya, kerugian.
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Fai karmba, inilah puta baing duri Allah, sebagai makffze fyang menwnjiv-
kan bebrenaran) untuksty, ielhab it bigrkaniah dia maban di Bumi Allab,
dan fanganwleh Ramy Srenggang oy dengan gangpeah apd pitn yang akan
menyebabhban hamn ditimpa adzab yang deat * (Q8. 11:64) Mercka mem-
Dunpd wnve few, muha berbara Shalil: “Bersularialal kamn sekalion df
wmalmu selanur tiga bard, ity adalnh jonji yang tidak dapat didustakan.”
(OIS, 11:68) Maka tatkala darang adrab Kanti, Kami selamatban Shalid
freserta ovang-orang yang beriman bersamanya dengan rabmat daré Kami
ehun dart kefringan di bard ity Secengyndbnye Rablvme, Allabdzl yang Maba-
krcet Lo Maknaperkasa, (G5, 1106} Phrn satne sicera Rerds wang menggnniny
meninpa orang-orang yang shatim itn, laly mereka mati bergelimpargan
di tempar tinggal mereka, {Q8. 11167} sealab-olal meveka Belum pernah

berdiam & tempat itn, Ingatlak, sesanggnbaya bawm Tiamnd mengingkari
Rabb mereka. Ingatiah, kebinautanloh bugi Bawm Tiamud, (5. 11:63)

Telah bewar pembicaraan rentang kissh s dalarn sumi al-A'rsaf,” yang
wani sutdah danggap cokup mopa mengubangnya, dan kepada Allab-lak ki
memahoen tauhk.
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Dan sesunggubnya utusan-utusan Kami (para Malaikat) telal datang kepada
Ibrabim dengan membawa kabar gembira, mereka mengucapkan: “Selamat.”
Ibrabim menjawab: “Selamatlah,” maka tidak lama kemudian Ibrabim
menyugihkan daging anak sapi yang dipanggang. (QS. 11:69) Maka tathala
dilibatnya tangan mereka tidak menjamabnya, Ibrakim memandang aneh
perbuatan mereka, dan merasa takut kepada mereka. Malaikat itu berkata:
“Jangan kamu takut, sesunggubnya kami adalab (para Malaikat) yang diutus
kepada kawm Luth.” (QS. 11:70) Dan isterinya berdiri (di balik tirai) laln
dia tersenyum, maka Kami sampaikan kepadanya kabar gembira tentang
(kelabiran) Ishag dan sesudab Ishaq (labir pula) Ya'qub. (QS. 11:71) Iterinya
berkata: “Sunggub mengherankan, apakab aku aban melabirkan anak
padabal aku adalab seorang perempuan tua, dan ini suamiku dalam keadaan
yang sudab tua pula. Sesunggubnya ini benar-benar suatu yang sangat aneb,”
(5. 11:72) Para Malaikat it berkata: “Apakab kamu merasa beran tentang
ketetapan Allab. (Itw adalab) rabmat Allah dan keberkaban-Nya, dicurablan
atas kamu, Ablulbait! Sesunggubnya Allab Mabaterpwji lagi Mabapemurab.”
(QS. 11:73)

Allah 3 berfirman: € UL =0l 530, b “Dan sesun, wtusan-utnsan
Kami (para Malaikat) telah datang. " Mereka adalah para Malaikat yang datang
kepada Ibrahim dengan membawa kabar gembira. Dalam satu riwayar, mereka
memberi kabar gembira tentang Ishaq, dan riwayar yang lain, mereka mem-
beri kabar tentang kebinasaan kaum Luth. Pendapat pertama telah diperkuat
dengan firman-Nya: € &) 15 p Uo7l L5530 L) 1 L85 0B
“Maka tathala rasa taknt bilang dari Ibrabim dan berita gembira telab datang
kepadanya, dia pun bevsoaljawab dengan (para Malaikat) Kami tentang kanm
stk " (05, Huud: 74).

§ 75 J6 O 1,6 b Meroka mengucapkan: Salaman’ (selamat). Tovabim
menjawab: ‘Salamun’ relamariab),” makeudnya aras kamu,

Ulama (ahli ilmu) al-bayan berkata: “Ini adalah lebih baik daripada
penghormatan mereka (dengan mengucapkan *Salaman®), karena nafa’ (bacaan
dengan akhiran “mun”) pada kata “salamun” menunjukkan ketetapan dan ke-
sinambungan.”

i fom L2 W TS Y Maka tidak lama kemudian Ibvabim me-
nyuguhkan daging anak sapi yang dipanggang.* Maksudnya, Ibrahim %8 pergi
dengan cepar, kemudian dia datang kepada mereka dengan membawa sapi
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maida, sapd Hatelad dipeneeany db stas ban vanpe wlil dpanadom. Int adedal
perlgerriel v disdwspadan odeb o "Abbay, Crazadals dan beberapa odisn.
"ﬁ'Ll.igfmx; e ,:"'!.l].‘ih %}ih;;fr.:m {*L ayan yang lain:

AT el Dea s B i el U B ke dlia povei dempay
iz digim meviem .&:Jfrrwuan e, ——— :E'r-ﬁumwr i clagiang anak tapd poetnh
Fypang diteiba), Taly dibidanphanmpe bopad soveia, ff}?.,rfﬂm berars: ik
arspeder b, (008, Adedlwasn vaun 26-27) Avar las memben pelagon dass
briseTragal sepd fonaang tats ke Eh-.tg;zis'n;ma '&Fj'ﬂ.l} chabin magi }';un?}nt EAIEIEL

i A ] -

Firmae- \ i @ Ao e E ; ok 3 i "Haka
tarkala dilihatnye tangan moroks 1 ah :-}zr'ﬂ; I?}Hfﬁ:ﬁ-}ff ffﬂ:r :.")zm ey
aried perbaian winveka, Dan v tabnd bepadke ereds, " Too ga Sakokan 1\.11'5'1;,1
Madailtar tidak beominar Bepada madonase, tidab tertaril din ridad mnakan
sk, maka diest oo Jeeniles dis {Hhead 1ist‘-]| mebihar merek s menghindar
seom askali i malkzoan yang dikidaegkan kepada mereks, maba dia me-
m.m{ﬁﬁg ms.*l* rg:r:rhmm_ﬂ sk

Par

€ iie L ety b S mevass takit kepada meveka

As-Sudd beclows: *Heubs Allsh mengpmus Malaikar kepada kaum
Lanh, cereha bergegss betjzian dengan penamapilan sebagal la-taki mada,
emadian mereka sieggab G romeh el dans berram kepadanvs, riaka
§u:1.1§m Ibrd%nm michlan morcke, diz menphonnas mecdka,
§ naie mae et whi sy i Y Mk dis it paved dengan digesdiae sl
Mhr.z?gaﬂ;.:, Donfizdian Hilueares Saping 2wk sapi gl Panp dibakark "
f05. Acke-Dwaarlyaal 263 Maka die menvembalibera Raonulian memanmng
ava dudam bary besar dag meschsdangiannvy, e dudal bersama mercka,
Baraly puuz melavans merslo, traka ot elab Adlek Ta'tele beelirman: “lsren-
suva barrdin ¢ adk!:f;lm:‘ ez ehalude

Dhalwers bacsasn o MasTud, € h;?)’ 3y > g i 3 }f "Rtk m}erﬁ"ou‘*g
baronya bepada meveka, Ihrabim bvlaza: Silabbas i wmakan.” (€35, A
Drwagriyans: 2% Mereka beslors: “Hai Thrahim, kol tidak makan mikasas
fecuadl dengan memberikan hargarya.” Hoadam berkacy “Talads harganys”
Sevedin berkarn A 10e argnread” Thedum becloea "Ande seeyelon s
Allab diawal makan de poda spenieePres d alibiraen SMuka Tibal el
Gepada Mkl Talis berkoses: “Bdeusny panras antuls orang iad kalau Babb-nya
menyzdibanyvs kelasih,”

feots gt e

fph SE ke ST N 71 (I (RY B O dilibiacerins o H1srbe
siclak mﬂr.zr.msz{ﬁm}z;, Myralite mennd: vtz el prrbetan mereka” Allab ber
Hrman "Barikas Seabon malibag fkli,ﬁ.!ml. 1edak makan, makaerpecanmlah
i cas rakou kepada mereli, maka ketila Saral mebikas, baboeg Rerahim velab
memuiliakas smerele dan wopan melayanis e, i tecssiieem das beckaa “Flecan
verfiackig upna-taom Sasol, oot eelah melavanine nereik menghormaninys,
secleanphan eserekha vidsl o makasn,”

g Talkeir [Bra Kadeir fuz 32
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Firman-Nya, mengabarkan tentang Malaikar: € Loy 1,6 b “Maleikar
itw berkata: Tangan kamu takut."” Maksudnya, mereka berkata: “Janganlah
kamu takut kepada kami, kami adalah Malaikar yang diurus kepada kaum
Luth untuk membinasakan mereka.” Maka Sarah tertawa karena senang dengan
kebinasasn mereka, karena mereka velah banyak membuar kerusakan,

dan pembangkangan yang teramar sangar, maka dengan kesenangan ini, di-
hadiahilah (mereka) dengan seorang anak laki-laki setelah ia berusia lanjut,

, AFAuh berkata dari Ibnu ‘Abbas: "=5~2s" maksudnya adalah haidh.
€ Lol Bl o5 Loy Bl B 23 b “Maka Kami sampatkan kepadanya berita
gembira tentang {kefaab:mn} Tchag dan dari Ishag (akan lahir puteranya), Ya'qub.”
Maksudnya, dan anaknya akan mempunyai anak, cucu dan keturunan.

K:.reuaYaqub adalah anak Ishaq, maka dar sinilah ada sebagian ulama
berdalil dengan ayar ini, bahwasanya yang disembelih adalah Isma'il, dan odak
dapar dikarakan bahwa ia adalah Ishaq, karena Ishaq diberikan sebagai peng-
gembira, juga karena ia akan mempunyai anak (yaitu) Ya'qub, maka bagaimana
mungkin Ibrahim diperintahkan untuk menyembelihnya, sedangkan ia masih
seorang anak keeil dan Ya'qub vang dijanjikan keberadaannya belum dilabirkan,
janji Allah adalah benar, ndak dingkan, maka tdak bisa diperintahkan untuk
menyembelihnya, sedang keadaannya seperti demikian, maka bisa ditentukan
bahwa yang disembelih itu adalah Tsma'il #5E,

Inilah pengambilan dalil yang paling baik, shahih dan jelas, hanya mulik
Allahlah segala puji.

g iy e iy A AN 6 b Tsterinya berkata: ‘Sunggub
mengherankan, ::pak.a:b aku akan melabivkan anak, padabal aku adalah seorang
perempuan tua, dan ini suamiku pun dalam keadaan yang sudab tuwa pula.’™
€ i A% 1006 B "Para Malaikat itn berkata: ‘Apakah kamu merasa beran
tentang ketetapan Allab, ™ Maksudnya, Malaikar berkara kepada Sarah: “Jangan.
lah kamu heran terhadap urusan Allah, karena jika Allah menginginkan sesuaru,
Dia akan berfirman: “Jadilah", maka jadilah sesuaru irw M:kzjmg:nl:h kamu
heran terhadap ini, meskipun kamu sudah tua-renta dan mandul, juga dengan
suamimu yang sudah rua-renta, sesungguhnya Allah adalah Mahakuasa aras
segala sesuaru yang Dia kehendaki.

il isde i Bl W B B 52 b Vlew adalab) rabmat Allab
dan keberkabanNya, * dicwrabkan atasmis, AH&IEM:.'S&M@#&HWJ{H.#&MM
terpufi lagi Mahapermurah, " Maksudnya, Allah adalah Mahaterpuji dalam segala
perbuaran dan firman-Mya, Sifar dan Dzar-MNya.

Untuk itw, telah tetap dalam ash-Shabibain, bahwa mereka (sahabar
Basulullah) berkata: “Kami telah mengetabu bagumana salam kepada englau,
maka bagaimana shalawar atas englau wahai Rasulullah?” Beliau £ I:-ers.ab:h.
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“Bacalah oleh kalian: *Ya Allah, berilah rahmat kepada Muhammad dan
keluarga Muhammad, sebagaimana Engkau relah memberi rahmar kepada
Ibrahim dan keluarga Ibrahim, dan berkahilah Muhammad dan keluarga
Muhammad, sebagaimana Enghkay memberkahi Ibrahim, sesungguhnya Engkan
adalah Maharerpuji lagi Mahaagung.™

Aope AT

293 1 ;,.\Llpr.,..,'n.

Matka tathala rasa takut bilang dari Ibrabim dan berita gembira telab datang
kepadanya, dia pun bersoal-jawab dengan (para Malaikat) Kami tentang
kauwm Luth. (QS. 11:74) Sesunggubnya Thrabim itw benar-benar seorang
yang penyantun lagi pengiba dan suka kembali (bertanbat) kepada Allab.
(QS. 11:75) Hai Ibrabim, tinggalkanlab soal-jawab ind, sesunggubnya telah
datang ketetapan Rabbmu, dan sesunggubnya mereka itn akan didatangi
adzal yang tidak dapat ditolak. (5. 11:76)

Allah 38 mengabarkan (dalam firman-INya) tentang Ibrahim #, bahwa
ketika rasa takurnya relah hilang, vaitu dia merasa takour ketika para Malaikar
tidak mau makan. Lalu setelah itw, mereka [pa.r: Malaikar) memberikan berira
gembira bahwa ia akan mendapatkan anak, ) juga m:r:ka ‘mengabarkan tentang
kebinasaan kaum Nabi Luth. Firman-Nya: € L 33 L8] a0 0] 3 “Sesunggub-
nya Ibrabim it benar-benar seorang yang peﬁ}r.::mnn Lagi pengiba dan suka
kembali kepada Allab,” merupakan sanjungan kepada Ibrahim %5 dengan
sifat-sifat yang bagus ini1, dan rafsicnya telah dijelaskan sebelum ini,

..._l.-l — AZ

(i ol

Dan firman-Mya Ta'ala: € 25, r.--l oo % Tha R -:F_;‘-L ol U "Hai
Ibrahim, tinggalkanlah soal jawab ini, smnnggubnya r.-sﬁm‘; damng ketetapan
Rabbmu,” dan ayar sererusoya. Maksudnya, Allah 38 telah memberlakukan
suatu keputusan terhadap mereka, relah past kebinasaan atas mereka dan
darangnya siksa yang tidak dapat dihindani oleh kaum yang berbuar dosa.
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Dan tatkala datang stusan-utiwsan Kami (para Malaikat) it kepada Luth,
dia merasa susab dan merasa sempit dadanya karena kedatangan mereka,
dan dia berkata: “Ini adalab bari yang amat sulit.” (Q5. 11:77) Dan datang-
lah kepadanya kawmnya dengan bergegas-gegas. Dan sejak dabulu mereka
selaln melakukan perbuatan-perbuatan yang kefi. Luth berkata: “Hai kawmb,
inilak puteri-puteri (negeri)ln, mereka lebib suci bagimu, maka bertakwalab
kepada Allab dan janganlab kamn mencemarkan (mama)kn terbadap tamuks
ini. Tidak adakab di antaramu seorang yang berakal?” (Q5, 11:78) Mereka
menjawab: “Sesunggubnya kamu telak tabu babwa kami tidak mempunyai
keinginan terbadap puteri-puterimu; dan sesunggubnya kawmu tentu me-
ngetabui apa yang sebenarnya kami kebendaki,” (QQ5. 11:79)

Allah 42 menceritakan dalam ayat ini tentang kedatangan utusan-
utusan-Nya dari Malaikat kepada Nabi Luth %8 setelah para Malaikat itu
memberitahukan kepada Ibrahim #35 tentang akan terjadinya penghancuran
kaum Mabi Luth %2 pada malam hari itu. Mereka bertolak dari tempat
Ibrahim #5 untuk d:lt:mg ]:M:rll:unjung kcp:da Mabi Luch =& Scdangll;a.n dia
menurut suatu pendapat berada di kebunnya dan pendapat lain dia berada di
rumahnya, mereka datang kepadanya dengan penampilan yang sangat indah,
dalam bentuk pemuda yang sangat tampan, sebagai ujian dari Allah dan Allah
mempunyai hikmah dan alasan yang nyata, maka keadaan mereka membuat
Lurh & resah dan khawarir jika dia ridak menerima mereka sebagai tamu
{menjamu), mereka akan diterima nleh salah seorang dari kaumnya, lalu mereka
mendapat perlakuan buruk. € Jomas Fy s J55 3 "Dan dia berkata: Tni adalah
hari yang amat sulit."”

Ibnu *Abbas dan lainnya berkata: *Cobaannya sangat berar, yaitu
diketahui bahwa Luth ingin melindungt mereka dan untuk melakukan hal
itu, terasa sulit baginya.”
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Firman-Nya: ¢ «Jl 0 4 ¥ "Dengan bergegas,” maksudnya mereka
oepar-Cepal dan bergegas k.a.rena sangat gembiranya dengan hal ivu. Dan firman-
Nya: § i 0,080 ,)0 J-r‘ ro ¥ "Dan sepak dabulu mereka selaly melakukan
perbuatan-perbuatan yang keji.” ]‘u![a.ksudn}a seperti inilah sifar mereka, sehingga
mereka dmks.a d:larn keadaan seperti itu. Firman-Nya:

§ 250 ekl L 05 T a0 U6 ¥ “Lurh berkata: ‘Hai kawmbku, inilah puteri-

puteri fne;.;er e mereka lebib suci bagims. " Dia mengarahkan mereka kepada
perempuan-perempuan mercka, karena seorang Nabi terhadap ummatnya
bagaikan seorang ayah, maka dia mengarahkan mereka kepada hal yang lebih
berguna untuk mereka di dunia dan akhirat,

Dan firman-Mya: § L,J-p\fa}_;u'hjﬂl' J,tnn} Wﬁa&rﬂwfuﬁkm
AI!JJI dﬂﬂ ‘rdrigdnfd.ér kﬂmﬂ' meﬂfemd?’kﬂﬂ' r?i.!mﬂ’.lkn’ IE‘]’E’JHE“-!P ta nirﬁi‘:n’ I?‘”
Maksudnya, terimalah apa yang aku perintahkan kepada kalian, yaitu mem-
hum dm hanya denga.n menggaull perempuan-perempuan kalian.
43 J.,.-) _Ji-.-) pre ‘_,.-.J' ¥ “Tidak Mﬁz AMLATAH Se0rang yang berakal?” Maksud-
nya, di dalamnya ada kebaikan, j-’ﬂ.l['l.l. bila menerima apa yang diperintahkan
dan menjauhi apa yang dilarang. 4 5= - 205 o UG 210 W06 b “Mereka
menjawab; ‘Sesunggubnya kamu telah tabu babwa kami tidak mempunyai ke-
inginan tevhadap puteri-puterima.” Maksudnya, sesungguhnya kamu mengetahui
bahwa perempuan- perempuan kami tidak menarik dan kami tidak berhasrat
kepada mereka. € 3 00 (83 0 b “Dan sesumgguhnya kamu tentu mengetabui
apa yang sebenarnya kami kehendak: * Maksudnya, kami tidak ada hasrat kecuali
kepada laki-laki dan kamu mengetahui hal itu, maka kami tidak perlu lagi untuk
me-ngulangi perkataan tentang hal itu.

As-Suddi berkara: 4 L G F.J-ﬂ Ty ¥ "Dan sesungyribnTya karms tentu me-
ngetabui apa yang sebenarnya kami kebendaki,” kami hanyalah menginginkan
laki-laki.
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Luth berkata: “Seandainya aku mempunyai keknatan (untuk menolakmu)
atan kalan aku dapat berlindung kepada kelwarga yang kuar (tentu akn
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lakukan).” (QS. 11:80) Para utusan (Malaikat) berkata: "Hai Luth, se-
sunggnbnya kami adalab wewsan-winsan Rabb-mu, sekali-kali mereka tidak
akan dapat mengganggumu, sebab itw pergilab dengan membawa kelnarga
dan pengiknt-pengikutmu di akbir malam dan janganlab ada seorang pun
di antara kamu yang tertinggal, kecuali isterimu. Sesunggubnya dia akan
ditimpa adeab yang menimpa mereka, kavena sesunggubnya saat jatubnya
adzab kepada mereka ialab di waktun Shubub; bukankak Shubub itn sudab
dekat (Q5. 11:81)

Allah #2 berfirman seraya memben kabar tentang Nabi-Nya Luth #58,
bahwasanya Luth mengancam mereka dengan ucapannya: €3 v J oy
“Seandainya aku mempunyai kekuatan (untuk menolakma)," dan ayar seterus-
nya. Maksudnya, niscaya aku siksa kamu dan aku perdaya kamu dengan diri-
ku sendin dan keluargaku.

Untuk i, telah ada hadits dan jalan Muhammad bin *Armr bin *Algamah,
dari Abi Salamah, dari Abu Hurairah, bahwasanya Rasulullah & bersabda:

A - - o M - Pa - F . A

&) S D g8 ) i Ll 5 el 08 W Y e dn i3
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“Rahmatr Allah telah dilimpahkan kepada Luth, karena dia telah bernaung

kepada benteng yang kokoh -yakni Allah &, sejak itu Allah vidak mengurus

Nabi setelahnya kecuali dani golongan terhormar darn kavmnya. ™

Maka sekertika itu, para Malaikar ity memberitahukan bahwa mereka
adalah wtusan-utusan Allah kepadanya dan bahwasanya kaumnya tidak akan
dapat mengganggunya: € 20 ey J LT L0 L0 106 B “Para utwsan
{Malaikar) bevkata: ‘Hai Luth, sesunggubnya kami adalah wtasan-utusan Rabb.
i, sekali-kali mereka tidak akan dapat mengganggn kamu.* Dan para Malaikar
itu menyuruhnya supaya dia membawa keluarganya pada akhir malam dan

supaya dia menjadi pemandu di belakang mereka. 4 3 2o =il Y5 b “Dan
janganlah ada seovang pun di antara kamu yang tertinggal.” Maksudnya, jika
kamu mendengar sesuatu menimpa mereka, janganlih terpengaruh oleh suara-
suara yang gemuruh itu, akan tetapi teruslah kamu pergi. 4 <574 Y] ¥ “Keowali
wseerimn. ’

Kebanyakan ulama berkata bahwa kalimat im adalah pengecualian dan
kalimar yang telah divetapkan, yaitu firman-Nya: € 2Ual LG b “Sebab itw pergi-

lah dengan membawa keluargamu. 4 2572 Y 3 “Kecualf isterimu.”

Begitu juga Ibnu Mas'ud membacanya, mereka membaca (dengan)
nashab *2813" karena itu adalah pengecualian dari yang telah divetapkan, maka
wajib dibaca nasab menurut mereka, sebagian ahli qira’at dan ahli nahwu
lainnya berkata bahwa itu adalah pengecualian dan firman-Nya:

" HE. Ahmad dan at-Tirmidz, lihar Trbfatel Abwadzi no. 5120,
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& oy il A s ¥y ¥ “Dan janganlah ada seorang pun di antara kami
yang tertingpal, kecwali isterimu, " maka mereka membolehkan rafe’ (dhamma)
dan nashab (far-hah)_dalam membacanya. Mereka menyebutkan, bahwa isten-
nya keluar bersama mereka dan ketika 1a mendengar gemuruh, 1a menaleh
dan berkara: *Wah kaumbku,” maka 1a dinnmpa batu dan langs dan marilah 1a.

Kemudian para Malaikar itu menyegerakan adzab atas kaumnya, untuk

menggembirakannya, karena dia telah berkata kepada mereka: “Binasakanlah
mereka denga.ﬂ sekfuka, maka mereka berkara:
§ i ,._,:.j'l I A o ¥ “Karena seswnggubnya saat jatubnya adzab
kepada memka b di wakts Shubub; bukankal Shubub itn sudah dekar.” Pada
waktu ini, kaum Luth berdiri dan berdiam di ambang pintu, mereka datang
tergesa-gesa kepada Lurh dari vap penjuru dan Luth berdin di ambang pineu
menahan mereka, menolak mereka dan melarang mereka dari apa yang mereka
sedang kerjakan. Akan rerapi mereka ridak menerimanya, bahkan mengancam
dan menakut-nakutinya, maka sekerika itu Jibril %% mendatangi mereka dan
memukul mereka dengan sayapnya, maka kaburlah penglihatan mereka, lalu
mereka kembali dengan tidak mengetabui jalan.

) Sebagmmma Allah Ta'ala herﬂrmm
& Aty e s g ik il 2 240 A0 b “Dlan sesunggubnya mereka
relah mmbﬂ;ﬂ.’mw (agar menyerahkan) tamunya (kepada meveka), lalu Kami
butakan mata meveka, maka rasakanlah adzab-Ku dan ancaman-ancaman-Ku.®
(5. Al-Qamar: 37), dan ayar seterusnya.

o e QL GLE G e i AL
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Maka tatkala datang adeal Kami, Kami jadikan negeri kawm Lith itn yang
di atas ke bawab (Kami balikkan), dan Kami bujani mereka dengan batu
dari tanab yang terbakar dengan bertubi-tubi, (Q5. 11:82) yang diberi tanda
olely Rabb-mu, dan siksaan itn tiadalab jaul dari orang-orang yang zhalim.
(5. 11:83)

Allah Ta'ala berfirman: 4 ¢ JAlG ¥ “Maka tatkala datang adzab
Kamz, " waktu itw adalah saat terhltn}'n matahari. § L dax 3 "Kami jadikan
negeri kaum Luth itw yang di atas,” yairo Sadum, € Gt 3 "Ke bawah (Kami
halikkan). " Sebagaimana firman-Nya: € 220 GG b “Laly Allah menimpakan
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atas negeri itn adzab besar yang mentmparya.” (5. An-Napm: 54). Maksudnya,
Kami menghujaninya dengan baru dari sifjil, yaitu berasal dari bahasa Persia,
artinya adalah baru dari tanah liar, ini adalah perkataan Tbnu *Abbas dan lain-
nya dan sebagian ulama berkara: “Maksudnya dari batu dan tanah liat dan
sungguh Allah velah berfirman dalam ayat lain, ia adalah baru dari tanah liar,
maksudnya, yang telah membaru kuar dan keras.” Dan sebagian vang lain
berkata: “Ta adalah baru tanah liat vang dibakar.”

Al-Bukhari berkara: “Sijjil adalah yang keras dan besar.” Kalimar “sijjil
dan sijjin” adalah saru arti, Tamim bin Muqbil berkara:

e QY 0 Lol G © Ll il iyl 455
“Dengan kekuatan gerak kaki mereka memukul ropi baja di rengah han.
Pukulan yang keras panas (sijjin) yang dipesankan cleh para pablawan.”
Firman-Nya: € s 2 ¥ “Dengan bertubi-tubi. " Sebagian ulama berkata:

“Maksudnya disiapkar’ unruk itu.” Dan sebagian yang lain berkara: f » Jal i
"Dengan bertubi-tubi,” maksudoya bertubi-tubi jatuhnya kepada mereka,

FJ.rmmN}ra.{ u:-»} “Ymgd:benhind‘d. Maksudnya, r.i:tan.d:ud:n.gzn
terpahar di arasnya nama-nama orangaya, setiap baru terrulis di atasny3 nama
orang yang akan ditimpa dengannya. Qatadah dan Ikrimah berkara: € G20
“Yang diberi tanda, " dikelilingi dengan percikan bara, mereka menyebutkan
bahwa batu 1tu mengenat penduduk negen: dan penduduk yang rerpencar di
berbagai desa sekitarnya. Suatu saat salah seorang sedang berbicara di tengah-
tengah manusia, iba-tiba ia rerimpa batu dar langit dan jaruh di antara mereka,
kemudian baru berrubi-rubi menghujani mereka hingga seluruh negeri, sehingga
mereka mati semuanya, tidak tersisa seorang pun darl mereka,

Mujahid berkata: “Jibril mengambil kaum Luth dari tempat gembala
dan dari rumah mereka. Ia membawa mereka dengan binatang-binarang dan
harta benda mereka, kemudian ia mengangkarnya hingga penduduk langit
mendengar jeritan anjing mereka, lalu ia membungkamnya”

Firman-Nya Ta'ala: € Gl €550 “Dan Kami hujani di ataswya (meveka)
Maksudnya, di desa-desa dengan baru dari tanah liar, demikian yang dikatakan
as-Suddi.

Dan firman-Nya: € 10 Sl o 2o b “Dan siksaan itu tiadalab jank
dari ovang-ovang yang zhalin. Maksudny:.. tidaklah siksa ini jauh dari orang
vang menyerupai mereka dalam kezhaliman (kaum musyrikin Makkah). Dan
terdapat hadits yang diriwayatkan dalam kitab-kitab Sunan dan Ibnu ‘Abbas

secara marfu':
(4 Jyaddty Joud i -U H"J*"J-“" Saadiz’y ()

“Barangsiapa menjumpal Seseorang yang m:lnkukan perbuatan kaum Lurh

(sodomi), maka bunuhlah yang melakukan dan yang diperlakukan,”
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Imam asy-Syafi'i dalam salah satu perkataannya dan segolongan ulama
berpendapat, bahwa orang yang melakukan lfwath (sodomi) hukumannya
dibunuh, baik ia muwbshan (sudah menikah) arau ridak, dengan berpegang
kepada hadits ini. Imam Abu Hanifah berkara: “Bahwa orang itu dilemparkan
dar rempar tingg lalu dilempan dengan baru seperti apa yang telah dilakukan
oleh Allah terhadap kaum Lurh. Mahasuci dan Mahatinggi Allah Yang lebih

mengetahui tentang kebenarannya,”
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Dan kepada (penduduk) Madyan (Kami utws) sandara mereka Syw'aib. Ia
berkata: "Hai kawmba, sembablab Allab, sekali-kali tiada Rab bagimu selgin
Dia. Dan janganlab kamu kurangi takaran dan timbangan, sesunggubnya

aku melibat kamu dalam keadaan yang baik {mampn) dan sesunggubnya
aku kbawatir terbadapmn akan adzab bari yang membinasakan (Kiamat).®

(QS. 11:84)

Allah 32 berfirman: “Kami relah mengurus ke Madyan -Syu'aib #E-,
Penduduk Madyan, mereka adalah satu suku dan bangsa Arab yang menempati
daerah antara Hijaz dan Syam, berdekaran dengan Ma'an. Sebuah neger yang
dikenal dengan seburan Madyan.

Allah #8 mengutus kepada mereka Syu'aib #3, beliau berasal dari
keturunan terhormat. Dan unruk inilah Allah berfirman: 4 S5 I:,_h_:J} “Dart
ke Madyan) -Kami wtus- sandara mereka Syw'aib.” Syu’aib #58 memernntahkan
mereka untuk beribadah kepada Allah 38 dengan mentauhidkan-MNya, tidak
menyekutukan-Nya dan melarang mereka mengurangi takaran dan timbangan.

§ I._‘I'i"l_.lr u.'fj ¥ “Sesunggubrrya akn melibat kalian dalam keadaan yang
baik (mampu).” Maksudnya, baik dalam kehidupan dan penghasilan kalian.
Aku mengkhawartirkan kalian, bahwa akan diangkat kebaikan yang ada pada
kalian dengan sebab kalian melanggar larangan-larangan Allah.
€ ot i Lot (S DT b “Dan seswnggubnya aku khawatir terhadap
kalian akan adzab pada bari yang membinasakan (Kiamat). " Maksudnya, nant
di negen akhirar.
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Dan Syw'ail berkata: "Hai kawmba, cukuplanlab takaran dan timbangan
dengan adil dan janganlab kamu merugikan manusia terbadap bak-bak
mereka dan janganlal kamw membuat kejabatan di muka bumi dengan
membuat kerwsakan. (QS. 11:85) Sisa (kenntungan) dari Allab adalah lebib
baik bagimwn, jika kamn orang-orang yang beriman. Dan aku bukanlab
seorang penfaga atas dirimu.” (Q5. 11:86)

Dia (Nabi Syu'aib #5) pertama-tama melarang mereka untuk tidak
mengurang takaran dan umbangan pka mereka menakar untuk orang lan,
kemudian dia menyuruh mereka untuk menepati takaran dan timbangan
dengan jujur, baik saat menerima maupun saat memberi (melayani) dan dia
melarang mereka untik tdak conghkak dengan membuar kerusakan di muka
bumi, dan me:elm waktu itu menjadi pembegal. Dan firman-Mya:

i |.£J et -n' =25 b “Sisa (kenntungan) davi Allab adalab lebib baik bagimu.*

Ibnu ‘ﬂhb:s berkara: “Rizki Allah adalah lebih baik bagimu.” Ar-Rabi’
bin Anas berkata: “Wasiar Allah adalah lebih baik bagimu.” Mujahid berkara:
“Taat kepada Allah.” Qaradah berkata: “Bagianmu dan Allah adalah lebih baik
bagimu.” ‘Abdurrahman bin Zaid bin Aslam berkata: “Kebinasaan itu dalam
siksaan dan ktutuha.n itu dalam rahmat.” Dan Abu Ja'far bin Jarir berkara:
ST & b "Sisa (kewntungan) davi Allah adalah lebih batk bagimu.”
Maksudnya, apa yang dianugerahkan Allah kepadamu yang berupa keuntungan
setelah kamu menepati takaran dan timbangan adalah lebih baik bagimu dan-
pada mengambil harta orang lain, ia berkata: “Ini adalah riwayat dari Ibnu
‘Abbas,” aku berkata: “Perkata:m ini adalah menyerupai firman Allah Ta'ala:
§ e sl Ul s o 208 5 % Katakanlab: Tidak sama yang
buruk dengan yang baik, meskipun banyakrya yang burnk itn menarik hatimw.™
(5. Al-Maa-idah: 100).

Dan firman-Nya: 4 Lain, .i_.L-: U T b “Dan akn bukanlah seorang
penjaga atas dirimu. " Maksudnya, bukan sebagn pengawas dan bukan pula
pemelihara, tetapi berbuatlah karena Allah yang Mahamulia dan Mahaagung,
Janganlah kamu melakukannya agar dilihar manusia, akan retapi lalukanlah
karena Allah 3.

W W W W WP W W W B R W W W W e e e, W, W, S W, W, Wi, W, W W, W e W, S Wi, W W, W e W

)
\
\
\
\
\
\
\
)
\
)
\
\
\
\
\
3
4
4
4
4
4
¢
4
4
4
(
¢
1
1
4
(
4
(
/

A W W W e i T e e e G i i e, e, e, N, ey,



SeSSS (B3,  wHUWD X =

:\_\

B L T A A 12 W A R Y OA R XA |
@ 425 ;J:mu‘y.._.w_,__auu_,ﬂd 1

Mereka berkata: "Hai Sy'ail, apakal agamane menyirih kamu agar kami
meninggalkan apa yang dithadabi oleh bapak-bapak kami atan melarang
keami berbuat apa yang kami kebendaki tentang barta kami. Sesunggubnya
Bamu adalal orang yang sangat penyantun lagi berakal * (QS. 11:87)

Mereka berkata dengan tujuan mengejek, semoga Allah memberikan
keburukan kepada mereka. € ._.--‘JL.al ““I,P"'&‘”F’ agamamu,” al-A'masy berkata:
“Maksudnya bacaanmu,” 4 T30 20 28 of 225 “Vang menynwrnbmu agar
kami meninggalkan apa yang ditbadabi oleh bapak- Bczpak kami.” Maksudnya,
berhala-berhala dan patung-patung, € V0 U|y| s ol | ¥ “Atan melavang
keami bevbuar apa yang kami kebendaki t.emg?mm kmm,”l:lu kami meninggal-
kan kecurangan karena ucapanmu, sedang iru adalah harra kami, kami dapar
melakukan apa saja yang kami kehendala,

Al Hasan berkata tentang firman-Nya:
& BT, At 978 of 972k 21 .03 “Apakab agamamu yang memynrubmu agar
kami mmmggm’km apa yang diibadabi oleh bapak-bapak kami.” Maksudnya,
derm Allah, sha]al:nya 1t mm],ruru]:l mereka untuk ml:mngga]karl apa yang
diibadahi bapak- bap&k mereka. Ats-Tsauri berkata tentang firman-MNya:
" G L.I-_,-I S\ b “Aeane melarang kami berbuat apa yang kami hobendaki
tentang ﬁamiwml yang dimaksud mereka adalah zalear.

§ish ,-=L--| =Y SLA b “Sesunggubnya kamu adalab ovang yang sangat
penyantun lagt bevakal ”

Ibou “Abbas, Maimun bin Mihran, Ibou Juradj, Aslam dan Ibou Janr
berkara: “Mereka, musuh-musuh Allah, berkata demikian untuk memperolok-
olok.” Semoga Allah memburiklkan mereka dan melaknar mereles dari rahmar-
Mya dan Allah relah memberlakukannya.”
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Syw'ail berkata: “Hai kawmbn, bagaimana pikiranmu jika akn mempunyai
bukti yang nyata dari Rabb-ku dan dianugerabi-Nya akn dari pada-Nya
rizki yang baik {patutkal akn menyalabi perintab-Nya). Dan aku tidak
berkebendak mengerjakan apa yang akwu larang kamu daripadanya. Akn
tidak bermaksud kecuali fmendatangban) perbaikan selama akn masib
berkesanggupan. Dan tidak ada tanfik bagikn melainkan dengan (per-
tolongan) Allab, Hanya kepada Allak aku bertawakkal dan banya kepada-
Nya-lal aku kembali. (5. 11:88)

W

Syu'aib hquata kepada mereka: “Apa pendapatmu wahai kaumku,
§ ol i 555 00 ika akn mempurnyai bukti yang nyata dari Rabb-kx. ™
Ma.ksud.nya, di atas pengetahuan tentang apa yang aku serukan.
¢ Ds 6, S 5500 b “Dan dianugerabi-Nya aku dari pada-Nya rizki yang baik
(patntkal aku memyalabi perintab-Nya) ” Ada  yang mengatakan: “Yang dimaksud
dengan rizki yang baik adalah kenabian.” Dan ada pula yang mengarakan,
bahwa vang dimaksudkannya adalah rizki yang halal dan kara itu mengandung
dua macam pengertian tersebut.

Ats-Tsauri berkata: “4 & 5@l G ;.S';i'L;lf o 5, C0 % Dan aku tidak
berkehendak menyalabimu (dengan mengevjakan) apa yang akn Larang kamu davi.
padanya.’ Maksudnya, vidaklah aku melarangmu dari sesuary, kemudian aku
melanggarnya dengan sembunyi-sembunyi darimu,” sehagaimana Qatadah ber-
kata tentang firman-Nya: *§ <= 2550 &) 28l & 5,055 ¥ Dan akw tidak
berkehendak menyalabimm (dengan mengerjakan) apa yang aks lavang kalian,'
bukanlah aku melarangmu dan sesuatu kemudian aku melakukannya.”

€ SShTie 50T & 0 b “Akw ridak bermaksud kecwali (mendatang:
ki) perbaikan selama akn masih berkesanggpan.” Maksudnya, dalam apa yang
aku perintahkan kepadamu dan aku melarangmu, aku hﬂ.ll}l'ilﬂ.h ingin mem-
perbaikimu dengan kemampuanku dan kekuaranku. € @375 ¥ “Dan tidak
ada tanfik bagikn.” Maksudnya, dalam meraih kebenaran dalam apa yang aku
inginkan. 4§ S B AU ) ¥ “Melainkan dengan {ﬂ'mai’onjgan}fiﬂab Hanya
kepada AM:;.EH bertawakkal,” dalam segala urusanku. 4 Lo <3 ¥ “Dan basrya
kepada- Nyalalb akn kemf:'a.l'!'. * Maksudnya, "unib” artinya aku kembali, ini
adalah perkaraan Mujahid.

Qatadah berkata: “Seorang perempuan datang kepada Ibnu Mas'ud dan
berkata: ‘Apakah kamu melarang washilzh (menyambung rambut/cemara)?’
Ia menjawab: *Ya." Perempuan itu berkara: “Sebagian isteri-isterimu relah
melakukannya?" Maka ia berkata: ‘Kalau begitu aku tidak mm]aga waslatnya
SEOTANE hamba yang shalih, ’"i e JL.FI [ ul."l i-ll-#'- ...'-I 4 '- 'L-_g ¥ "Dan .zkx
fldak !?Er.‘:e.&endak men)u’f&&:mn fd‘mgﬂn menge‘.r;rc.l:.'mn'.l JPG :H:.H’J'g t.l'.kﬂ Li?’ﬂﬂg of
“Utsman bin Abi Syabah berkata, Jarir bin Al Sulaiman adh-Dhabiy bercenta
kepadaku, ia berkata: “Surat ‘Umar bin ‘Abdul ‘Aziz darang kepada kami, di
dalamnya ada perintah dan larangan, kemudian beliau menulis di akhir surat
irw. Iru semua adalah sepert apa yang dikarakan seorang hamba yang shalih,
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¢ Lol eli e iy ALy ¥ ‘Dan tidak ada tanfik bagiku melainkan
dengan (pertolongan) Allab Hanya kepada Allah akw bertawakkal dan banya
kepada-Nya-lah aku kembali,"

'1@?;::&1»}#?%‘{.3&3 dﬁbﬁ Hﬁ.{}-ﬁl:lj
‘-I:I-.. .l-..‘.’ = ..-
(1) oy (5=t ) c:!*rh
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o F -"'.-r _l g r
() 39525 D8 | B (E=Diaiis
Hai kawmbn, janganlab bendaknya pertentangan antara aku {dengan kamn)
menyebabkan kamw menjadi fabat bingga kamu ditimpa adzab seperti yang
menimpa kawm Nub ataw kawm Hund ataw kawm Shalib, sedang kaum
Luth tidak (pula) jaub (tempatnya) darimu. (Q5. 11:89) Dan mobonlab
ampunan kepada Rabb-mu kemudian bertawbatlab kepada-Nya. Sesunggub-
nya Rabb-kx Mabapenyayang lagi Mabapengasib.” (Q8S. 11:90)

Syw'aib berkata kepada mereka: 4 s .3'--,193 Sy b Hai kaumbk,
janganlah bendaknya pertentangan antara aku (denigan kamu) menyebabkan
kamu menjadi jabat. ” Maksudnya, janganlah membuarmu dendam, karena
permusuhan dan kemarahanku terhadap kekafiran dan kerusakan yang kamu
lakukan, nanti kamu akan ditimpa sesuatu yang telah menimpa kaum Nuh,
kaum Huud, }uumJShzll.h dan kaum Luth, yaitu siksaan dan adzab. Dian firman-
Nya: € 1os S5 Ly 2305 B "Sedang kaum Luth tidak (pula) janh (tempatrya)
darimu,” dikatak’an; vang dimaksud adalah waktu tenadinya. Qaradah berkara:
“Yakni, mereka sesungguhnya binasa di hadapan kalian kemarin.” Dan pen-
dapat yang lain mengatakan: "Melindunginya tempat (tempatnya tidak jauh)
d;m kedua (maksud)nya adalah mungkin rerjadinya.”

& r.i" 1y sy b “Dan mofmnﬁ&mpnm kepada Rabb-mu,” dari dosa-
dosa vang relah lewar. 4 u‘] Vg o b “Kemudian bevtaubatlah kepada-Nya,” dari
perbuatan-perbuatanmu yang buruk.

Dan firman-Nya: € 335 =5 5 b “Sesunggwhnya Rabb-ku Maba-
penyayang lagi Mabapengasih, * untuk orang vang bertaubar.

Gl D i G)5 358 G5 Vel AE 0 222516
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Mereka berkata: “Hai Syw’aib, kami tidak banyak mengerti tentang apa
yang kamu katakan itn dan sesunggubnya kami benar-benar melibat kamun
seorang yang lemab di antara kami; kalan tidak karena keluargams, tentu-
Lab kami telab merajammu, sedang kamn pun bukanlab seorang yang ber-
wibawa di sisi kami.® (QS8. 11:91) Syw'aib menjowab: “Hai kawmbkw, apakab
kelwargakn lebib rerbormar menwrut pandanganmu daripada Allab, sedang

Allaly kamu jadikan sesuarn yang rerbuang di belakangmu? Sesungenwbnya
{pengetabuan) Rabb-kw meliputi apa yang kamu kerjakan.” (QS. 11:92)

Mereka berkara: 4 4G L350 b “Hai Syw'aib, kami tidak mengerti,”
kami tidak faham, 4 155" ¥ 'Ban}nﬂ' * dart ucapanmu. Ars-Tsauri berkara: “Ta
disebut sebagai juru bicara para Nabi.” As-Suddi berkata: € tls s 3173 ¥
*Dian sesnungguhmnya kami benar-benar melibat kamu seovang yang lemah di antara
keami, *kamu adalah sendiri. Abu Roug berkara: “Mereka bermaksud merendah-
kan, karena keluargamu tidak menganur agamamu,”

L g g ..'JJJ-A_. Yy b “Kalaw tidak kavena kelnargamun, tentulab kami
telah mevajam kamu.* Maksudnya, keluargamu yairu kau.n:l.mu, seandainya
mereka bukan orang-orang terhormat di hadapan kami, niscaya kami telah
melempari kamu dengan baru. Ada yang mengartikan, niscaya kami mencaci-
makimu. § o Gl 25105 b “Sedang kamu pun Msnbbmrmgmg&m&sm
di sisi kami. " Maksudnya, kamu tidak mempunyal kehormaran di sisi kam,

€ ,..s:,uflqu.f,,.u J6 ¥ “Syw'ail menjawab: Hai kawmbkn, apakal
keluargakn lebib terhormat menurut pandanganmu daripada Allab,"" Syu'aib
berkata: “Apakah kamu meninggalkan aku (tidak menyakitiku) karena kaumku,
bukan karena mengagungkan Rabb-ku yang Mahasuci dan Mahaagung, kamu
bmar b?ua.r telah menjadikan “Kitabullah” di belakang punggungmu.
€\ 4k 25000 ¥ “Sesatn yang terbuang di belakangmu. Maksudnya, kamu mem-
bLLa.ng-N}'a di bda.kaugmm [Id-ﬂk mentaati-Nya dan tidak mengagunghkan-MNya.

€ ot b iy 1§ “Sesunggwhnya (pengetabwan) Rabb-kn meliputi
apa yang kamu kerjakan.” Maksudnya, Allah mengerahui segala perbuaranmu
dan Allah akan membalasmu.
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Dan (dia berkata): “Hai kawmbaw, berbuatlal menurwt kemampuanmi,
sesungenbnya aku pun berbuat (pula), Kelak kamy akan mengetabud siapa
yang akan ditimpa adzab yang menghinakannya dan siapa yang berdusta,
Dan tunggulah adzab (Rabb), sesunggubnya akw pun menunggn bersama
Ekamu.” (QS. 11:93) Dan tatkala datang adzab Kami, Kami selamatkan
Syw'aib dan orang-orang yang beriman bersama-sama dengannya dengan
rabmat dari Kami dan orang-orang yang zhalim dibinasakan oleb samn swara
yang mengguntnr, laly jadilab mereka bergelimpangan di rempar tinggailnya,
(Q5. 11:94) Seolab-olah mereka belum pernab berdiam di tempat dtn. Ingar-
lab, kebinasaanlab bagi penduduk Madyan sebagaimana telab binasanya
kawm Tsamud. (Q5. 11:95)

Ketika Nabi Allah Syu’aib telah berputus asa dan tanggapan mereka
terhadapnya, dia berkata: “Hai kaumku, € 25555 G 1 L3 b ‘Berbuatlah me-
AL kemmg:mnmu * Maksudnya denga.n carams. Dan ini adalah ancaman
yang keras. Ltz \,-I b Sﬁnng_gubmu akn prn berbuat (prla), " dengan caraku.
§ LAl G T Ay e e ot oo Oyelad D05 ¥ “Kelak kamu akan mengetahui
siapa yarg akan ditimpa adzab- yarng mmg&:m&ann}rﬂ dan siapa yarng berdusta,™
Maksudnya, stapa di antara aku dan kamu. 4 I_f—"- Vs ¥ "Dan tnggnilah adzab
{Rabbl " Maksudnya, nantikanlah oleh kalian. 4 T3 :S;u 'l b “Sesungguhirya

ke prn menymgen bersama kamp.”
Allah Ta'ala berfirman:

3 el Gpta 1 20 i sl B i, f el 03 et o T i 3

§ Cnall ol
*Dan tatkala datang adzab Kami, Kami selamatkan Syw'aib dan orangorang
yang beviman bersama-sama dengan dia dengan vabmar dari Kami dan ovang.
orang yang zhalim dibinasakan oleh satw swara yang menggowntur, laln jadilab
meveka mati bﬁgﬂ!'mpaﬂgan di mmc:.bn].u. "Firmn.ﬂ-]'\.'],ra, matl hcrgc]impangm
maksudnya, mereka binasa, ndak bergerak. Dan disebutkan di surat ini, bahwa
mereka dibinasakan dengan suara mengguntur), dan pada surae al-A'raaf ada
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goncangan, sedangkan pada surat asy-Syu'araa’ ada siksaan pada hari yang
btﬁwm, mﬂl’l:k.:. :.rjalah satu ummﬂ.t, Pﬂdﬂ hnri ml'.'IClLa. di.ﬁ:i.kﬁl d.ﬂ,].a.m li['.‘ﬂ.d.m
berkumpul, semuanya.

Sesungguhnya, disebuthan pada setiap unghkapan kalimar masing-masing
kata rersebur yang sesuai :lcng:mrl} 3 maka pada surat al-A'raaf ketika mereka
berkara: 4 &3 - 2lad w- e Cpdlly i ,_,.._1-..._;4...J # 'S esunpprbnya kami akan
mmgn's:rr kﬂmil L‘ﬂl’ Syﬂ' a!b dﬂﬂ' Drdﬂ'g E‘?’d?’fg _]-'c::’:rg bé'nmm flermmdmﬂ dﬂ'n -h]r-ﬂ
kami.” (QS. Al-A’raaf: 88). Sesuai, jika di sini (pada surat al-A’raaf) disebutkan
“goncangan”, maka bergoneanglah bumi atas mereka yang melakukan ke-
zhaliman dan menginginkan untuk mengeluarkan Mabi mereka dari buminya,
Dian pada surar ini, ketika mereka melakukan ketidaksopanan dalam ucapan
mereka terhadap Nabi mereka, maka Allah menyebutkan ash-shaihab (svara
mengguntur) yang membinasakan mereka. D:n pada surat asy-Syu'araa’, ketika
mereka berkara: 4 Jaallah C o -..._‘7 o) L ,_. s ':L7= Ll » "iﬂ:k.ijarmbkmfa.&
atas kami gumpalan davi Emg:r jika kamu tevinasuk orang-orang yang berar,”
(5. Asy-Syu'araa’: 187).

Allah % berfirman: € vsé 5 LU 06 £ allat 7y L 2520 b “Lalw
mereka ditimpa adzal pada hati mereka dinaungi awan. Sesunggubnya adzab
ten adalab adzalb har yang sangat duhﬂw. = I::QS .."i.ﬁ}'—ﬂ}‘u':l:m': 1E’9] .

Ini adalah termasuk rahasia-rahasia Allah yang halus dan hanya bagi
Allahlah pujian dan anugerah sebanyak-banyaknya, sepanjang masa.

Dan firman-Nya: € G (5% o 55% “Seolab-olab mereka belsum pernab
berdiam di tempat itw. " Maksudnya, seolah-olah mereka belum pernah hidup
di rumah mereka sebehum frw. € 3,25 Lo U5 JR0NSSNT B “hagarlab, kebinasaan-
lab bagi penduduk Madyan sebagaimana kawm Tsamud telah binasa,” mereka
adalah tetangga dekear dalam satu neged dan menyerupai mereka dalam kekafiran,
pembegal dan mereka adalah orang-orang Arab seperi mereka.
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Dan sesunggubnya Kami telak mengutus Musa dengan tanda-tanda (ke-
knasaan) Kami dan mukfizat yang nyata, (@5, 11:96) kepada Fir'awn dan
pemimpin-pemimpin kaumnya, tetapi mereka mengikut perintab Fir'ann,
padabal perintab Fir'awn sekali-kali bukanlab (perintab) yang benar. (Q5.
11:97) Ia berjalan di muka kawmnya di bari Kiamat, lalu memasukkan
mereka ke dalam Neraka. Neraka itu seburuk-burak tempat yang didatangi.
(5. 11:98) Dan mereka selalu ditkuti dengan kutukan di dunia dan (Begitu
pula) di bari Kiamat. Laknat itu seburuk-buruk pemberian yang diberikan.
(QS. 11:99)

Allah %8 berfirman seraya memberi kabar tentang kerasulan Musa
dengan ayat-ayat-Nya dan bukti-bukei yang. wstimewa [mukjizat) kepada Fir'aun,
raja Qibti dan pengileut-pengikutnya. € 230 Al 1AT6 b “Terapi meveka mengikut
pennm-ﬁ' Fir'aun,” maksudnya, sistem, cara dan jalannya dalam kesesaran.
6 2 290 WIGY B “Padabal perintab Fir'awn sekali-kali bukanlab (perintah)
yang benar. " Maksudnya, ridak ada pengarahan dan perunjuk di dalamnya,
akan tetapi ia merupakan kebodohan, kesesatan, kekafiran dan kebencian,
sebagaimana halnya mereka mengikutinya di dunia dan ia menjadi pemuka
dan kepala mereka, begitu pula ia menjadi pendahulu mereka pada hari Kiamar
menuju Neraka Jahannam, maka ia memasukkan mereka ke dalamnya dan
mereka meminum dan telaga yang ia pun meminumnya dan ia mendapatkan
bahagian yang paling besar dan siksa yang paling dahsyat.

Allah Ta’ala berfirman: € 357520 5,0 ey 500 205530 Dl £ B i §
“la berjalan di muka kawmnya dibari Kiamat, lalu memasukkan meveka ke
dalam Neraka. Nevaka itw seburnk-buruk tempat yang didatangi, " begitu juga
keadaan orang-orang yang diikuti, mereka mendapatkan siksaan yang banrak
pada hari Kiamar, sebagaimana Allah Ta'ala berfirman: 4 & 255 .i.'l_-, lias S p

“Masing-masing mendapat (siksaan) yang berlipatganda, akan tetapi kamu tidak
mengetabui.* (8. Al-A'raaf: 38).

Firman-Mya: 4 a2 3 ela P 12ty ¥ “Dan mereka selalw ditkwei
dengan kutwkan di dunia ini dan (begitn pula) di hari Kizmat,” dan ayat severus-
aya. Kami ikutkan kepada mereka, tambahan siksa Neraka dengan laknar di
dunia. 4 34720 5690 % S 10 ¥ “Dan di bari Kiamat. Laknat itw seburk-
burnk pemberian yang diberikan.”

Mujahid berkara: *Ditambahkan bagi mereka laknar di hari Kiamar,
maka bagi mereka adalah dua kali laknar.” *Ali bin Abi Thalhah berkara, dari
Ibnu ‘Abbas: € :_,r_,..'i- g iy e ¥ “Laknat it seburnk-burnk pembemn yang di-
berikan, *ia berkara: “Irulah laknar dunia dan akhirar.” Begiru juga dengan
pendapat adh-Dhahhak dan Qatadah,
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Itu adalab sebabagian dari berita-berita negeri (yang telab dibinasakan)
yang Kami ceritakan kepadamu (Mubammad); di antara negeri-negeri itu
adg yang masil terdapar bekas-bekasnya dan ada (pula) yang telab musnab.
(QS. 11:100) Dan Kami tidaklab menganiaya mereka, tetapi merekalab
yang menganiaya diri mereka sendiri, karena tiadalah bermanfaat sedikit
pun kepada mereka ilab-ilab yang mereka seru selain Allab, di waktu adzab
Rabb-mu datang. Dan ilab-ilab itu tidaklab menambak kepada mereka
kecuali kebinasaan belaka, (Q5. 11:101)

Ketika Allah # relah menyebutkan kabar para Mabi dan apa yang di-
hadapi mereka bersama ummatnya dan bagaimana Allah membinasakan orang-
orang kafir dan menyelamatkan orang-orang Mukmin, Allah 38 berfirman:
€ ol Ul 25 % “Tew adalah sebahagian dari berita-berita negeri (yang telab
dibinasakan).* Maksudnya, kabar tentang mereka. € 23 g 2L L2zl “Yang
Kami cevitakan kepadams (Mubammad); di antara neém-ﬁqgm itn ada yang
masib terdapat bekas-bekasriya.” Maksudnya, masih ada. 4 a3 § “Daan ada
(pula) yang telak musnab.” Maksudnya, telah hancur.

€ AL Gy b “Dan Kami tidaklah menganiaya mereka,” maksudnya
jika Kami membinasakan mereka. § il 2 ST b "Tetapi mevekalal yang
menganizya diri mereka sendiri.” Denga.n kedustaan dan kekafiran mereka
terhadap utusan-utusan Kami. € ~4%% pi3 =200 b “Karena itw tiadalab ber-
manfaat sedikit prn kepada mereka ilabilah mereka.” B:rha]a b:rhala mereka
yang mereka beribadah dan berdo’a kepadanya, 4 .12 - &1 2,5 o ¥ “Sesmatu
pun selain Allab.” Berhala-berhala itu tidak berguna dan udak menyelamatkan
mereka ketika mereka dibinasakan.

€ o8 a3 Gy b “Dan ilab-ilab itu tidaklah menambab kepada
mereka kecuali kebinasaan belaka. " Mujahid, Qatadah dan yang lainnya ber-
kata: “Maksudnya, kecuali kerugian, itulah sebab kebinasaan dan kehancuran
mereka, yaitu karena mereka mengikuri ilah-ilah iru, maka dard itu mereka
rugi di dumia dan akhirae.”
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Dan begitulak adzab Rabl-my, apabila Allab mengadzal penduduk negeri-
negeri yang berbuat zhalim. Sesunggubnya adeab-Nya it adalab sangat
pedil lagd keras, (Q5. 11:102)

Allah T#’ala berfirman; sebagaimana Kami binasakan generasi-generasi
terdahulu yang zhalim dan mendustakan urusan-urusan Km:u., I:re:guul]uga
Kami berbuar kepada orang-orang yang menyerupai mereka: a0 i g
"Sesurggiebrya adzab-Nya itw adalah sangat pedih lagt kevas, " Dalam ash-shahibain
dari Abu Musa &, ia berkata, Rasulullah #8 bersabda:

(A B ey B il LT 30 Dy
"Sesungguhnya Allah menangguhkan (adzab) kepada orang zhalim, sehingga
apabila Allah menindaknya, maka Dia tidak akan melepaskannya.”
. . Kemudian Rasdulla.h # membaca:
§ b Y s del Ty o, ikl ..,..u..‘-' ¥ "Dan begitrlab adzab Rabb-mau, apabila
Allab mengadzab penduduk negeri-negert yang berbuat zhalim, " dan ayar seterus-
nya.

204 a,:_.;;; anysfioicae i i¥asad)
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Sesungpubnya pada yang demikian itn benar-benar terdapat pelajaran bagi
araug-orang yang takut kepada adeab akbivat, Hari Kiamat ite adalal swatu
Bard yang semna manusia dikumpulban watuk (menghadapilnya dan bari
itw adalal suatn bari yang disaksikan {oleb segala makbluk). (Q5. 11:103)
Dan kami tiadalab mengundurkannya, melainkan sampai wakin yang
tertentn. (Q5. 11:104) Dikala datang bari itn, tidak ada seorang pun yang
berbicara, melainkan dengan izin-Nya; maka di antara mereka ada yang
celaka dan ada yang berbabagia. (5. 11:105)
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Allah # berfirman, sesungguhnya dalam pembinasaan yang Kami
lakukan rerhadap orang-orang kafir dan penyelamaran Kami rerhadap orang-
orang Mukmin, § 3 3 '"Terri;pn.rpe.fa;.:mu ¥ Maksudnya, sebagai nasehat dan
pelaja.ra.u atas kebenaran janji Kami di akhirat. Dan firman-Nya:

§ DR LRy s p “Hari Kiamat its adalah suats havi yang semua manusia
d&k#!ﬂpﬂmﬂ untitk {menphadapinya. Maksudnya, dikumpulkan dari mulai
manusia yang pertama dmpt:.k:.u sampai manusia yang terakhir. Sebagai-
mana firman-Nya: € 620 4 laf U L3025 3 “Dan Kami kumpulkan selsers
miarnnsia dan tidak Kami tinggalkan seorang pun dari mereka.” (Q5. AFKahfi: 47).

6 3,00 2 00N b "Dan bari it adalab suatu bari yang disaksikan (oleh
segala makbluk).” ‘viahudn}':, hari yang besar, yang dihadiri oleh para Malaikar
dan berkumpul seluruh Rasul, di mana dikumpulkan seluruh makhluk dari
mulai manusia, jin, bunmg, bmaﬁ.ﬂg buas, bahkan semua makhluk yang melata.
Dan firman-MNya: € 5 yins u»"hl SEVCY B "Dan Kami tiadalah mengundurkan-
nya, melainkan mm_ira:' widkts § yang tertenty. " Maksudnya, Kami tidak meng-
undurkan terjadinya hari Kiamar, karena velah rerdahulu ketetapan Allah #
dalam mewujudkan manusia dengan jumlah yang telah ditentukan dari anak
cucu Adam %38 dan dalam masa yang telah ditentukan lamanya. Maka apabila
waktu tersebut telah habis masanya dan keberadaan mereka yang keseluruban-
nya itu telah ditenrukan dan velah terealisasi, maka terjadilah hari Kiamar.

Unruk ity Allah Ta'ala berfirman: € » % (%531 5=¥53 % "Dan Kami
tiadalah mengundurkansnya, melainkan sampai waktw yang tertentu. " Maksud-
nyi, l.mtuk masa yang telah ditenrukan, tidak diundur dan tidak dimajukan.
6 o3LY) [ LS b D kala datang havi itw, tidak ada seorang pun yang
berbicara, melainkan dengan jzin-Nya. " Maksudnya, pada hari k&dataﬂgaﬂ
hari Kiamar, tidak seorang pun dapa'[ berbicara kecuali dengan izin Allah,
sebagaimana firman-Nya: 4 U5 Ju)y 5 JI AR ._.-"51 ._m_,...li:.}"‘..[ ¥ “Merveka tidak
berkata-kata, keawali siapa yang telab diberd izin kepadarya oleh Rabb yang Maha-
pemural; dan iz mengucapkan kata yang benar.™ (5. An-Naba': 38).

Dalam ash-shabibain dalam hadits rentang syafa'ar:
(e e el s o 53537 o ) it IS )
“Tidak berbicara pada hari itu kecuali para Rasul, dan do’anya para Rasul
pada hari itu adalah: “Ya Allah, selamatkanlah, selamatkanlah.™

Dan firman-Nya: € L2 i s b Maka di antara mereka ada yang
celaka dan ada yang berbabagia. "Maksudnya, di antara mereka yang berkumpul,
ada yang celaka dan ada yang beruntung, sebagaimana Allah % berfirman:
§ pandl 3 583 BN 3 5 4 b “Sepolongan maswk Surga dan segolongan masuk
Nevaka, " (5. Asy-Syuura: 7).

Femudian Allah Ta'ala menerangkan keadaan orang-orang vang celaka
dan keadaan orang-orang yang beruntung, maka Allah berfirman:
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Adapun orang-orang yang celaka, maka {tempatnya) di dalam Neraka, di
dalamnya mereka mengeluarkan nafas dan menariknya dengan (merintih),
(Q5. 11:106) mereka kekal di dalamnya selama ada langit dan bumi, kecuali
jika Rabb-mu menghendaki (yang lain). Sesunggubnya Rabb-mu Maba-
pelaksana terbadap apa yang Dia kebendaki. (QS. 11:107)

Allah Ta'ala berfirman: € 352 55 G v B “Di dalamnya mereka me-
npeluarkan dan menarik nafas (dengan mevintih). " Ibnu *Abbas berkara: “Az.
Zaftir tempatnya di tenggorokan dan asy-Syabilg tempatnya di dada, maksud-
nya, mereka mengeluarkan nafas dengan merintih dan menarik nafas dengan
sesak, karena siksaan yang menimpa mereka, semoga Allah melindungi kita
dari siksa mu”

§ 12N LD B0 G Ll b "Mereka kekal di dalamnya selama
ada langit dan bumi.” Imam Abu Jafar bin Jarir berkata: "Kebiasaan orang
Arab, jika hendak membern sifar kepada sesuaru dengan sifar abadi, mereka
selalu berkata: “Ini kekal seperti kekalnya langit dan bumi,” begitu juga mereka
berkara: ‘Ta adalah rerap selama malam dan siang silih berganti,” dan ‘selama
orang yang begadang berbicara sepanjang malam,” juga *selama keledal meng-
gerakkan ekornya,” bahwa yang dimaksud dengan semua iru adalah abadi,
Allah yang Maharerpuji berbicara kepada mereka dengan sesuaru yvang mereka
5aling mengetahuinya, maka Allah 38 berfirman:

& 1E Sl B e Ll ¥ “Mereka kekal di dalamnya selama ada langit
dan b Aku {Tbou Kavsisf berkata: “Dan bisa juga yang dimaksud dengan
‘selama langit dan bumi masih ada’ adalah jenisnya, karena di alam akhirar ada
langit dan bumi.” Sebagaimana firman-Nya: 4 200005 =08 % 208 JA0 00
“Yaitn) pada hari (kerika) bumi dipanti denpan bumi yang lain dan [demikian
pitla) fangit, " (QS. Tbrahim: 48).

,Untuk itu al-Hasan al-Bashn berkata tentang irman-Nya:

€ N Ll 260 B “Selama ada langit dan bumi," ia berkara: “Langit yang
bukan langit ini dan bumi yang bukan bumi ini, karena langit dan bumi itu
adalah tidak kekal.”

Ibnu Abi Hatim berkara, disebutkan dari Sufyan bin Husain dari al-
Hakam, dari Mujahid, dari Ibnu *Abbas, bahwa firman-MNya:
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€ Lo N1y Syl G b "Selama ada langit dan bumi, ™ ia berkata: “Setiap
Surga ada langst dan bumi.” *Abdurrahman bin Zaid bin Aslam berkata: “Bahwa
senantiasa bumi adalah bumi dan langit adalah langit.”

Firman-Nya: € 57 W & 205 o 20 50N 3 “Kecnali jika Rabb-mu
menghendaki fyang lain). Sesungpnbnya Rabbmu Mabapelaksana terbadap apa
yang Allah kehendaki.* Seperti fi firman- Nya
§ e L5 Ll Of i STl ) T i w5 U3 p “Neraka itulah tempat diam
kamu, sedang kamu kekal di dalai wyd, keciali jika Allah menghendaki (yang
Lain). Sesunggnbnya Rabb-mu Mahabijaksana lagi Mahamengetabui. ™ (QS. Al-
An'aam: 128).

Para ahli tafsir berbeda pendapat tentang maksud dari pengecualian
ini, mereka mempunyai banyak pendapat, hal ini menurut Syaikh Abul Faraj
bin al-Jauzi dalam ]ﬂl:abﬂ],.a Zadul Masir dan ulama-ulama tafsir lainnya. Imam
Abu Ja'far bin Jarir 4450 telah banyak menukilnya dalam kitabnya dan ia
memilih pendapar yang dinukilaya dari Khalid bin Ma’dan, adh-Dhahhak,
Qatadah dan Ibau Sinan.

Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari Ibnu *Abbas dan juga al-Hasan,
bahwa pengecualian itu adalah kembali kepada ahli maksiar dani ahli tauhid,
yaitu orang-orang yang dikeluarkan oleh Allah dan Neraka dengan syafa’atnya
orang yang memberi syafa'ar, yairu para Malaikar, para Nabi dan orang-orang
Mukmin, hingga mereka memberi syafa’at kepada para pelaku dosa besar.
Kemudian, datanglah rahmar Allah yang Mahapenyayang, maka dikeluarkanlah
orang yang tidak melakukan kebaikan sama sekali namun dia pernah meng-
ucapkan pada suaru han dalam suaru masa: 'Laas faaba Mallzal’” Sebagaimana
telah diriwayatkan dalam hadits-hadits shahih yang masyhur dari Rasulullah
& rentang hal itu dari hadits Anas, Jabir, Abu 5a'id, Abu Hurairah dan Sahabar-
sahabar lainnya vainu; “Tidak ada dalam Neraka setelah itu, kecuali orang vang
harus kekal di dalamnya dan yang tidak ada keringanan sama sekali baginya.”

Qatadah berkara: “Allah 38 lebih mengetahui akan kandungannya.”

}Ji;.éjéﬂlz ”"qu,.ﬁ\_,

Adapun orang-orang yang berbabagia, maka tempatnya adalab di dalam
Swrga, mereka kekal di dalamnya selama ada Iangit dan bumi, kecuali jika
Rabb-mu menghendaki (yang lain); sebagai karunia yang tiada putus-putis-
nya. (0)S. 11:108)
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Allah % berfirman: € 145 [oih Gy b “Adapun orang.ovang yang bahi-
pia,” mereka adalah pengiku- pengj.kut para Rasul. € &= i b “Maka tempar-
nya adalah Surga.” Maksudnya, tempat mereka adalah Surga. &g = B

“Mereka feekal n!; dd.;mﬂya. ma]ssud.u}a. mereka tinggal di dalamnya selama-
lamanya, 4 24 26 ) = "N SO 2260 b “Selama ada Langit dan bumi,
kecrali fika Rabb-mu mmgbmda.k: (yang lain)." Ani pengecualian di sini adalah,
bahwa keabadian mereka dalam kenikmatan bukanlah sesuatu yang harus
dilakukan oleh Allah #8, akan tetapi hal iru adalah diserahkan kepada kehendak
Allah Ta'ala, maka hak Allah-lah pemberian anugerah yang rerus-menerus
kepada mereka, maka dari itu mereka diilhami unruk bertasbih dan bertahmid
sebagaimana mereka bernafas.

Adh-Dhahhak dan al-Hasan al-Bashn berkata: “Ayat itu menjelaskan
tentang hak orang-orang ahli maksiat yang bertauhid yang semula mereka
berada di Neraka, kemudian dikeluarkan darinya, maka Allah melanjutkan
firman-MNya: 3 u_-u i elak b "Sebapai karinia yang tiada purnsputasnya,”
maksudnya, ridak terputus.” Mujahid, Ibnu ‘Abbas, Abul ‘Alivah dan yang
lainnya mengatakan tentang ini (yaitu ayat: “Barsia yang tada ptus-prtnsiya. ")
untuk tidak menjadikan keraguan (untuk meyakinkan) bagi orang-orang yang
ragu setelah adanya pengecualian kehendak Allah, yang mana di sana meng-
gambarkan m:lan}a keterputusan, atau adanya kesamaran atau sesuatu pe-
ngertian yang lain. Akan tetapi dengan adanya keterangan ayar yang terakhir
itu, menjelaskan bahwa Allah menekankan adanya kesinambungan dan ridak
ada keterputusan, sebagaimana pula Allah mcni_t]zsk:r.n di sana, bahwa adzab
bagi ahli Meraka di dalamnya, kekal selama-lamanya, itu rerserah kepada
kehendak-Mya, Sesungguhnya Allah Ta'ala dengan keadilan-MNya dan kebijak-
SaAmazan- N‘rﬂ 'rru:l'lg:ldz:lh rnl::l‘cl':a. ItLll.‘!l'I S:hzh-n}-a. J!L]la.h ﬁ h‘:r}_m
SN IR Sﬁnuggubn}a Rabb-mu berbuat terbadap apa yang Dia
keﬁ:m:ﬂ:&: Sebagmmam Allah % berfirman:

§ Dl oAy ek e Y b “Allab tidak ditanya tentang apa yang diperbuat-
Nya dan merekalab yang akan ditanya. " (5. Al-Anbiyaa': 23).

D1 sima, Allah la "ala mcn:nt:r:lml-:a.n hat dan m:nﬂ.:lpka.n maksud

dengan firman-Nya: € 5 =0 2 ol ¥ "Sebagai karunia yang Hada putus-putis-
nya. " Telah ada hadits ‘dalam ash-Shabihain:

i.i";’-,.ll‘_pn.. Jﬁ;,uljlﬁdl;;-’-q.i,icm aJ,.pqlu‘,.qJ'l.;@,-}

( ._r_,.-"ﬁsj,l:-JU'lJa'l La_]-..l_,.t'.‘l-i:'u}b'-
“Kemanian didarangkan dalam benruk kambing yang purih campur hitam, ke-
mudian ia disembelih antara Surga dan Neraka, lantas dikatakan; “Wahai penghuni
Surga, kekallah didalamnya, tidak ada kemarian selama-lamanya. Dan wahai
penghuni Meraka, kekallah didalamnya ndak ada kemarian selama-lamanya.™
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Dan dalam ash-Shabik juga:
)i 300 1 gnad OF 18T Dy il 88 0 1 a0 O 0 By et Jaf g < 0
¢ ,|j.:;T ) yuls Sl I_,,:.A.-.;_:I:Fﬂul} i) u_,n..u....:w ';"'-ﬂ-'f'-’fph‘-"l: |
“Maka dikatakan: “Wahai ahli Surga, sesungguhnya kamu akan hidup dan
tidak akan mari selama-lamanya dan kamu akan selalu muda dan tidak akan

tua selama-lamanya dan kamu akan sehat dan tidak sakir selama-lamanya dan
kamu akan selalu senang tidak akan menderita selama-lamanya.™
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Maka jenganlab kamu berada dalam keragu-raguan tentang apa yang
diibadabi olel mereka. Mereka tidak beribadab melainkan sebagaimana
nenek-moyang mereka beribadal dabuln, Dan sesunggubnya Kami pasti
akan menyempurnakan dengan secukup-cukupnya pembalasan (terbadap)
mereka dengan tidak dikurangi sedikit pun. (Q5. 11:109) Dan sesunggubnya
Kami telaly memberikan Kitab (Tanrat) kepada Musa, laln diperselisibhan
tertang Kital itw, Dan seandainya tidak ada ketetapan yang celal terdaldn
dari Rabb-mu, niscaya telal ditetapkan bukuwman di antara mereka. Dan
seswnggubnya mereka (orang-orang kafir Makkah) dalam keragwan yang
menggelisabkan terbadap al-Qur-an. (Q8. 11:110) Dan sesunggubnya hepada
masing-masing (mereka yang berselisil itn) pasti Rabb-mn akan menyem-
purnakan dengan cukup, (balasan) pekerfaan meveka. Sesunggubnya Allab
Mabamengetabui apa yang mereka kerjakan. (QS. 11:111)

Allah 3 berfirman: € V375 35 023 [ 3 2% b “Maka janganlab
kamu berada dalam kevagn-vaguan tentang apa yang ditbadali oleh mevcka, *
Orang-orang musyrik, sesungguhnya apa yang mereka ibadahi itu merupakan
suatu kebathilan, kebodohan dan kesesatan, karena mereka hanyalah benbadah

* HE. Muslim, kirab al-fenmab bab % Dawagm natinei AW Jannab,
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kepada apa yang dubadahi oleh bapak-bapak mereka sebelumnya, maksudnya
mereka tidak mempunyal pegangan dalam apa yang mereka kerjakan kecuali
hanyalah mengikuti bapak-bapak mereka dalam kebodohan dan Allah akan
membalas perbuatan mereka dengan balasan yang paling sempurna, maka
Allah akan menyiksa mereka dengan siksaan yang tidak pernah disiksakan
kepada seorang pun, meskipun mereka mempunyai kebaikan dan Allah relah
membalasnya di dunia sebelum di akhirar.

Sufyan ats-Tsauri berkata dari Jabir al-Ju'fi, dari Mujahid, dari Tbau
‘Abbas: € = is 8 sl 22 gl U B "Dan sesunggubmya Kami pasti akan me-
myemprrnakan denpan secukup-cukuprya pembalasan (tevbadap) meveka denpan
eidak diksrangi sedikitpren,” ia berkara: “Yaitu sesuatu yang dijanjikan kepada
mereka, baik berupa kebaikan maupun keburukan.”

‘Abdurrahman bin Zaid bin Aslam berkata: “Sungguh Kami menimpa-
kan siksaan sebagai adzab bagi mereka ranpa dikurangi. ™ Lalu Allah 38 me-
nyebutkan tentang dibenkannya Musa al-Kirab (Taurat), maka manusia kenka
itu saling berbeda pendapar dalam menanggapi al-Kitab tersebur, sebagian orang
mau beriman dan sebagian lagi menolakaya. Dengan demikian, hal itu sebagai
contoh bagimu terhadap kejadian-kejadian para Mabi sebelummu (mereka
juga banyak yang mendustakan), maka pendustaan-pendustaan dari yvmmatmu
ya Muhammad, jangan membuatmu panik (emosi) dan jangan membuatmu
bimbang,

4§ e el B0 e 52 LIS Y b "Dan seendainya tidak ada ketetapan
yang telab tevdabulu dari Rabb-mu, niscaya telab ditetaphan bhukuman di antara
mereka, ™ [bnu Jarir berkata: “Seandainya penangguhan siksa belum dipuruskan
dalam wakru yang relah direntukan, niscaya Allah menurunkan siksa di antara
mereka dan dimungkinkan bahwa yang dimaksud dengan kata "al-kalimah”,
bahwasan]ra Allah ndak mmy':ksa sEsEOrang kecuali serelah Allah mendirikan
I:I.'l.'l..”i]:l. dan ::n.cng'l.l.tus scarang Rasul ktpﬁdﬁ.ﬂ}r:l, 5¢'|:|-:|gx.|m:u:u| Allah berfirman:
§ Y, el S Dded S0 b "Dan Kami tidak akan mengadzab sebelum Kami
mienigatis seorang Rasul, " (5. Allsraa': 15).

,, Allah telah berfirman di a}rat lain:
€510 o e )2 U 01 08 o 5 K 5D "Dl sekivanys
ridak ada swatw ketetapan dari Aﬂnb yang telab revdabuln atan ridak ada ajal
yang telah ditentukan, pasti (adzab) itw menimpa mereka, Maka sabarlah kamu
atas apa yang meveka katakan, " (5. Thaahaa: 129-130).

Kemudian, Allah Ta'ala mengabarkan bahwa Allah akan mengumpul-
kan dan mulai manusia yang pertama sampai manusia yang terakhir dan Allah
akan membalas amal-amal mereka. Jika baik, dibalas dengan kebaikan dan
]lkz burulk dib:las an kebtmuk:;: maka Allah # berfirman:
€ 0l 4 il L4583 O, b "Dian sesungeubmya kepada masing

masing (mereka yang berselisih itn) pasti Rablb-rmu akan menyempuwrnakan dengan
fuk.up, (balasan) pekerjaan merveka. Sesunggubnya Allah Mahamengetabui apa
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yang meveka keviakan. " Maksudnya, Allah Mahamengetahui tentang amal
perbuaran mereka semua, baik yang bernilai tinggl maupun yang bernilai
rendah, baik kel maupun besar.
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Maka tetaplal kamu pada jalan yang benar, sebagaimana diperintabkan
kepadamu dan (juga) orang yang telab bertanbat besertamu dan janganiah
kamu melampant batas. Sesunggubnya Allab Mabamelibat apa yang bann
Eerjakan. (5. 11:112) Dan janganlab kamu cenderung kepada orang-orang
yang zhalim yang menyebabkanmu disentub api Neraka dan sekali-kali
kamn tidak mempunyai seorang penolong pun selain daripada Allab, ke-
mudian kamu tidak akan diberi pertolongan. (QS. 11:113)

Allah 38 memenntahkan Rasul dan hamba-hamba-Nya yang beriman
untuk reguh dan selalu tetap dalam stgamah, itu merupakan sebab yang dapar
membenkan pertolongan yang besar dalam merath kemenangan atas musuh-
musuh dan dapar menghindar bentrokan serta dapar terhindar dan perbuaran
melampaui batas, karena melampaui batas itu merupakan kehancuran, meski-
pun terhadap orang musyrik dan Allah memben tahu bahwa Allah adalah
Mahamelihat kepada perbuatan hamba-hamba-Nya, Allah tidak lalai dan tidak
tersamar sedikit pun (dari-INya).

Firman-Nya: € ' alk 20 3,57 Y3 b "Dan janganlab kamu cenderung
kepada orang-orang yang zhalim.”

*Ali bin Abi Thalhah berkara dari Ibnu *Abbas: “Janganlah kamu ber-
manis mulut.” Abul “Aliyah berkara: “JTanganlah kamu rela dengan perbuaran
mereka.” Tbnu Jarir berkara dari Ibnu * Abbas: “Janganlah leamm terarik kepada
orang-orang yang zhalim.” Ucapan ini adalah baik, maksudnya; “Janganlah
kalian meminta tolong dengan kezhaliman, maka seolah-olah kamu rela dengan
perbuaran mereka.”

€ oyad ‘f.-: :1.3:1" o S oy o .-i" Ly I-3'----3- ¥ “Yang menyebabkan
keamau disentih api Neraka dan sckali-kali kamu tiada mempuryai seorang penolong
pun selain darvipada Allab, kemudian kamu tidak akan diberi percolongan.”
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Maksudnya, kamu tidak mempunyai penolong yang menyelamarkan dan

menolong kamu dari siksa-MNya selain Allah,

Gk o szdt &) gt s G LGAT Goetsa i
A0 T St el

Dan dirikanlal shalat itn pada kedna tepi siang (pagi dan petang) dan pada
babagian permulaan daripada malam. Sesunggubnya perbuatan-perbuatan
yang baik itn menghapuskan (dosa) perbuatan-perbuatan yang burak, Iulab
peringatan bagi orang-ovang yang ingat. (QS. 11:114) Dan bersabarlab,
karena sesunggrbnya Allab tiada menyia-nyiakan pabala orang-orang yang
berbuat kebaikan. (QS. 11:115)

‘Ali bin Abi Thalhah berkata dari Ibnu ‘Abbas: € &1 ik Call iy 3
“Dan divikanlah shalat itu pada kedwua tepi siang (pagi dan petang),” ia berkara:
“Yakni Shubuh dan Maghnb,” begitu juga yang dikarakan oleh al-Hasan dan
‘Abdurrahman bin Zaid bin Aslam. Al-Hasan berkata dalam riwayat Qaradah,
adh-Dhahhak dan lain-lainnya: “Ta adalah Shubuh dan *Ashas.” Dan Mujahid
berkara: *Ta adalah Shubuh pada awal siang dan selanjurnya Zhuhur dan * Ashar™

& 1522 0% % "Dan pada bahagian permulaan daripada malam.” Ibou
*Abbas, Mujahid, al-Hasan dan lain-lainnya berkata: “Yaitu shalat “Isya'."™

Al-Flasan berkara dalam riwayat Ibnul Mubarak, dari Mubarak bin
Fadhalah, darinya: € 0 2> _id%) % “Dan pada babagian permudaan daripada
malam, " yakni Maghrib dan ‘Lsya’.

Kemunglinan ayar ini turun sebelum diwapibkannya shalar ima wakm
pada malam Isra’, karena sesungguhmnya shalar yang diwajibkan hanyalah dua,
yaitu shalar sebelum terbit matahari dan shalar setelah rerbenamnya marahari,
Pada pertengahan malam, wajib atasnya dan juga ummatnya melaksanakan
shalar giyamul lail, lalu dihapuskan kewajiban rersebut dari ummarnya, akan
tetapi tetap kewajiban itu unruk beliau, juga ada yang berpendapar, dihapus-
kan p'uln I'H:W:l.i:i.bal'l 1w atas beliau setelah itw. Wallabw a'lam.

Firman-Nya: 4 <1200 Lk TS0 ) b “Sesunggnbnya perbuatan-per-
buatan yang baik menghapuskan {dosa) perbuatan-perbuatan yang buruk. " Allah
% berfirman: “Sesungguhnya melakukan kebaikan adalah menghapus dosa-
dosa vang telah lewar.”

B N e N o e e e N N e e N N e e N e N e N N T T oW oW oW oW oW oW oW oW oW oW oW W oW W oW o o
A T W T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

T N

A A T T T s T T s T TN TN T T TN T T, T, TN TN T T

*




N T T Lﬁﬂ- _—L -

W W W W W W W W N W W M N N S N ML UL W o F g o o oW oW oW oW oW oW oW oW sV oW oW oW aW

Sebagaimana dalam hadits yang diniwayatkan oleh Imam Ahmad dan
ahli hadits dari Amirul Mukminin *Ali bin Abi Thalib, ia berkata: “Dulu, jika
aku mendengar suaru hadits dan Basulullah 88, maka Allah memberiku manfaar
darinya dengan sebaik-baik manfaar, jika seseorang membicarakan hadits
kepadaku, aleu meminta 13 unruk bersumpah. Dan jika ia elah hemlmpz.h aku
mempercayainya. Abu Bakar membicarakan hadits kepadaku dan ia adalah
SEOrang yang jujur, bahwasa.n}ra 1a telah nund:ngar Rasulullah B bersabda:

e f‘-
{.Jﬁn‘ﬂaﬂ'}ul-ﬂg;wﬁ} "*’"“"‘"1'1\:4"‘“&?""')
“Tidak seorang Muslim pun yang melakukan dosa, kemudian ia berwudhu’
dan shalar dua rakaar, melainkan ia diampuni. ”

Dalam ash-Shabibain dar Amirul Mukminin ‘Utsman bin *Affan,
bahwasanya dia berwudhu' seperti wudhu'nya Rasulullah 88 di hadapan para
Sahabat, kemudian dia berkata: "Beginilah aku melihar Rasulullah £ ber-
wudhu' dan hd.iau bersabda:

wr-ﬁih b Lo Vgl S Y 587 e 5 1 gy B )

(43

‘Barangsiapa berwudhu' seperti wudhu'ku, kemudian ia shalar dua rakaat

yang ia tidak membicarakan dirinya dalam shalarnya, maka diampuni dosanya
yang telah lewar."™

Diniwayatkan oleh Imam Ahmad dan Abu Ja'far bin Jarir dari hadits

Abu “Ugail Zahrah bin Ma’bad, bahwasanya dia mendengar al-Harits, budak

yang dimerdekakan ‘Ursman, ia berkata: ‘Utsman pada suaru hari sedang

duduk, kemudian kami duduk bersamanya, lalu datanglah seorang muadzdzin

kepadanya, maka dia meminta air dalam bejana, saya kira air itu sebanyak saru

mud, lalu dia berwudhy’, kemudian berkata: “Aku velah melihat Rasubullab 8%
berwudhu' seperti wudhu'ku ini, kemudian beliau 8 besabda:

el o iy A i B b i 3 1 5% B )
-’....},iil.il‘ uﬂinhﬁﬂu ‘,nnnl-diul-:,:‘,.mhﬂ-ﬂ‘_ﬂ
JJ;MhahwﬁﬁLhdﬁc.dluLﬂjbﬂiﬁm 4l £ ag

{.:.Jt;dng,fq.,.;-wi

“Barangsiapa berwudhu’ seperti wudhu'ku ini, kemudian berdiri dan me-
lakukan shalar Zhuhur, maka ia diampuni dosanya yang (dilakukan) antara
(waktu) shalat Zhuhur dan shalat Shubuh. Kemudian ia shalar *Ashar, maka
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diampuni dosanya yang (dilakukan) antara (waktu) shalat *Ashar dan shalat
Zhuhur, Kemudian ia shalar Maghrnib, maka diampuni dosanya yang (dilakukan)
antara (wakrtu) shalar Maghrib dan shalar *Ashar. Kemudian ia shalar *Isya’,
maka diampuni dosanya yang (dilakukan) antara (waktu) shalat ‘Tsya’ dan shalat
Maghrib. Kemudian barangkali ia mengotori kehormatannya pada malam
harinya, kemudian jika ia bangun lalu berwudhu' dan shalar Shubuh, maka ia

diampuni dosanya yang (dilakukan) antara (wakeu) shalat Shubuh dan ‘Isya’
dan itu semua adalah kebaikan yang menghapus keburukan.”

Dalam ash-Shahib dari Abu Hurairah, dari Rasulullah 88, bahwasanya

beliau bersabda:
ot A o I [ g IS D JenBi Vb 8 ST g O 3 T
(e 4
“Apa pendapar kalian, jika di pintu salah seorang di antara kalian ada sungai yang

banyak aimya, 1a mandi di dalamnya setiap han lima kali, apakah kotorannya
masth ada yang rersisa?”

Para Sahabar menjawab: “Tidak wahai Rasulullah,” beliau bersabda;
( aldiy Oy g 0 g sl Soglia S
“Begitu juga shalat lima waktu, Allah akan menghapuskan dosa-dosa dan
kesalahan-kesalahan dengannya.”

Muslim berkara dalam Shabibnya dari Abu Hurairah &, bahwasanya
Rasulullah & pernah bersabda:

A W S D) ) ey k) sy - Boglal )

( }"'-;511 C—,—’i—l [}

“Shalar lima waktu, Jum'at hingga Jum®at, Ramadhan hingga Ramadhan ada-

lah menghapus dosa-dosa yang ada di antara keduanya selama dosa-dosa besar
“dihindan (dijauhi).”

Imam Ahmad berkara dari Syuraih bin ‘Ubaid, bahwa Ibrahim as-

Sam’i pernah bercenita, bahwa Abu Ayyub al-Anshari bercerita kepadanya,
bahwasanya Rasulullah 8 pernah bersabda:

e a N L
( .L,h#"ﬂ > ,_,-'l.g.-d.g‘_,;u Jami Y0 I_LS"LH:;
“Sesungguhnya setiap shalar menghapus kesalahan vang ada di hadapannya.”

Abu Ja'far bin Jarir berkara dari Abu Malik al-Asy'ari dia berkara:
“Rasulullah 8 bersabda: '

(o W o Snliall ol
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“Shalat itu dijadikan sebagai pelebur dosa yang ada di aptaranya.” Karena
sesungguhnya Allah 38 berfirman: € <420 2a il a7 20 3 b “Sesunggubnya
perbuatan-perbuatan yang baik itu menghapuskan {dosa) perbuatan-perbuatan
yarg burick. "

Imam al-Bukhari berkata dari lbnu Mas"ud, bahwa seorang laki-laki

telah mencium seorang perempuan, maka datanglah ia kepada Nabi 8 dan
mengabarinya. Maka Allah # menurunkan:
4 L Lol A2 0 0 U G i S5l w0y b “Dan dirikanlah shalat
ien pada kedua tepi siang (pagi dan petang) dan pada babagian peymulaan dari.
pada malam. Ssungenbeya perbuatan-perbuatan yang baik itn menghapuskan
{dosa) perbuatan-perbuatan yang burwk.” Maka berkatalah seorang laki-laki iru:
“Wahai Rasulullah, apakah im hanya untukku?" Beliau menjawab: “Unruk
ummatku semuanya.” Begitulah ia meriwayatkannya dalam kitab ash-chalah
dan juga dalam bab at-tafiir dari Musaddad, dari Zaid bin Zurai® dengan hadits
yang sama. Imam Muslim, Imam Ahmad dan Ahlus Sunan juga menwayatkan-
nya, kecuali Abu Dawud.

Imam Ahmad, Muslim, ar-Tirmidzi, an-asa-i dan Tbou Jarir merwayar-
kannya dengan lafazh dari berbagai jalur, dari Sammak bin Harb, bahwasanya
dia mendengar Ibrahim bin Yazid medwayatkan dar ‘Alqamah dan al-Aswad, |
dari Ibnu Mas'ud, dia berkata: “Seorang laki-laki darang kepada Rasulullah &,
lalu berkars: *Wahai Rasulullah, sesungpuhaya aku relah menemukan seorang
perempuan di suatu kebun, lilu aku berbuar dengannya segala sesuaru, hanya
aku tidak menyetubuhinya, aku menciumnya dan memeluknya dan aku idak
melakukan selain itu, maka lakukanlah terhadapku apa yang enghau mau.’
Maka Rasulullah 8 tidak berkata apa pun kepadanya, lalu orang laki-laki itu
pergi. Maka ‘Umar berkata: ‘Sungguh Allah menutupinya, jika ia menurupi
perbuatan dirinya.” Maka Rasulullah mengarahkan pandangan kepadanya,
kemudian berkata: ‘Kembalikanlah ia kepadaku,” lalu mereka (para Sahabar)
membawanya kembali ke hadapannya dan beliau membacakan kepadanya,
€ LS 055 B AR ) A O I e ) G 0k 3l oty 3 “Dian
divikanlab shalat itu pada kedwa tepi siang (pagi dan petang) dan pada bahagian
permiilaan davipada malam, Sesungpnbnya perbuatan-pevbuatan yang baik itn
menghapuskan (dosa) perbuatan-pevbuatan yang burnk. Itulah pevingatan bagi
orang-orang yang ingat.” Maka Mu'adz berkata, -riwayar lain mengarakan-
‘Umar: ‘Wahai Rasulullah, apakah (berita ini) hanya untuknya seorang atau
untuk semua manusia?” Maka beliau berkara: ‘Unruk manusia semuanya, ™
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Maka mengapa tidak ada dari wnmat-wmmaat sebelum kamuy orang-orang
yang mempunyai kentamaan, yang melarang daripada (mengerjakan) ke-
rusakan di muka bumi, kecnali sebabagian kecil di antara orang-orang
yang telah Kami selamatkan di antara mereka dan orang-orang yang zhalim
banya mementinghan kenikmatan yang mewah yang ada pada mereka
dan mereka adalal orang-orang yang berdosa. (Q5. 11:116) Dan Rabb-mu
sekali-kali tidak akan membinasakan negeri-negeri secara zhalim, sedang
penduduknya orang-orang yang berbuat kebaikan. (QS. 11:117)

Allah 3% berfirman, apakah tidak ditemukan orang-orang baik dan
sisa-sisa generasi terdahulu yang melarang kejaharan, kemungkaran dan ke-
rusakan di muka bumi yang ada di antara mereka. Dan firman-Mya: ‘.M- “Jl- il

“Kecuali sebagmn kel ™ Maksudnya, telah ditemukan orang yang mempunyal
sifar sepenti ini, sedikit dan tidak banyak, mereka adalah orangorang yang
diselamatkan Allah di saat datang kemarahan-Nya dan ribanya siksaan-MNya,
maka dari itu Allah menyuruh ummar yang mulia ini, supaya ada di anrara
mereka yang menyeru kapada kebarkan dan melarang kemungkaran, sebaga-
mana Allah Ta%ala ’:erf' rman:

3 AL i B SR D :'LJ_H*‘J' Ao 82 Sy

€ bl LA Ty
“Dian hendaklah ada di antara kamu segolongan ummat yang menyern kepada
kebajikan, menyuruh kepada yang ma'rf dan mencegah dari yang munkar;
mevekalah ovang-ovang yang berantnng. " (5. Ali Tmran: 104).

Unruk itu Allah Ta'ala berfirman:

{H_JLLHuuﬁ.h\[leﬂ\u_iaL..ﬂ ,F-u)',_ll_uljj:u”.ﬂll_rldt}q"#n ._Jlf'ﬂ_,h-}

“Maka mengapa tidak ada dart wmmat-ummat sebelum kamu orang-orang yang
mempunyai kentamaan, yang melarang davipada (mengerjakan) kernsakan di
muka bumi, kecuali sebahagian kecil di antara orang-oran ymitehﬁ Kami
selamatkan di antara mereka Dan firman-Nya: € o 15 5T 1 2lb 2oi0 o35 %
“Dan orang-orang yang zhalim hanya mementingkan kentkmatan yang mewah
yang ada pada meveka,” Maksudnya, mereka selalu berada dalam perbuatan
maksiat dan perbuatan mungkar dan tidak ada orang-orang yang menegur
perbuatan ingkar mereka itu sampai adzab datang kepada mereka dengan
serentik.

4 Lon it I B “Dan meveka adalab orang-orvang yang berdosa,” ke-
mudian Allah Ta'ala memberitakan, bahwasanya Allah vidak membinasakan
suatu negeri kecuali negeri itu berbuat zhalim terhadap dininya sendini (me-
lakukan maksiar). Dan adzab-Mya tidak menimpa suaru negeri vang baik
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(penduduknya orang-orang yang baik), kecuali mereka (penduduknya) sudah
menjadi orang-orang vang zhalim.
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Jikalan Rabb-mu menghendaki, tente Allah menjadikan manusia nmmat
yang satu, tetapi mereka senantiasa berselisih pendapat, (8. 11:118) kecnali
orang-orang yang diberi rabmar oleh Rabb-mu. Dan sntuk itulab Allal men-
ciptakan meveka. Kalimar Rabb-mu (keputnsan-Nya) telab ditetaphan; se-
sngenbnya Akw akan memenndi Neraka fabannam dengan jin dan manusia
{yang durbaka) semuanya. (Q8. 11:119)

Allah 38 memberi kabar, bahwasanya Allah mampu untuk menjadikan
manusia semuanya menjadi satu ummart, baik dalam keimanan arau dalam ke-
kufuran, }ebaga.:m:ma Allah Ta'ala berfirman:

i e e Y LSBT b “Dan fikalan Rabb-mu menghendaki,
tentilab beriman semua urm-:g ‘i mika bumi cr.l'rm.'bn}u (5. Yunus: 99),

Firman-MNya: 4 . ._.u; .*-"J o V) Ll u',-l'; 3,- b "Tetapi mereka senantiasa
berselisih pendapat, kecnalf orangorang yang diberi rabmat oleb Rabb-mu.
Hakiudil}'a, ptnyirtrpﬂiga.n Letap masth ttrja.di d antara manusia dalam agama
mereka, dalam keyakinan mereka, dalam thuran mereka dan dalam pandangan

mereka.

Dan firman-Nya: § &0, 2=, -+ % ¥ “Kecwali orang-orang yang diberi
rahmat oleh Rabb-mu ™ Mak_sudnf:, kecuali orang-orang yang dirahmati, yaitu
pengilut-pengikur para Rasul vang berpegang teguh kepada perimah agama,
Para Rasul Allah memberi tahu mereka; bahwa langkah mereka masih seperti
itu hingga datangnya Mabi (Muhammad 8), penutup para Rasul dan para
Mabi, lalu mereka mengikutinya, membenarkannya dan membelanya, maka
mereka merath kebahagizan di dunia dan akhirat karena mereka adalah ke-
lompok yang selamar, sebagaimana velah ada hadits yang dinwayatkan dalam
kitab-kitab Mwsnad dan Swnan dan berbagai jalur yang saling menguatkan:

iy B b TEA el Oy B iy i) Je LA 3 by
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“Sesungguhnya, orang-orang Yahudi telah terpecah menjadi tupuhpuluh satu
golongan. Dan sesungguhnya, orang-orang MNasrani telah rerpecah menjadi
tujubpuluh dua golongan. Dan ummar ini (Islam) akan terpecah menjadi
tujuhpuluh tiga golongan yang semuanya di Neraka kecuali satu golongan.”

Mereka fparz Sal'lzbat} I:rtrta.nya: “Sinpn mereka waha Rasulullah?™

Beliau 8 menjawab: “Yaitu, siapa vang aku dan para Sahabarku berada di
atasnya (yang mengikuriku dan mengikuri para Sahabarku).”

Al-Hakim meriwayatkan dalam Mustadraknya dengan tambahan
ini. Qatadah berkara: "Kelompok yang mendapatkan rahmar Allah adalah
kelompok al-Jama’ah (mereka tidak berselisih), meskipun negeri dan badan
mereka berpencar-pencar. Dan kelompok yang bermaksiar kepada-MNya adalsh
kelompok yang berpecah-pecah, meskipun neged dan badan mereka bersatu.”

Dan firman-Nya: 4 aaln ST, b “Das serenk itnulah Allah menciptakarn
mereka,” o

Al-Hasan al-Bashni berkata dalam suatu riwayatnya: “Allah mencipta-
kan mereka untuk berbeda-beda” Makk: bin Al Thalhah berkata dan [bnu
‘Abbas of:: “Allah menciptakan mercka dengan dua kelompok, sehagaimana
firman-Nya: € Lal) L2 Lgiei 3 Maka di antara mereka ada yang celaka dan
ada yang berbahagia. ™ (QS. Huud: 105). Dan dikatakan: “Allah menciptakan
mereka untuk dirahmari."

Firman-Nya: € fncnl A0 il 2o 250 5905 500 2006 225 % “Kalimar
Rabb-mu (keputusan-Nya] telab ditetaphkan: ‘Sesunggbmya Aku akan memenubi
Nevaka Jahanmam dengan jin dan manusia (yang durhaka) sermsuarya. '™ Allah
Ta'ala mengabarkan, bahwasanya Allah telah mendahulukan keputusan-Nya
dan takdir-MNya, karena pengetahuan-Nya yang sempurna dan kebijaksanaan-
Mya yang selalu berlaku, bahwa sebagian orang yang Allah ciptakan, ada yang
berhak mendaparkan Surga dan ada yang berhak mendaparkan Meraka dan
bahwasanya Allah mesti memenuhi Meraka Jahannam dengan dua makhluk
ini, yaitu jin dan manusia, Allah mempunyai alasan yang tepat dan kebijakan
yang sempurna.

Dalam ash-Shabibain, dari Abu Hurairah, ia berkara: “Rasulullah 88
bersabda:
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‘Surga dan Meraka saling berselisih, maka Surga berkara: *Mengapa yang masuk
kepadaku hanya orang-orang yang lemah dan orang-orang yang berkedudukan
rendah." Dan Neraka berkata: ‘Aku dipenuhi dengan orang-orang yang sombong
dan diktator,’ maka Allah 3 berfirman kepada Surga: ‘Engkau adalah rahmat-
Ku, denganmu Aku merahmati siapa saja yang Aku kehendaki” Dan Allah
berkata kepada Neraka: ‘Engkau adalah siksa-Ku, denganmu Aku menyiksa
siapa saja vang Aku kehendaki. Masing-masing dari kalian berdua, ada peng-
huninya. Adapun Surga, masih tetap ada di dalamnya tempar yang berlebih,
sehingga Allah menciptakan makhluk lain untuknya yang menempati kelebihan
tempat Surga tersebut. Adapun Neraka, ia senantiasa berkata: ‘Apakah masih
ada tambahan, sehingga Rabb yang Mahaperkasa meletakkan telapak kaki-Nya,
maka Neraka berkara: ‘Cukup-cukup, demi keperkasaan-Mu.™

i.L.ld-lfL-J_L}I[_,iah E.-E':Eé.—»)‘bl_‘tuﬁdﬂ; 5?/
G555 e B

Dian semua kisab dari para Rasnl yang Kami ceritakan kepadamun, ialab
kisab-kisab yang dengannya Kami tegubkan batimu; dan dalam swrat ini

telal datang kepadamu kebenaran serta pengajaran dan peringatan bagi
orang-orang yang berfman, (Q5. 11:120)

Allah % berfirman, Kami kabarkan seluruh kisah kepadamu, dan
berita-benta para Rasul yang terdahulu sebelummu bersama ummat-ummatnya
dan bagaimana perdebatan dan pertentangan yang terjadi pada mereka, pen-
dustaan juga siksaan yang dirasakan oleh para Nabi dan bagaimana Allah
menolong pasukan-Nya, orang-orang yang beriman dan merendahkan musuh-
musub-Mya vang kafir. Semua ini adalah rermasuk sesuatu yang Kami buat
hatimu teguh. Maksudnya, menjadikan keteguhan dalam hatimu ya Muhammad
dengan berita-berita itu, agar menjadi contoh bagimu dar kisah saudaramu
para Basul yang relah lalu.

Dan firman-Mya: 4 e AP Dﬂ-ﬁdl-ﬂsmmmm:mﬁdﬂ:ﬂng
kepﬂimnn kebenaran, ma.’rcsudnya, dalam kebenaran ini [uﬂ-‘" m]l 1alah, dalam
surar ini. Ini adalah perkaraan Ibnu ‘Abbas, Mujahid dan ulama Salaf. Telah
datang kepadamu kisah-kisah yang sesungguhnya dan berita yang benar, juga
nasihat yang membuat orang-orang kafir terpukul dan peringatan yang harus
diingatkan oleh orang-orang yang beriman.
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Dan katakanlab kepada orang-orang yang tidak beriman: “Berbuatlah me-
nurut kemampuanm; sesungenbnya Kami pun berbaat (pula). (5. 11:121)
Dan tunggulak (akibar perbuatanmu); sesunggubnya Kami pun menwnggn
{pula).” (QS. 11:122)

Allah % berfirman seraya menyuruh Rasul-MNya, supaya dia berkara
kepada orang-orang yang tidak beriman kepada apa yang dia bawa dari Rabb-
nya, dengan nada mengancam: € rﬁ-‘-'-‘-‘:- & LE b “Berbuatlah menurut ke-
mampuamy.” Maksudnya, avas jalan dan caramu. € o 00 O 3 “Secungonbmrya
Kami pn berbwat (prla), " maksudnya atas jalan dan cara kami. 4 :.._u_,-n-a-h Tyl B
“Dian tanpgrlab rhh&mtperbmnmmu,k :Emgxbnw fama pn:n meﬂxnm .ﬂ&nﬂ:},'
mﬂksudn}ra, £ o puhhl cl-ﬁ N0 e 5 5 2 0 AR TS Kelak kamu

akan mengetabui, siapakab (di antara kita) yang akan memperoleh hasil yang baik
eari dunia int. Sesunggwhotya orang-ovang yang zhalim it tidak akan mendapat
kebersntangan. * (5. Al-An'aam: 135).

Allah telah menepati janji vechadap Rasul-Nya, Allsh menclongnya
dan menguatkannya dan Allah menjadikan kalimat-Nya adalah yang paling
tinggi dan kalimar orang-orang vang kafir adalah rendah, Allah adalab Maha-
mulia dan Mahabijaksana,
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Dan kepunyaan Allab-lab apa yang ghaib di langit dan di bumi dan ke-
pada-Nya-lah dikembalikan wrusan-wrnsan semuanya, maka beribadablab
kepada Allab dan bertawakkallab kepada-Nya. Dan sekali-kali Rabb-mn
tidak lalai dari apa yang kamu kerjakan. (5. 11:123)

Allah # mengabarkan, bahwa Allah adalah mengerahui keghaiban
langir dan bumi dan bahwasanya kepada-Nya-lah vempar kembali dan bernaung,
Dan setiap orang akan didatangkan amalnya pada hari perhitungan, maka
bagi-N'ya-l:ll'l prI::.an dan pl:ﬁnt:l]:t, kemudian Allah memenntahkan unruk
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Im 11. HUUD

beribadah dan bertawakkal kepada-INya, karena sesungguhnya Allah adalah
Dizat yang mencukupi kepada orang yang bertawakkal dan kembali kepada-
Mya.

Dan fi.rman-]\i'yn,: 4 ..,_,:.._... (b i ._Jf: L'-:; b "Dan sekali-kali Rabb-mu
tidak lalai dari apa yang kamu kerjakar. "Maksudnya, tidak tersembunyi bagi-
MNya apa yang dilakukan oleh para pendusta wahai Muhammad, akan retapi
Dia Mahamengerahui dengan keadaan dan veapan mereka dan Allah akan
membalas mereka, dengan balasan yang sempurna di dunia dan akhirat, Dan
Allah akan menolongmu dan pasukanmu atas mereka di dunia dan akhirar.
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